


WILLIAM s. BURROUGHS: Amerikalı romancı, denemed ve eleştirmen. 5 Şubat 1914'te 
St. Louis, Missouri'de do!:du. Varlıklı bir aile ortamında büyüyen yazarın kendisiyle 
aynı adı taşıyan büyükbabası. Burroughs Hesap Makinesi şirketinin sahibiydi. Bir erkek 
�renciye duydu!:u yakınlı!:ı kaleme aldı!:ı günlü!:ü ortaya çıkınca Los Alamos'ta liseden 
atıldı. 1936'da Harvard'dan mezun oldu. Bir süre Avrupa'da kaldı. N azi zulmünden kaçan 
bir kadına yardımcı olmak için onunla düzmece bir evlilik yaptı. Tekrar Harvard'a yazılıp 
antropoloj i e�itimi aldı. Viyana'da tıp okudu. 1941 'de askere yazıldı ancak psikolojik 
sorunlar yüzünden ordudan atıldı. New York'ta o sıralar talebe olan Alien Ginsberg ve 
lack Kerouac'la ve bir süre birlikte yaşayaca!:ı loan Vollmer'le tanıştı. Aynı dönemlerde 
morlin ba�ımlısı oldu. 1951'de loan Vollmer'ı kazara vurunca on üç gün hapiste kaldı. 
sonra ailesinin yanına gitti. Bu olay onu çok etkilemiş olacak ki. "İ!:renç belki, ama Joan'ın 
ölümü olmasa asla yazar olmayaca�ım kanaatine vardım, demiştir Birkaç ay boyunca 
Güney Amerika'da tuhaf uyuşturucuların peşinde koştu. Bu maceralarını /unk�'de (Canki) 
ele alır Daha sonra. Fas'ın Ta nca şehri ne yerleşti. Isim ba balı!:ını Kerouac'ın yaptı�ı NakPd 

L.undı'ı (Çıplak Şölen) burada yazdı. 
Yapıtlarının ço�unlu!:u özyaşamöyküseldir. bir uyuşturucu ba!:ımlısı olarak yaşadı�ı ve 
gerçeküstü ya da grafik imgeler. deneysel yapılar ve güçlü taşlama dilini kullandı�ı bir 
ses aracılı!:ıyla bozup çarpıttı�ı deneyimlerini konu alır ilk dönem yapıtları sık sık Beat 
Kuşa!:ı ile özdeşleştirilir Alien Ginsberg, Gregory Corso. lack Kerouac ve Herbert Huncke 
gibi Beat'çiler yakın arkadaşlarıydı ancak onunyapıtlarının etkisi bu kuşa�ın ve edebiyatın 
ötesine geçip, karşı-kültürle özdeşleşen edebiyat. müzik ve sanal akımiarına ilham 
vermiştir. Yapıtları özellikle yaşadı!:ı dönemde önemli tartışmalara yol açan Burroughs'un 
en ünlü romanı Çıplak ŞOien 1966 yılında Massachusetts Yüksek Mahkemesi'nde görülen 
davada muzır neşriyat yasalarının sanatçılar lehine yumuşatılmasına vesile olmuştur. 
Burroughs 1983 yılında Amerikan Akademisi ve Sanaı· ve Edebiyat E'.nstitüsü'ne kabul 
edildi. Disposable Heroes of Hiphoprisy ve Kurt Cobain'le müzik çalışmaları da yapan 
"Görünmeyen Adanı" Burroughs 2 A!:ustos 1997'de öldü. 
Yapıtlarından bazıları: Junkie ( 1953); Naked L.undı ( 1959; Çıplak Şölen, çev.: Üçel Birlik, 
Altıkırkbeş Yayınları, 1999); Minules To Co (1960) (Brion Gysin, Sindair Beilles ve Gregory 
Corso ilel; Tfıe Exıerminaıor ( ı960) IBrion Gysin ile); T�e So{ı Mac�inP 1 196ı 1; T�e Tichel 

Tfıaı Exp/oded (ı962); Dead Fingers Talk lı963). TheYage L.ellers 11963) (Alien Ginsberg ile; 
ı 990'Iarda sansürlenmiş kısımları eklenerek yeniden basıldı); Nnva Express 1 ı 964); Tiıe job 
11969) IDaniel Odier ile); Tiıe Las/ Words of Duıch Schulız 1 ı970); /ack Kerouac 11970) ıcıaude 
Pelieu ile!; Tfır Wild Boys 1 ı 97ı ) ; Brion C�sin /..ri !lı� Micr In ( 1973) (Gysin ile); Port o{ Sainl5 

11973 ); t.eııns lo Alien Cinsfıerg ı 953-ı 957 1 ı976); Tfı� Third Mi nd 1 ı 977) IGysin ile); Ciliı•s of ıiıe 
Red Nighı 1 ı981); "Ah Pook is Here!" 1 1 979); Nova Express 11 %41; Citirs of ı�e Red Nigfa 1 1981 J; 
"Sinki's Sauna" ı ı982): The Place of Dead Roads ( ı983); T�e Adding Maclıine· Col/eclı'd Essa�s 
1 ı9R5); Ouerr 11985: Top, çev.: Çetin Şan, Ali Kaftan, Altıkırkbeş Yayınları. 2001) (lunkie'nin 

ardından basriması tasarlanmış, ancak piyasaya 1985'te çıkmıştır); Th� Cal Inside ( ı986; 
içrrdeki Kedi, çev. Fahri öz, Ni han Hatipo!:lu, Altıkırkbeş Yayınları, 2003) 1 B ri on Gysin 
ile): Tlir Wesıern l.�nds ( 1'!871; Inimon e ( 1987); Apocalypse ( 191l8) (Keith Haring ile); Tornado 

Alleg (ı 98Q); Uncommon Ouotes Vol 1 1 ı 989); C�osı o{ Chance 11991: Şans Ha�aleli, çev.: Fıında 
önkol, Altıkırkbeş Yayınları, ı996). M� Educalion: A Book of Dreams (19%); Word Virus: Tfıe 

William Burroughs Reader 1 ı998). Burroughs l..ive: The Collecıed lnterviews of William S. Burroughs. 
1960-1997(2000); Lası Woms: Tfır Fina/Journals of William S. Bunoughs 1200 ı). 
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Ön söz 

W
illiam Burroughs yayıncı ianna her zaman ilginç zorluklar 
çıkarmıştır Bütün kariyeri boyunca düz-zamansal yazı ya 

da aniatı kavramını sıklı kla reddetmiştir Ayrıca, öne çıkan 
yapıtlarının çoğu kişisel buhranlar yaşadığı dönemlerde 
yazı lmıştır ve özellikle arkadaşlarıyla yazışmalarında farkit yön� 
lere dağı lmış haldedir Edebiyat tarihinin en büyük geri 
dönüşümeülerindendir ve bu konuda disiplinli biridir; Burro­
ughs, güçlü dil mozaiğini oluştururken elinin altı nda ne varsa 
onu kullanır Edebi çabalarını n dağını k biçimde sürmesine yol 
açan koşullar, arşivdeki eserlerinin çoğunun farklı yerlerde 
yazılmış olmasından anlaşılabilir. Burroughs'un yapıtlarıyla ilgi� 
lenen eleştirmenleri ve metin analizcilerini onun yayımlanmış, 
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yayımlanmamış ve belki de hala keşfedilmeyi bekleyen arap� 
saçına dönmüş yapıtlarını düzene sokma konusunda uzun vade� 
de yığınla iş bekliyor 

Bu cilt ise orta vadede ortaya çıkarılmış bir ürün olarak 
değerlendirilebilir. Bu kitap, sonradan Naked Lunch (Çıplak Şölen) 
haline gelecek olan ve yine lnterzone (Arabölge) adını taşıyan ori� 
jinal el yazmalarının 1984'te Alien Ginsberg'in Columbia Üniver� 
sitesi'ndeki kağıtları arasında bulunduğu haberi üzerine 
keşfedilmiştir Kısa süre sonraArabölge el yazmasının basılmamış 
çok önemli ve ilginç malzemeler barındırdığı ortaya çıktı. Ara6öl� 
ge döneminin Burroughs'u, keşfedilmemiş yazınsal alana ayak 
basan biriydi. 

Aynı şey, bu başanya vesile olan yazılar için de geçerlidir. 
Burroughs'un Oueer (Top) romanını tamamlamasıyla Arabölgel 
Çıplak Şölen'e başlaması arasındaki dönemde (kabaca 1953�58) 
yazdığı metinlerin çoğu ancak geçici bir şekilde basılabilmiştir: 
bazen daha büyük yapı tların içinde ya da pek kolay ulaşılamayan 
ve düzensiz yayımlanan farklı derlemelerde fragınanlar biçimin� 
de Bunların dışında kalan kayda değer metinlerin çoğu günümü­
ze kadar el yazması olarak kalmıştır. Cankive Top'un anlaşılır, özlü 
ve soğuk yazarı nı n nasıl olup da Çıplak Şölen ' de dediğim dedik bir 
yalvaç ve bilici olup çıktığını anlamaya çalışan okur ya da 
eleştirmen günümüze kadar bu yapbozu, eksik olan birçok önem� 
li parçasıyla, bir yığın farklı kaynaktan yararlanarak bir araya ge­
tirmek zorunda kalmıştır. Ara6ölge, okurlar artık bu dönüşümü bir 
cilt içinde görebilsin diye bir araya getirilmiştir. 

William Burroughs Ocak 1 953'te Mexico City'den son kez 
ayrıldığında nerdeyse kırkına merdiven dayamıştı. Ardında o ana 
kadar biriktirdiği yıkıntıları bırakmıştı: St. Louis'te geçen bir ço� 
cukluk. Harvard'da eğitim, ardından Chicago ve New York'ta girip 
çıktığı bir dizi geçici iş. ilk olarak 1 944'te cank bağımiısı olmuş, 
gene aynı sene Columbia'da Alien Ginsberg'le tanışmıştı. Bu iki 
olay bir yazar olarak gelişiminde önemli etkiler yaratacaktı. 
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Bağımlılığı yüzünden mahkemelerle başı iyiden iyiye derde 
giren Burroughs, New York'tan kaçmak zorunda kaldı: Doğu 
Texas·a. oradan New Orleans'a ve nihayet Mexico City'ye. Gins­
berg ve Jack Kerouac ise New York'ta kalmışlardı. bu d urum bol­
ca mektuplaşmaya yol açmış. Burroughs'un bir yazar olarak 
yeteneğini keşfetmesini sağlamıştı. Ginsberg, Burroughs' un Lo­
uisiana ve Meksika'nın ücra köşelerinden yolladığı mektup­
larındaki zekadan ve mizah gücünden hoşnut kalmış, onu 
yazarlığı konusunda durmadan yüreklendirmişti. 

Sahte reçete yüzünden tutuklanması ı 946'da apar topar New 
York'tan uzaklaşmasına sebep olmuştu; 1949'da New Orleans'ta 
marihuana yüzünden tutuklanınca bir hapishane hücresinde 
eroin krizine girmişti; ilk bakışta Meksika'daki liberal hava 
hoşuna gitmişti. ne var ki sonradan uyuşturucu ve içki alışkanlığı 
6 Eylül 195l' de karısı Joan Vollmer'in dikkatsizlik sonucu, kazara 
ölümüne sebep oldu. Bounty Bar'ın üstündeki apartman daire­
sinde sarhoşken silahla oynanan bir Giyom Teli oyunu her ikisi 
için de felaketle sonuçlandı. 

Burroughs. Mexico City'de altı ay kaldı ktan sonra 1950 
baharında }ımk adını verdiği. birinci şahıs anlatıcı ağzından, 
cank dünyasındaki deneyimlerini anlattığı eserini kaleme alma­
ya başladı .  Ginsberg'in arkadaşı Cari Solomon, amcasına bu ki­
taptan bahsetmiş, böyle bir hikayeyi Ace Books'tan karton ciltle 
basması için onu ikna etmişti. derken Temmuz ı 952'de kontrat 
imzalandı. Kitap, Junkie: Con{essions of cm Unredeemed Druq Addict 

ıcanki: iflah Olmaz Bir Uyuşturucu Bağımlısının itirafları] adıyla 
bir sene sonra bası ldı. Bu baskı da. ı 95 ı baharında başlanan ve 
orijinal kitabın ikinci kısmını oluşturan Oueer adlı bölüm yer 
almamıştı. (Junkie, sansüre uğrayan kısımları tekrar konularak 
yayına hazırlandı ve Junky [Canki] adıyla Viking Penguin 
tarafından ı 977'de yeniden basıldı; Oueer !Top! nihayet 1985'te 
Viking yayınevince yayı mlandı.) 

Top'ta bahsedildiği üzere. Burroughs. Allerton adlı bir Ameri­
kalı oğlana abayı yaktı ,  yaqe denen. telepatik olduğu sanılan bir 
uyuşturucuyu beyhude aramak üzere onunla Ekvador'a bir 
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yolculuğa çıktı. Ölümcül kazadan yalnızca birkaç gün önce Mexi­
co City'ye döndü. Roman boyunca baş karakter Lee, giderek 
zorlaşan koşullar altında Allerten'un ilgisini çekmek için "rutin" 
adını verdiği absürd bir kendi kendine konuşma tekniğini 
keşfeder ve geliştirir. Alan Ansen 'ın· tabiriyle bu teknik "Tom 
Sawyer cambazlı ğı yapıtın bl aue Blurne'si ··olan Eugene Allerton'u 
etkilemek için tasarlanmıştı" ve Allerten'un Lee'den kopma­
sından sonra bile, kendi başına bir varlık kazanmıştır 

Burroughs'un "Lee'nin Günlükleri"nde (sayfa ı44'te) anlattığı 
gibi, tıpkı: "Deli gibi bir rutine kaptırmışım kendimi. Bu rutinler 
benim pesarnı çıkaracak. Bu yoğunluk sonucunda Burroughs 
doğal olarak insani bir duygu boşalmasını arıyordu; Allerten 
duygusal olarak uzaklaştığı ve Joan artık hayatta olmadığı için 
Burroughs'un Ginsberg'le arkadaşlığı daha önemli bir boyut ka­
zandı. Allerton·u ve Mexico City'yi ı 952'de terk ettikten sonra ai­
lesinin Palm Beach, Florida'daki evine gitti, oradan da Panama'ya 
ve Kolombiya'daki Putumayo Nehri'ni besleyen kaynaklara doğru 
bir yolculuğa çıktı. Panama City'ye varalı iki hafta olmadan 
Ginsberg'e yazdığı ve seyahatlerini, maceralarını anlattığı, aşk 
dolu anekclotları ve antropolojik denemeleri eğlenceli bir dille 
harmanladığı "yoldan mektuplar"dan ilkini kaleme aldı . 

Burroughs ı 953 Ağustos'unda ABD'ye döndü, bir ay Palm 
Beach'te kaldı ktan sonra altı yıldır hiç uğramadığı New York'a 
gitti. Junkie artık yayımlanmıştı; kitap o zamanlar yazınsal bir 
başyapıt olarak görülmese de, yazmaya devam etmesi konusun­
da onu yüreklendirdi. Ginsberg'le beraber Doğu 7 Cadde'de 
kalıyordu; Ginsberg, " yage mektupları" konusundaki sürekli ilgisi 
ve sıcak yanıtlarıyla Burroughs'un kalbinde iyiden iyiye taht 
kurmuştu. ikisi birlikte Burroughs'un yage seyahatinde yazdığı 
mektupların metnini gözden geçirdiler, ancak Burroughs'un 
Ginsberg'de "tamamen doğal, mükemmel bir şekilde aşkına 
karşılık veren dost"u (Ansen, agy) bulma düşü Ginsberg'in cinsel 
birlikteliğe tamamen kayıtsız kalmasıyla suya düştü. 

• Aları Ansen. William Burroughs (Subdury, Mass.: Water Row Press. ı986). 
"(Aım.) Mavi çiçek; Romantik şiirde özlernin ve arzunun sembolü (ç.n.) 
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1954 başlarında Burroughs gemiyle Roma'ya, Atina'ya ve ni� 
hayet Tanca'ya gitti. Eliili yılların ortalarında -Ginsberg'in yeni 
sevgilisi Peter Orlovsky ile 1 957'de Tanca'da yaptığı unutulmaz 
ziyaret dışında- Ginsberg'e mektup aracı lığı yla kur yapmaya de­
vam etti. O ziyaret döneminde kaleme aldığı mektuplarında 
Ginsberg, "yeni Bill Burroughs"u tanımakta güçlük çektiğini 
yazıyordu Burroughs, aşık mektup arkadaşından yazınsal 
yaratıcıya dönüşümünü nerdeyse tamamlamıştı ; bu yaratıcılık 
sayesi nde, toplamına Arabölge adını verdiği bir yığın el yazması 
döktürmüştü. ı 954�57 arasındaki bu dört yıllık kritik sürede Bur­
roughs yazar olup çıkmıştı. 

Ginsberg. Canfli'de ve Burroughs'un Tanca'dan New York'a 
gönderdiği üç aşağı beş yukarı tamamlanmış birkaç öyküsünde 
yaptığı gibi. Arabölge'nin ilk taslakları nın yayına hazırlanmasına 
yardım etti. 1957'deki ziyaret esnasında, Jack Kerouac ve Alan 
Ansen gibi o da ilk taslakların bir kısmını daktiloya çekti; her 
biri. bölümlerin sıraya konulmasında farklı önerilerde bulundu­
lar. Yapıta karşı o sıralar takındıkları tavra ilişkin en iyi açıklama, 
Alan Arısen'ın 1 959'da Big Table'da yayımlanan ve 1986'da yazarın 
Water Row Press tarafından basılan kitapçığında yer verdiği 
"Anyone Who Can Pick Up a Frying Pan Owns Death" !"Kim ki 
Kızgın Bir Tavayı Eller Ölüme Hükmeder"] başlıklı çığır açan, 
anlaşılır denemesinde bulunabilir 

Burroughs, Ginsberg'in tavsiyesi üzerine Arabölgenin bir 
taslağını 1958 Nisan'ı nda Lawrence Ferlinghetti 'nin yönettiği 
(ve o sı rada Ginsberg'in Howl'unu ı Ulumal yayımlayanı City 
Lights Books'a gönderdi . ancak dosya kabul edilmedi Paris'teki 
Olympia Press'in editörü Maurice Girodias da kitabı basmaya 
yanaşmadı. Ginsberg, Burroughs'un kitabının seksen sayfalık bir 
kısmını Cfıicago Review'un editörü lrving Rosenthal'a gönderdi. 
ancak Chicago Üniversitesi 'nin yetkili leri karşı çıkınca Rosenthal 
1959 baharında Big Table No .  1 adında özel bir sayı yayımladı. Bu 
sayıda, Kerouac'ın önerisiyle Çıplak Şölen adını alan Arabölge'ni n 
on bölümü yer alıyordu Birkaç aya kalmadan Girodias, romanı 
Fransa'da yayımlamıştı . Gerisini edebiyat tarihine bı rakalım 
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Canki ve Top'un yazılması ile Çıpl ak Şöl en'in yayımlanması 
arasında geçen bu dönemdeki yazılardan geriye ne kaldı? 1953 
yılı boyunca Güney Amerika'dan gönderilen mektuplar, 
Ginsberg'in kendisinin 1960'ta !!age aramak üzere Peru'ya yaptığı 
yolculuk sırasında yazdığı mektuplarının ve Burroughs'un 
yanı tlarının da eklenmesiyle nihayet yayına hazırlandı ve bu ki� 
tap The Ya ge Le tt ers adıyla City Lig h ts tarafından 1963'te basıldı. 
Öyküler. günlükler ve mektup alıntılarından oluşan küçük bir 
derleme Jeffrey Miller'ın Santa Barbara'daki Cadmus Editions'ı 
tarafından yayına hazırlanıp Earl!! Roulines adıyla basıldı, ancak 
bu kitabın şu anda baskısı bulunmamaktadır Ginsberg'e yazılan 
ve bugüne kalan mektupların büyük bir kısmı da 1982'de Letters 
to Alien Ginsberg 1953-1957 adıyla Full Co urt Press tarafından 
basılmıştı; Arabölge'yle birlikte okunabilecek eşsiz bir yapıt olan 
bu kitabın da şu anda baskısı kalmamıştır. 

1950'li yıllardaki yazıların çoğu özü itibariyle fragınanlar ha­
lindedir; çoğu Ginsberg'e mektup olarak yazılmaya başlanan, 
ancak gönderilemeyen sayfalar kısaltılıp diğer malzemelerle ye­
niden daktiloya çekilmiştir; gönderilen mektuplarda ise yazım 
aşamasındaki birçok malzemeden alınan uzun parçalar yer 
alıyordu. Bu nedenle. en azından o dönemde yazılan ve bize 
ulaşan el yazmaları dikkate alındığında, "mektuplar" "günlükler" 
ve "yazılar" arasındaki bağlantılar oldukça bulanıktır. Ayrıca 
Burroughs'un kağıtları gün üm üzün araştırmacıların ın eline 
ulaşana kadar üz ücü bir süreçten geçmiştir: O dönemden kalan­
lar (çoğunlukla yazarın kendi koleksiyonunda olduğu kadar Co­
lumbia Üniversitesi, Arizona Ey alet üniversitesi ve Austin'deki 
Texas Üniversitesi insani Bilimler Araştırma Merkezi'nde) 
karmakarışık ve eksik tir. diğer birçok el yazması ise eşgüdümsüz 
çalışan özel araştırmacıların elindedir Dolayısıyla. bu kitapta 
yer verilenleri belirleyen şey, kısmen -ve işe bakın ki uygun olanı 
da budur- rastlantısal faktörlerdir 

Burroughs'un tarzının alameti farikalarından biri, birçok ifa­
de ve imgenin yapıt boyunca ha bire ortaya çıkıp durması dır. Bu 
kısmen Burroughs'un yamalı bohçayı andıran hafızasına, kısmen 
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el yazmalarının arapsaçına dönmüş olmasına, kısmen de cut�up 

yönteminin doğasına bağlanabilir. Bu "tekrar" ya da "kendinden 
aşırma" bazen kası tlı olmayabilir, ancak bütüne bakıldığında 
Burroughs'un yapıtının tamamını kuşatır ve yazıya kaleydoskop 
benzeri bir hava katar - kaleydoskop aynı parçaları sonsuza ka� 
dar bir araya getiren bir aygıt değil de nedir? Onun d ünya mode� 
l i .  modern atom fiziğini muştularcasina, sonsuz bir devşirim ve 
yeniden birleştirme üzerine kurulu, hiçbir şeyin kestirilemediği 
bir evrendir. Burroughs geleneksel roman biçimini. kendi amacı 
için yetersiz bulur ve onu yapıbozuma uğratıp yağmalar. sonuç 
olarak elde ettiği biçim yirminci yüzyıl hayatını yansıtır, içeriğiyse 
onu önceden haber verir. 

'Aiacakaranlığın Son Pırıltıları" sıklıkla Burroughs'un ilk yaz� 
ma girişimi olarak anılır; öykü I 938'de Cambridge, Massa­
chusetts'te çocukluk arkadaşı Kells Elvins'le ortaklaşa yazılmıştı. 
Arizona'daki on üç sayfalık el yazmasının or ii ina! değil. 
Burroughs'un ispanyolcadaki ters ünlem işareti olan bir daktilo 
kullanmaya başladığı ileri bir tarihte ve muhtemelen Tanca'day� 
ken aklında kaldığı kadarıyla yeniden yazdığı versiyon olduğu 
anlaşılıyor. Yazar, bu parçayı Morro Castle adlı bir geminin 1935'te 
batmasından ilham alarak kaleme aldığını ve bu şamatalı , 
coşkulu fantastik öykünün, yazınsal hayatının gelecekte 
ulaşacağı noktanın habercisi olduğunu yazmıştır. Bu öykünün 
daha kısa versiyonları yazarın diğer yapıtlarında -bilhassa Nova 
Express'te (Grove, 1964)- tekrar tekrar ortaya çıkar, elinizdeki ki­
tapta yer alan hali. öykünün şimdiye kadar yayımianmış en ek­
siksiz versiyonudur 

"Parmak. Burroughs'un 1939 yılında New York'ta biraz da 
abayı yaktığı Jack Anderson adlı bir genci etkilemek için küçük 
parmağının son boğumunu nasıl kestiğini konu alır Bu tüyler 
ürperten olay, Burroughs'un o dönemde nasıl bir ruh hali içinde 
olduğuna şöyle bir bakmamız için eşsiz bir fırsat sunar. Burro­
ughs, muhtemelen 1954 y1lında Ginsberg·e Tanca'dan yolladığı 
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bir mektupta, bu öyküyü yayımiatıp para kazanab i l mek için 
Al len'a gönderdiğinden bahseder; buradan anlaşılıyor ki ,  öykü 
büyük olası lıkla Tanca'ya varmasında n hemen sonra y13.zı l mıştır 

"Direksiyon Ders i" ,  Jack Anderson' ın B urroughs 'u  St .  Louis'de 
ziyaret ettiği !940'1arda, başlarından geçen bir olayı konu edi­
nen yarı otobiyografikb i r öyküdür Burroughs, öyküyü Meksika'da 
ka ldığı sıralar yazmış olabil ir ,  ancak 1954'te yeniden yazıp 
Ginsberg'e gönderdiğ ini b i l iyoruz. t 8 Ağustos 1954 tari h l i  b i r  
mektupta Bu rroughs şöyle diyor: "O öyküye gelince, yayımiatacak 
bir yerler bulmaya ça l ış  istersen, neresi olur  bilemem"; yine 26 
Ağustos tari h l i  bir mektupta: "Jack A. ile yaptığımız kazayla i lg i l i  
öyküyü yeniden yazdım.  d iyor The Wi/d Boys (Grove, ı 97 ı)  ve 
Port of Sa irıts'te (Am Here, 197 4; B lue W i nd,  1980) öyküdeki araba 
Duesenberg, Jack ise "yen i oğlan John Hamlin", "paralel bir bo­
yuttan mistik b ir tip" olmuştur; araba kazası ise zaman 
yolcu luğunun büyülü gücüne bürünm üştür 

"Ca nkinin Noeli" Meksika'da ya da Tanca'daki i l k  günlerde 
kaleme al ınmıştır ve 1940'Iı yı l larda New York'ta geçer. Araba 
S i l icisi  Danny Noel Günü u marsızlıkla çakmaya ça l ı şan genç bir 
cank idir Başından geçenler Truman Capote' u andıran bir  tarz­
da,  üçüncü teki l  şahıs anlatıcı aracılığıyla aktarıl ır Bu dokunaklı 
öykü daha sonra çok daha farklı bir öyküye kaynakl ık etmiştir 
1 967'de Londra'daki Weekerıd Teleg raph'ta yayı mlanan ve 
Extermirıa to r'a (V ikin g, ı 973) al ı nan "The Priest, They C al l  ed H im" 
Burroughs. bir daha bu tarzda olmasa da, sonradan b i rkaç "Noel 
öyküsü" yazmıştır 

" Lee ve Oğlanlar"ın Tan ca döneminde yazı ldığı anlaşı l ıyor. E l  
yazmasındaki is imsiz öykü, aynı zamanda N isan 1954'te 
Ginsberg'e yazılan bir mektupta da yer alan paragraflarla 
başlamaktadır. Açık uçlu b ir  öykü olsa da, Burroughs 'un o dö� 
nemde Tanca 'daki gündelik yaşamının açık ve ayrıntı l ı  bir port­
resini  sunduğu için bu kitapta yer almayı hak etmektedir. 
Burroughs'un uyuşturucu almasına ,  iğne vurup oturd u ktan son­
ra " G insberg'e mektup" yazmasına,  s onra da oğlan ı K iKi i le  
akşam kafa dağıtmasına şahit oluruz. Tanca'daki oğlanlar 
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hakkındaki hisl eri yürek parçalayıcı dır, kabadayıl ık taslamasında 
ise bir ürkekli k  sezil i r. 

Yine aynı döneme a it "Cafe Central'de", Socco Chico'daki 
sosyal ortamı Burroughs'a özgü abartıya fazla yer vermeden ele 
alan çok matrak bir öyküdür Tanca 'n ın  -en azından sürgün que­
er" tayfası arasında hissedi len- o küçük kasaba havas ın ın verdiği 
klostrofobi çok can l ı  bir şeki lde aktarıl mıştır 

"Ceza Kolonisi  Rüyası" el yazmasında " 195 3 Güzü" ibaresi yer 
almaktadı r, bu da öykünün Burroughs'un Ginsberg' le beraber 
New York'ta kaldığı dönemin başında yazıldığını gösterir. 
Başlangıç noktas ı ,  Top'ta Lee'n in ve Allerten'un Ekvador'da 
Ou ito'da soğuk bir otel odasında kaldıkları bölümün i lk  
paragrafıdır: "O gece Lee, rüyasında b i r  ceza kolonisinde 
olduğunu gördü.  Her taraf yüksek, çıplak dağlarla çevri l iydi . 
Deri montunun kemerini sıktı ve umutsuzluğun acı ayazını h is­
sett i ."  Roman da, soğuktan ve cansızl ıktan titreyen Lee kalkar ve 
Allerten'un yatağına girer Burada an ıştırılan paralel l ik, Bur­
roughs' un sevgi ve arzu nesneleri ola n Allerten ve Ginsberg 
arası ndadır; eğer bu parça Burroughs 'un 1 952 sonlarında Top'a 
ara verdiği döneme kadar yaz ı lmadıysa. Ginsberg anıştırması 
daha da açıkl ığa kavuşur Ancak öyküdeki oğlan Allerten'dan 
mülhemdir ve yazar kend isinin dalavereci, değişken ruh hal leri 
olan ve tacizciliğine a l ış ı lmış  biri olarak acımasız bir portres ini 
çizer. 

"U luslararası Bölge" Ginsberg aracıl ığıyla sırf bir dergide 
yayımiatı lmak amacıyla yazı lmıştı .  Öykünün adı ,  kuşkusuz 
Tanca'nın Amerikan ,  Fransız, İspa nyol ve İngiliz bölgelerine 
ayr ı lmış  dört l ü  idaresine bir göndermedir 12 Ocak !955' te Bur­
roughs Ginsberg'e şöyle yazar: " Roman için i lham gelmeyince 1 o 
s ı ralar yazı lma aşamasında olan Ara6ölgej para getirecek i şlerle 
i lgi leniyorum .  Tanca hakkında bir makale yazıyoru m .  New Yorker 
olabil ir :  ' Tanca'dan Mektup . "' Yine 2 1  Ocak'ta: "Tanca hakkında 
bir yazı yazd ı m  ama görmek bi le  mora l imi bozuyor. O kadar ya­
van ki .  herkesin yazabiieceği türde n b i r  şey gi b i ." Yazar bu konu-

• Eşcinsel (ç.n.) 
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da yanı l ıyord u; kulla ndığı d i l  ve biçem belirgin b ir  şekild� ona 
özgüydü .  Bu yazıda ,  sosyoloiik b i lgiler ve anal izler arasında Soc­
co Chico'nun sakinlerini an latan birkaç benzersiz portre görü­
rüz, burada Burroughs'un bu tayfadan biri olarak kendi fotoğrafı 
da karşımıza çıkar. 

" U luslararası Bölge" m u htemelen 1 955 yazında, kaleme 
al ınmasından dokuz ay sonra Ginsberg'e yollanmıştı .  Oriiinal el 
yazması nda, yeni bir mekan söz kon usu olduğunda Burroughs'da 
görülen bakış  açısı kaymasını örnekleyen ( b urada aşağıdaki ha­
l iyle yer verilmeyen) bir hamiş bu lunmaktadır: 

"Makaleyi yazdığımdan beri Tanca'daki d urum değişti .  Belir­
gin bir geril im ve husumet var Çocuklar geçerken arkanızdan 
hakaretler savuruyor Sokaklar artık tekin değ i l .  Sabah üçte evi­
ne gelen Kanadalı bir  tan ıdığım sırtından bıçaklandı . Mi l l iyet­
çiler çoktan Tanca'nın bağımsızl ığın ı  kazanmış bir Fas'a 
bağlanmasını talep ettiler. işgalci güçlerin Uluslararası Bölge'yi 
terk etmeye yanaşmaması ha l i nde şiddete başvurabi l i rler Pi­
ya salar dibe vurd u .  Turist ticareti düşüşe geçt i .  Şehir sakin leri­
nin çoğu buradan ayrılmaktan söz ediyor " Bu değiş im, 1 949'da 
Ginsberg'e yazdığı bir mektupta belirttiği gibi Mexico City'nin,  
" insanın gerçekten kral lar gibi yaşayabi !eceği sayı l ı  yerlerden 
b i ri"nden, yine Ginsberg'e 1 952 sonlarında yazdığı b i r  mektupta 
dediği gibi .  "soğuk bir göt kasaba"ya dönüşmesine benzer: "Bu 
sahtekar orospu çocuklarından öyle usandım ki . bir daha 
Meksika'ya fa lan gitmek i stemiyoru m .  

"Ul uslararası Bölge"yi yazdığı 1954 sonlarında . Burroughs 'un , 
Tanca'nın oğlanlar ve uyuşturucu açıs ından eşsiz bir özgürlükçü 
ortamı olduğuna dair fikri . yerini. şehri n kaybedenierin ve kan un 
kaçaklarının b u l uştuğu dünyanın büyük bir dörtyol u ,  (Burro­
ughs'unki g i bi) çuvallayan ve terk edi len hayatlada gelecekte 
yeni bir  hayat düşü arasında bir "arabölge" -Burroughs·un kur­
maca yapıtlarında sık s ık ortaya çıka n "bekleme odası" motifi­
olduğuna dair fikrine bı rakmaya başla mıştı .  Makalede, "Tanca 
büyük bir ceza kolon isi"  demektedir ,  bu da 1 95 1 'de Ouito'da 
gördüğü rüyayı getirir akla. Özell ikle i lginç olan,  B urroughs'un 
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kendi portresi n i, "basılamayacak kadar m üstehcen romanlar ya­
zan ve küçük bir gel irle idare eden Brinton" olarak sunmasıdır .  
"Şüphesiz kab i l iyet iL gel gör ki yazdıkları h içbir şekilde 
sat ı labilecek şeyler deği l .  

Aynı bölüm,  Ginsberg'e yazdığı mektuplardan a ldığı parça­
lardan ve Burroughs' u n  kendi sesin i  bu lmak, Tanca'daki dene­
yimlerini kayda geçirmek için yazdığı  sayfa lardan oluşan " Lee'n in  
Günlükleri"nin i lk  sayfa larında da yer a lmaktadır .  Burada, çoğu 
Benehirnal  H astanesi 'nde bir diz i  cank "kürü" sırasında yazı lan,  
başlık konulmamış kurgusal ve özyaşamöyküsel b irkaç kısa me­
tin de yer alır Tanca'n ı n  ibne ortamı sivri bir dil le k aleme 
a l ınmıştır ,  ayrıca Burroughs 'un ş i md i  hayatta bu lunmayan Bri­
on Gysin ("Algren") ile i lk görüş meler in in ,  iki l i  arasında sonra­
dan kuru lacak olan sembiyotik dostluğa i l işkin h içbir ipucu 
vermeyecek şekilde, müphem bir tarzda anlatı ldığı n ı  gözlernek 
de bir o kadar i lginçtir. 

" Lee' nin Günlükleri"nde, savaş sonrası Viyana'sında Röma­
nischer Baden·e· giden "Martin"le i lgi l i bölüm, kuşkusuz 
Burroughs'un 193 7  senesinde bu şehirde yaşadıklarına daya nır. 
Tanca'yı ziyaret eden ve Lee'yi hor gören oyun yazarı "Mark Brad­
ford" ise Burroughs'un 1970' l i  y ı l lara kadar arkadaşlık kura­
madığı Tennessee Wi l l iams olab i l ir pekala.  Aynı şeki lde, 1 954'te 
tanıştığı Paul Bowles da ona pek "yakın l ık  bel irt isi" göstermemiş ,  
ancak ik i  y ı l  sonra arkadaş lık ları perçinlenmekle kalmamış ,  Bow­
les, Burroughs'u Brion Gysin' le yeniden bir araya getirmişti .  

Günlük ler Burroughs'un giderek kendisini yazar olarak 
tanı mlama gir iş imleri n i  ortaya koyuyor, kendinden geçmişçesine 
yazdığı rutin ler ise içinden taşm aya devam ediyord u.  Yazarın 
"Ulus lararası Bölge"de değindiği Portekizli beleşçi Antonio'yu 
ele alan uzun böl üm,  hem matrak hem de rahatsız edicidir. 
Antanio'nun a n nesinin yapay böbreğinin devre dışı bırak ılacak 
olması fikr i ,  "azledilen aynasız"ın böbreği geri almasını işleyen 
uyanık polis rutinine yol açar. Ardından Çıplak Şölen'deki "Hauser 
ve O' Brien" bölümünün öncüsü olan "rüya polis leri"nin baskı n 

• (Aim) Roma Hamam lan. (ç.n.) 
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öyküsü gel ir :  iki hayali polis "Ajan"a baskın yapar ve önce kolu­
nu. sonra da penisini incelemek i sterler. Gerçeküstü bir 
konuşmanın ardından i ki l i  g ider. ancak bir  tanesi alt ın dolgusu­
nu düşürür. Ajan da ertesi saba h .  rüyanın gerçekdışı l ığını  
sorgulamasına yol  açan dolguyu bulur 

Bir sonraki böl ümün ("Komplo") aniatı olarak bir  şey ifade 
etmesi için bazı açıklamalar yapmak gerekiyor "Hauser ve 
O' Brien" epizodu nda Ajan ya da "Lee" iki polisi vurur ve otelden 
kaçar. Torbacısı N ick' i bulur  ve ona kasabadan kaçacağın ı .  cank 
stoklaması gerektiğini  söyler. N ick. bağlantıdaki gecikmelerle 
i lgi l i  bir  şeyler geveler. sonra da omuz s i lker· "Ne diyebi l i rd İm ki 
ona? Bekleyeceğim i  bi l iyor " "Komplo" bu noktada heyecanl ı  bir 
hale gelir :  " Evet. bekleyeceğimizi bi l iyor" sonra Lee kendisini  
ele veren ispiyoncunun kim olduğu üzerine kafa yorar. Ardından 
gelen sayfalar 1 958 tari h l i  ori j inal Arabölge el yazmasından 
al ınmıştır .  

Başl ığı  Ginsberg tarafından konan "Demir  H u rdası Rüyası" 
şehri "devasa bir  katmanlar ağından oluşan geçitlerle ve tek 
bir hatta. kablolar üzerinde hareket eden arabalarla b i rbirine 
bağlanan" bir  yer olarak tasvir eder Bu fütürist i k  rüya 
Burroughs 'un Arabölge'de kuracağı şehir imgesini  büyük ölçüde 
etki lemiştir. "Şehrin çöp ve hurda yığın ının yüzlerce metre üs­
tünde. her an yıkı lacakmış gibi duran balkoniara inşa edi lmiş" 
gece kul üpleri . Top'taki "Mexico City'ye Dönüş" böl ümünde 
Lee'nin deneyimlerini anıştırır : "Fotoğraf makinemle dolaştım 
biraz ve Old Panama'da kireçtaş ı bir uçurumun üzerinde. ahşap 
ve büküml ü  demirden inşa edi l m i ş, bir çatı kat ın ı  andıran bir 
kulübe gördüm."  Bunlar aynı zamanda The Wild Boys'daki "Tfo 
Mate Smiles" bölümünde yıkıl maya yüz tutmuş Meksika 
balkoniarını da akla getirir Bu örneklerden . Burroughs 'un göz­
lemleri ni ve rüyasındaki görüntüleri nasıl damıttığın ı .  gönder­
meler aracılığıyla nasıl ş i i rsel bağlantı lar kurduğunu görüyoruz. 

195 5  yı l ı  civarında G insberg'e yazı lan yayımlanmamış 
mektupların tamamlanmamış parçaları ya  da onların dakti lo 
edilmiş versiyonları Arizona EyaJet Ü niversitesi arşivindedir ve 
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Burroughs'u n  yönel mekte olduğu yazarl ık kariyerini çok iyi an­
lattığı içi n ,  bunla r  yerinde bir tercih le  "Lee'nin Günl ükleri" nin 
sonuna konul muştur. 21 Ekim 1 95 5  tarih inde Ginsberg'e yazdığı 
mektupta söylediği g ibi :  "]Arabölge'den] seçilen bölümler yan 
yanalığın gizeml i  önemiyle bir l ikte bir tür mozaik o luşt uruyor, 
b ir  otel odasındaki çekmecede u nutulmu ş  eşyalar gibi ,  b ir  tür 
natürmort biçimi . "  Konuyla i lg i l i  bu i l k  tematik önermelerden 
anlaşıl ıyor ki . Brion Gysin ' in Dada hareketinin rastlantı ve kolaj 
tekniğinden yola çıkarak geliştirdiği cul-up yöntemiyle 1 959'da 
ilk tanışması Burroughs'u kaçın ı l maz bir  şekilde cezbedecek ve 
yapıtlarında bir  devrime yol açacakt ı .  

Arabölge'nin ori j inal el  yazması Col umbia Üniversitesi 'nde 
bulunan Butler Kütüphanesi'ndeki Ginsberg Arşivi 'ndedir ve yüz 
yetmiş beş sayfadan ve on iki böl ümden oluşmaktadır: "WORD": 
"Panaroma (Andrew Kief and the K.Y. Scandal )" "Voices": "Co­
unty Clerk": " Interzone U niversity": " Is la m .  Ine.": "Hassan·s Rum­
pus Room ": "Benway"; 'A. J. 's  A nnual  Bali" " Hospital" ( da ha 
sonradan "Hauser and O' Brien" ve "Komplo" olarak ikiye bölü­
nen "dedektif h ikayesi"ni içermektedir);  "The Technical Psychi­
atry Conference" ve "The Market" ilk s ı ra lamaya, 1 958 başlarında 
Paris'te Ginsberg ve Ansen'ın yardımıyla karar veri l mişti .  

Son Çıpl ak Şölen el yazmaları düzenien i rken bu sayfa la rın  
çoğu kullanı lmıştı: ancak en uzun ve en s ı radışı bölüm olan 
"KELiME" romanın son bölümü "Körelmiş Bir G i r iş  Yapmaz 
mıydın ız?"ın içine serpiştirilen yal nızca bi rkaç satıra ve paragra­
fa kaynakl ık etm işti .  Bu pasaj lar  dokunulmamış  sayılabilecek 
"KELiME" bölüm ünden mü mkün olan yerlerde çıkart ı lmıştır. an­
cak dikkatl i  okur. diğer satırların anlamını zedelememek adına 
birkaçının olduğu gibi korunduğunu fark edecektir. Ayrıca. "Voi­
ces" " Interzone University" "Benway" ve "A. J . 's Annual Bali" bö­
lüm lerinde kul lanı lmayan birkaç kısa böl üm,  metnin ori j i na l inde 
yer aldığı biçimiyle "KELiME"nin sonunda uygun bir  yere 
konul muştur. 

El yazmas ı ,  Ginsberg' in Columbia'daki malzemelerini  kata­
loglayan Bi l l  Morgan 1 984'te onu bulana kadar yirmi beş yıl  bo-
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yunca unutulmuştu. Ginsberg' in öneris i  üzerine. b i r  nüsha 
Kansas'ta yaşayan Burroughs' a  gönderi ld i :  Burroughs Kansas'ta 
bi lhassa eksiksiz olarak bu ciltte gün ışığına çıkan "KELİME"nin 
ilk baskısı  sayılan. konu ve tar ih açısından birbi riyle bağlant ı l ı  
malzemelerin yayma hazırlanmasını idare edebi l iyord u .  Bu bö­
l üm anlaşı ldığı kadarıyla Kerouac tarafından dakti loya çeki lmişti : 
bazı yerlerde yanl ı ş  okunan sözcükler değişti ri lmiştir. ancak bu� 
nun dış ında 1958 metnine sadık kal ınm ıştır. 

"KELiME"nin Burroughs' un bir  yazar olarak kariyerindeki öne� 
mi ned i r? ilk iki romanın açıksözlü tarzından uçuk. gerçeküstü .  
kasıt l ı  olarak rastlantısalmış izlenimi veren imgelerin iğrenç ve 
acımasızca arındırıcı .  tekrar tekrar kulla nımına doğru tam bir  
dönüşümün izlerini  taşır. "KELiME", Bu rroughs'un har ı l  har ıl yeni 
tarzın ı yetkinleştirmeye çal ıştığı dönemde yazdığı ilk metindir 
Çıpl ak Şöle11 ' i n  doğrudan öneel i  olsa da bu metn i n  çok azı o ro­
manda kullanılmıştır. sonraki üç kitabında ise -T�e S oft Mac�in e. 
T� Ticket T�at Exploded ve Nova Express (O iympia Press. 1961. 1962 
ve 1964)- h içbir kısmı  kul lanı lmamıştır Ansen onu şöyle 
tanımlamıştır: "Yazarın bütün maskeleri ni atarak. i ti raf. rutin ve 
fanteziyle örülü uzun bir t i rat okuduğu ve ·engin bir Müslüman 
m ırı ldanmasıyla sona eren· 'K ELiME. 

Burroughs. 1955�57 yılları arasında Ginsberg'e gönderdiği 
mektuplarda. Araböl ge'nin yazı l ış ı konusunda katettiği ilerlemeden 
sıkça söz etmiştiL 20 Aralık 1956: "Sana Arabölge' nin yüz sayfasını 
göndereceğim .  o kadar h ızlı geliyor ki yazmakta zorlanıyorum . ke� 
miklerimin arasından esen muazzam kara bir rüzgar gibi sarsıyor 
beni ."  23 Ocak 1957 "Arabölge dikte gibi geliyor. yetişemi yorum . şu  
ana  kadar yapılmış kısmı göndereceğim. istediğin sırayla oku 
Fark etmez . "  Bu mektuplarda başka bi rçok atıf yer a lmaktadır: bel­
l i  ki hayatındaki bir doru k noktasının.  bir kere geçtikten s onra asla 
aynı kişi olmayacağı bir dönüm nok':asının farkındaydı .  Ancak il­
ginçtir. "KELiME"nin tonunun ve tarzının Bu rroughs'un yapıtında 
benzersiz bir yeri vardır: bu. onun karakteristik sesinde bir sıçrama 
olsa da. aynı türden dünyevi. birinci şahıs ağzından kahi nvari söz­
cük salatasına bir daha asla dönmedi. 
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Bu kitap, Burroughs'un olgunl aşmış yazı tarzın ın  gel iş imini  
gözler önüne serrnek v e  1950'lerin orta lar ından it ibaren en iyi 
yapıtlarından -kırk dört yaş ında Tanca' da yazdıkları dışında asla 
bir  daha tekrarlayamayacağı türden bir  yazı tarzı- bir seçki sun­
mak üzere hazırlanmıştır. Kasıtl ı  olarak benimsediği öfke l i  ses 
tonu, kırk yı l  boyunca maruz kaldığı  baskıcı cinsel ve sosyal 
koşul landırmadan ve yakından gözlem lediği insanlığın bitimsiz 
çirki n l i ğinden ve cehaletinden arınmayı temsil  eder. Dünya'nın 
ve uzayın manzara ları n ı  keşfedebi l mek iç in  ancak "kötü zevk" ya 
da kendini  bastırma kavramlarından kurtularak, takip eden otuz 
yıl boyunca yazdığı eserlerinde yazma aygıtını özgürleştire­
bi lmiştir. Ara6ölge'yi okurken başlangıca tanı k  ol uyorsunuz. 

James Grauerfıolz 
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Birinci Bölüm 

Öykü ler 





Alacakaran l ığın Son Pı rıltı ları • 

LÜTFEN BIR GEMIDE BIR PATLAMA HAYAL EDIN 

Perkins adı nda bir felçl i .  bozu k tekerlekl i  sandalyesinde eğri 
büğrü bir şeki lde oturuyordu Dudaklarını büzdü .  

"Seni gösü sidikl i  olospu sozuğu ! " diye bağırd ı .  

ikinci mevki yolcu larından Barbara Cannon .  birinci mevki ba­
layı süitinde Stewart Lindy Adams' la çıplak yatıyord u .  L indy ya­
taktan kalkt ı .  pencereye doğru yürüdü ve dışarıya baktı. 

"Tat l ım .  elb iselerini giy," ded i .  "Kaza olmuş . "  
Bir inci mevki yolcuları ndan Bayan Norris patlamanın etkisiy­

le yataktan düşmüştü. Hizmetçi gel ip ayağa kal masına yard ım 
e dene kadar yerde bağırıp durdu .  

• Öykünün adı Amerikan Milli Marşı'nın ikinci dizesinden ahnmadır. [ç.n.} 
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"Bana peruğumla kirnonomu getir.'' dedi h izmetçiye. "Kaptan­
la görüşeceğ im .  

Gemin in  doktoru Dr  Benway, kafası i y i  olduğundan el indeki 
neşterin b i r  darbesiyle açtığı on sant iml ik  yarığa b i r  beş santim 
daha ekledi .  

"Küçük b i r  yara iz i  vardı, doktor." ded i ,  omzunun üstünden 
bakmaya çal ışan hemşire. '/\pandisi  belki önceden al ınmışt ır. " 

'/\pandisi a lırımışmış ! "  d iye bağırdı doktor '/\pandisi  berı 
al ıyoru m !  Burada ne yaptığı m ı  sanıyors un sen?" 

"Belki de apandisi sol tarafındadır." dedi hemşire. "B i l i rs i niz, 
bazen olur böyle şeyler." 

"Sessiz olamaz mıs ın sen?" dedi doktor "Ben de oraya 
bakacağım zate n ! "  H iddetle d i rsekierini geriye itt i .  "Ensemde 
solumayı kes ! "  diye haykırd ı  Kanl ı  yumruğunu kadına savurdu 
"Ve bana başka b i r  neşter ver. B u nu n  ucunu n  keseceği falan yok." 

Doktor karın çeperini  kald ı rıp  yarığı yoklad ı .  '/\pandis nerede 
bi l iyorum herha lde. 1904'te Harvard 'da apandis cerra h is i  eği t imi 
aldım ben. 

Patlamanı n şiddetiyle o d a  yana doğru yattı . Doktor geriye 
doğru sendeledi ve duvara tosladı . 

" Hastayı d ik ! "  dedi eldivenleri ni  çıkararak " Bu koşul la r  
altında çal ışmam beklenemez."  

Bardaki b i r  masada ,  zengin b i r  l i beral olan Christopher H itch, 
emekli Albay Merrick, Newport ' lu Bi l ly H i nes oturuyorlard ı ,  b i r  
de yazar Joe Bane. 

"B ir  gezgi n olarak bütün hayatım boyunca böyle servis gör­
medim."  diyordu a lbay 

Bi l ly H i nes i çindeki buz parçalarını izleyerek bardağını  dön­
dürdü "Berbat bir servis," ded i .  yüzü bastırdığı esnemeyle çarpık 
çurpuk bir hal a ld ı .  

"S iz  bu gemiyi kaptanın yönettiğin i  mi  sanıyorsunuz?" dedi 
albay, kan çanağına dönmüş mavi gözlerinden birini Christop-
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her H i tch'e d ikerek. "Sendika lar!" diye bağırdı albay. "Bu gemiyi 
sendikalar yönetiyor!" 

H itch ' in ,  orta lığı yatıştırmak niyetiyle attığı kah kaha kaypak 
bir  tonda sona erdi .  " işler o kadar da kötü değil asl ında," ded i ,  
albayın kol u na hafifçe dokunarak. Albay kolunu çektiği  i çin  e l i  
havada ka ldı .  " Her şey yoluna girecekt i r." 

Joe Bane bakışlarını sek çavdar viskisiyle dolu bardağından 
uzaklaştırd ı .  "Söyledi ğim gibi .  albay," dedi .  "Bir insan-" 

Masa havalandı ve bardaklar şangır şungur kırı l d ı .  B i l ly H ines 
oturduğu yerde kalakald ı, boş gözlerle b i raz önce bardağının 
durduğu noktaya bakarak. Christopher H itch kararsızca ayağa 
kalkt ı .  Joe Bane ayağa fırladı ve kaçtı. 

' Aman Tanrı m ! "  dedi albay. "Hiç de şaşırmadım ! "  

Bardaki başka b i r  masada,  yatı r ımcı Phi l ip Bradshinkel .  karısı 
Joan Bradshinke1. St. Louis' l i  politikacı Branch Morton ve karısı 
Mary Morton oturmaktaydı .  Patlama masayı tepetakla ett i .  

Joan , h ı rç ın  bir rahatsızlık ifadesiyle kaşların ı çattı .  Kocasına 
bakıp iç  geçird i .  

Kocası .  "Olanlar i çin üzgünüm tat l ım,  dedi . "Her neyse." 
' Aman ne iyll" dedi Mary Morton. 
Branch Morton sandalyesini koca kırmızı el iyle geriye it ip 

ayağa kalkt ı .  "Burada bekleyin, dedi .  "Neymiş bir bakayım . 
Bayan Norris C güvertesinde ka labalığın arasında güçl ükle 

i lerled i .  Asansörün z i l in i  çal ıp bekled i .  Zi l i  tekrar çal ıp  bekleme­
ye devam etti . Beş dakika sonra A güvertesine çıkt ı .  

Zencilerden oluşan orkestra, çektikleri marihuananın etkisiy­
le, patlamadan sonra yerlerinde oturmayı sürdü rüyordu. Branch 
Morton orkestra şefine yaklaştı . 

" 'The Star-Spangled Banner·ı* ça l ı n," emrini verd i .  
Orkestra şefi ona baktı. 

• Amerikan Milli Ma ışı. (ç n.) 
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"Ne diyosun?" diye sord u .  
"Seni kara babun, el indeki boruyla, The Star�Spangled Ban� 

n er' ı çal ! "  
"Kontratta, 'Star�S pangled Banner' diye bişiy geçmiyo," dedi 

göz lüklü ,  ince yapı l ı  bir zenci .  
"Bu h u rda gemi suyun dibini  boylayacak ! "  diye bağırdı orkes� 

tradan b iri . Ve m üzisyenler sahneden aşağı atlayıp yolcuların 
arasına karıştılar 

Branch Morton barın bir köşes inde duran müzik kutusuna 
doğru yürüdü. Fats W all er' ın'  "The Star�Spangled Banner"ı nı 
gördü .  Makineye bir avuç d olusu çeyrekli k  att ı .  B ir  iki  tıkırtı ve 
vızı l tının ard ından makine çalmaya başladı :  

"HEY YAPABILIR MISiN? EVET EVET" 

Joe Bane kamarasının kapıs ına çarptı ve içeriye savruldu .  
Kendini yatağın üzerine att ı ,  dizlerini çenesine doğru çekip h ün� 
gür hüngür ağlamaya başlad ı .  

Karısı yatağın üzerine oturup sakin ,  hipnotik b i r  sesle 
konuşmaya başladı . "Joey. burada ka lamaısı n.  Yatak su a ltında 
kalacak. Burada kalamazsın ."  

Giderek azalan hıçkırıkları ni hayet kes ilen Bane ayağa ka lktı 
Karısı cankurtaran yeleğini  giymesine yardım etti. "Hadi  gel , "  
dedi .  

"Tamam, şekerim,"  dedi  Bane v e  karısının ardı s ı ra odadan 
çıkt ı .  

'VE VURDU GÖZÜ PEK iNSANLARlN" 

Bayan N orris kaptanın kabininin kapısının ara l ık  olduğunu 
fark ett i .  Kapıyı iterek açtı ve içeri dalıp açık kapıyı tıklatt ı .  Üzeri� 
ne haritaların saçı lmış  olduğu bir masada uzun boylu , i nce 

• ı 1904-1943) Asıl adı Thomas Wright Waller olanAmerikalı siyah caz şarkıcısı, piya­
nisti ve bestecisi; ünlü besteleri arası nda Ai n' ı Misbehavin: HoneiJSuckle Rose ve What Di d 
1 Do [To Be So Black and Blue)? sayılabilir. (ç.n) 
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yapı l ı ,  kız ı l  saçl ı ,  kemik çerçevel i gözl ük takmış bir  adam oturu ­
yordu Konuşmaks ızın kadına baktı . 

'Ah kapta n. gemi batıyer mu? Gemi bombalanmış diyorlar. 
Ben, Bayan Norris - Bay Norris ' i  b i l i rsiniz ,  armatörlük iş inden. 
Ah,  gemi batıyor! Tab i i  anl ıyorum, b i l seydiniz  b ir  şeyler söyler­
din iz.  Kaptan ,  bizi m le i lgilenecek m is i niz? H izmetçimle ve be­
nim le?" Kapta nın koluna dokunmak için el in i  uzattı .  Geminin 
aniden yana yatmasıyla var gücüyle masaya çarptı . Peruğu kaydı 

Kaptan ayağa kal kt ı .  Kadının peruğunu kaptığı gibi kendi  
başı na geçirdi . 

" O  ki rnonoyu bana ver ! "  diye buyurdu kaptan.  
Bayan Norris b i r  ç ığ lık att ı .  Kaçmak iç in kapıya yöneld i .  Kap­

tan üç uzu n ,  yay gibi adımla yolunu kesti . Bayan Norris çığlık 
çığlığa pencereye doğru koştu. Kaptan yan cebinden bir al tıpatlar 
çıkardı .  Kadı nın pencerede belli belirsiz seçilen k el kafasına 
n işan aldı  ve ateş etti .  

"Seni Al lahın belası bunak, " dedi. "Ver o kirnonoyu bana ! "  

Ph i l ip Bradshinkel yüzündeki o sevi ml i  gül ümsemeyle bir  ge­
miciye yaklaştı. 

"Bunda kadın lar için yer var mı?"  d iye sordu ,  bir cankurtaran 
sanda l ın ı  işaret ederek. 

Gemici tatsız bir i fadeyle ona bakt ı .  
"Hayır!" dedi .  Döndü ve matafora i le  i lgilenmeye devam ett i .  
" Hey, baksana," dedi  Bradshinke l .  "Ciddi olamazs ın .  Önce 

kadın lar  ve çocuklar, bi l iyorsun. 
" B u  sandala yaln ızca mürettebat binebil ir," dedi gemici .  
' Aaa, anl ıyorum,"  dedi Bradshinke l .  cebinden b i r  toma r  para 

çıkararak. 
Gemici parayı kaptı 
" Ben de öyle d üşünmüştü m,"  dedi Bradshinkel. Karısının ko­

lu ndan tutup sandala binmesine yardım etmeye koyuldu. 
"Götür ş u  yaşlı karıyı buradan ! "  diye bağırdı gemici .  
' Ama bir  an laşma yaptık! Paramı aldı n ! "  
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"Üff. al la 'şk ına. dedi gemici .  "Papellerin ıslanmasın diye 
aldı m ! "  

':Ama karım b i r  kad ın ! "  
Gemici b i rden yumuşayıverd i .  
"Bütün hayatım boyunca ,  ded i .  "bütün hayatım boyunca 

sosyetik kaniara deli olmuşu mdur. Pazar gazetelerinde pla jda 
uzanırken çeki l m iş fotoğraflar ını görürdüm Sarkık memeler 
Orada öylece yatıp arsızca gül ümserler Ah, apış aram nasıl 
ateşlenirdi ! "  

Bradshinkel karısını dürttü "H adi .  gülümse ona ! "  Gemiciye 
göz kırptı .  "Ne ders in ,  ha?" 

"Yoo," dedi gemici ,  "şimdi o nu düzecek vakt im yok." 
"Sonra ,  dedi Bradshinkel. 
"Sonra ne yapayım? Hem boyu bosu senin için biçi l m iş kaf­

tan.  Çocuk doğuramaz bana. durmadan da içer. Dediğim gibi .  
onu pazar gazetelerinde görmüştüm ve köpek çürümüş eti nasıl 
arzularsa ben de öyle arzuladım onu . 

Branch Mortan. " B i r  konuşayım şu adamla , "  ded i .  Parmaklarını 
karıs ın ın dolgun omuzlarında gezdirdi, sonra da koliarına aldı 
onu . 

"Bu küçük kadı n  bir  anne," dedi.  Gemici güverteye sümkürdü 
Morton gemiciyi omuzlarından tuttu .  

"Clayton . Missouri'de yedi çocuk uyumadan önce 
başparmakları ağızlarında onun adını  sayıkl ıyor." 

Gem ici kolunu Morton'dan kurtard ı .  Morton'un el leri avuç iç­
leri i leri dönük bir  şekilde aşağıya kaydı .  

"Erkek erkeğe halledelim ş u  iş i , "  diye yalvarıyordu .  "Erkek 
erkeğe " 

iki zenci müzisyen gözleri pariayarak iki  kadın ın  arkasında 
belird i .  Biri Bayan Morton'u kollarından tuttu ,  diğeri ise Bayan 
Bradshinkel ' i  kavradı .  

3 2  

"Bu dans ı bizlen eder misinis?" 
"Ki ORADAYDI BAYRAGIMIZ HALA" 



Kaptan Kramer s ırtında Bayan Norris ' in  kimonosu .  başında 
yine onu n peruğu,  yüzü ci lt  kremiyle sıva l ı  bir halde, elinde kü� 
çük bir valizle C güvertesine ind i .  Kimono arkasında kabarıp 
şişiyordu .  Geminin muhasebeci odasına açılan yan kapıyı bir 
maymuncukla açt ı .  Dar omuzl u .  muhasebeci ün iformal ı  b ir  adam 
açık bir  çel ik kasadan bir  valize para ve mücevher dal duruyordu . 

Kaptanı n altıpatları s utyeninin aras ından fırlad ı ;  kaptan i k i  el 
ateş etti . 

"öYLE UÇUŞUYORDU KAHRAMANCA" 

Telsiz operatörü Finch, sodasını m ideye indirdikten sonra 
eliyle ağzını  kapayıp geğird i .  Bardağın ı  bı raktı ve S.OS. mesaj ı  
göndermeye devam etti . 

"S.O.S. Amerika Vapuru .  S.O.S. Jersey açıklarında .  
S.O.S. lanet o las ı  a let .  S.O.S. kokumuzu alabi l ir. S.O. S. 

lanet olası  mürettebat. S.O. S. Yoldaş Finch. götümün 
yoldaşı .  S.O.S Al lahın belası  kaptan esmer soytarının teki .  

S.O.S. S.S. Amerika Vapuru .  S.S. Bak çuva l ı  vapur. 
Sol eliyle kimonosunu tutan kaptan . telsiz operatörünün 

arkasında durd u .  Finch ' in  kafasına bir el ateş ett i .  Finch ' in  küçük 
bedenini  yana iteleyerek bir sandalyeyle telsizi darmadağın ett i .  

"GÖZLÜYORUZ SlP ERLERDEN" 

Dr. Benway, el inde çantasıyla ı numaralı cankurtaranın 
etrafını tıka basa doldurmuş yolcuların arasından geçti .  

"Herkes iyi m i?" d iye bağırd ı .  kadınlar arasında kendine b i r  
yer bulduktan sonra. "Ben doktoru m .  

"KlZlL PARlLTlSlNDA FIŞEKLERIN" 

Kaptan ı numara l ı  cankurtaran sandalına ulaştığında iki 
kiş i l ik  yer kalmışt ı .  Yolcuların bazıları kendilerine yol açmak için 
birb i rlerin in yolunu kapatıyor. diğerleri karısını .  annesini ya da 
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çocuğunu önlere doğru iteliyordu .  Kaptan hepsini yarıp geçt i ,  
sandala atlayıp oturd u. Kaptanın hemen arkasında b i r  çocuk 
kalabalığın içinden sıyrı ld ı .  

"N' o lur, "  dedi  çocuk. "Daha on üç yaşında yı m.  
''Aa,  tab i i ,  dedi  kaptan , "yanıma oturabi l i rs in .  
Dört erkek yolcunun indirdiği  sandal sarsı larak suya doğru 

hareket etmeye başladı .  Bir kadın  bebeğin i  kaptana uzatt ı .  
"Bebeğime göz kulak o l u n ,  Tanrı aşkına ! "  
Joe  Bane sandala bindi ve gürültüyle otu raklardan bir in in 

alt ına soku ldu .  Dr Benway ipleri attı .  
Doktor ve çocuk kürek çekmeye başladı lar. Kaptan geride ka� 

lan gemiye bakt ı .  
"BAKSANA! GÖREBILIYOR MUSUN?" 

i lahiyat Fakültesi üçüncü sınıf öğrencisi Titman,  Perkins' i n ,  
özel karnarasında avazı çıktığı kadar bakıcıs ın ı  çağırdığını d uy� 
d u  Kapıyı açtı ve içeriye bakt ı .  

"Ne istiyolsun tavuk baku?" dedi Perkins. 
"Sana yardım etmek istiyoru m ,  dedi Titman. 
"Sunu do'! u lt ve sevir ! " dedi Perkins. 
"O iş kolay," dedi Titman, bozuk tekerlekli sandalyeye doğru 

yürüyerek. "Her şey yoluna girecek, tamam m ı ?" 
"Sıvıstı gitt i !" Perkins bir  e l in i  kalçasına koydu ve d i rseğin i ,  

dansın grotesk bir  alamet i  sayı labilecek bir  şekilde i leri doğru 
itti . "Oiospulayla dansedeyek ! "  

"Onu buluruz,"  dedi Titman, .Perkins' i  tekerlekli sandalyesi n�  
den çekip çıkararak. Adeta kuruyup çekmiş bedeni b ir  çocuk gibi 
kol iarına a l ıp taş ıdı .  Titman odadan çıkarken Perkins gizlice 
yardımcısının sandviç yapmak için kullandığı bıçağı a ld ı .  

"Oiospulayla dansedeyek!" 
"ERKEN IŞIKLARlNDA ŞAFAGlN" 

Bir yolcu kalabalığı 7 numaralı cankurtaran sandal ın ın  
etrafında boğuşup d uruyord u .  B u  indiri lecek o l an son sandaldı .  
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Kavga ederken ş işeleri .  kırı lmış güverte koltuklarını ve yangın 
söndürücü baltaları kul lanıyorlard ı .  Kucağında Perkins' i  taşıyan 
Titman. kavga eden kalabalığın arasından fark ettirmeden 
sıyrı ld ı .  Perkins ' i  kıçtaki bir oturağa yerleştirdi . 

" işte oldu ,  dedi Titman "Her şey tamam. 
Perkins bir  şey demedi . Orada çenesin i  sarkıtmış .  gözleri par­

Iayarak ve bir el inde sıkıca tuttuğu bıçakla öylece oturuyordu 
ikinci mevki yolcularından oluşan.  dehşete kapı lmış  b i r  top­

lu luk arkadan itti rm eye başlad ı .  Uzun.  sarı d iş l i .  kocaman suratl ı  
b i r  ayakkabı tezgahtan Bayan Bane'i tuttuğu gibi i l eriye doğru 
iteklemeye başlad ı .  "Önce kadınl ar ! "  diye bağırd ı .  

Tezgahtarın ardında üçgen şekl inde birikmiş erkekler güruhu 
ittirmeye başladı. Bir s i lah sesi duyu ldu .  Bayan Bane düştü ve 
cankurtaran sandal ına çarptı .  Erkeklerden ol uşan üçgen 
şeklindeki kalabalık dalgalanarak ve it işerek dağı ldı .  Subay üni­
formal ı  b ir  adam el inde kırk beş kal ibrelik b ir  s i lahla  sandalın 
yanında d uruyord u .  Si lahın ı  mataforadaki gemiciye 
doğrultmuştu 

" indir  şunu ! "  diyerek e m i r  verdi . 
Sandal suya i nerken güvertedeki yolcular bağrışmaya başladı .  

Kimi leri suya atlad ı .  diğerleri ise arkadakiler tarafından suya i t i l ­
d i .  

"Bıyak gits i n .  Allahın belası .  bıyak onu ! "  diye bağırdı Perkins 
'Atın onu ! "  
Suyun içinden bir e I belirdi ve sandalın kenarına tutundu 

Perkins bıçağını  b ir  ok h ızıyla indirdi. Parmaklar sandal ın içine 
düştü, elden geriye kalan kanlı parça ise gerisingeri suyun içine 
kayıverdi .  

S i lahlı  adam kıçta d uruyordu "Gidelim ! "  diyerek emir verdi .  
Gemiciler küreklere ası ldı lar 

Perkins kendinden geçmişçes ine etrafındakileri dağramaya 
başladı .  " ibneley; olospu sozuklayı ! "  Sandala çıkmaya çal ışan 
yolcular nara atarak geriye düşüyorlardı. 

"Şu çocuğa bakın hele! " 
'Aman bizi batırmasın ! "  

35 



"Hey aslanım, yoldaş ! "  
" İbneley, olospu sozuklay ı !  ibneley, olospu sozuklay ı ! "  
"SöYLE DA LGALANIYOR M U  O YILDIZ BEZE U BAYRA K?" 

The Evening N ews 
Barbara Cannon muhabirimize felaketten artakalan 

hatıralarını gösterdi : M ürettebat tarafından imzalanmış bir can­
kurtaran yeleği ve kesik bir insan parmağı. 

"Bilem iyorum ,  dedi Bayan Cannon. "Bu parmak içi m i  b i  hoş 
ediyor." 

"HÜR INSANLARlN ÜLKESIND E" 
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Parmak 

L
ee, 42. Cadde'den çıkm ış. 6. Bulvar'da tefeci dükkaniarının 
vitrinierine bakarak yavaş yavaş yürüyord u .  

"Yapmal ıy ım.  diye tekrarladı kend i  kendine. 
Tamam işte. Bir bıçakçı dükkanı .  Eskimiş paltasunun yakaları 

kalkık. oracıkta titreyerek durdu.  Paltasunun önündeki 
düğmelerinden biri düşmüş,  sökülmüş ipl ikler soğuk rüzgarda 
dalgalanmaktaydı .  Bıçaklara. makaslara. cep mikroskoplarına. 
hava l ı  tabancalara ve kapanan ya da metal sapı içine giren alet­
lerle dolu. küçük bir deri kıl ıf  içinde katlanabilen portatif alet 
kutularına bakarak yavaşça dükkanın vitrininden girişe yöneldi . 
Çocukl uğunda kendisine Noel hediyesi olarak b u  kutu lardan bi­
rinin veri ldiğin i anımsadı .  
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Sonunda aradığı şeyi görd ü :  büyükannenin Şükran Günü 
yemeğinde babasının hindinin içini  oyarken eklemleri kesmede 
kulla ndığı tavuk makasları nın bir benzeri .  Oracıktaydı işte. ı ş ı !  
ış ı !  ve lekesizd i ,  b ir ağız düzgün ve keskindi ,  diğerinin eti keser­
ken tutmaya yarayan testere gibi dişleri vard ı .  

L e e  içeri girdi ve makasa bakmak istediğini söyledi. Makas ın 
ağzı nı açıp kapattı ,  başparmağıyla ucunu denedi .  

"Paslanmaz çelik,  efendim. Ne paslanır  n e  körel i r."  
" Ne kadar?" 
" İki dolar yetm i ş  dokuz sent artı vergi"  
'Al ıyorum. 
Tezgahtar. makası kahverengi kağıda sard ı ,  paketi güzelce 

bantlad ı .  Kağıdın h ış ırtısı boş dükkanda sağır edici bir gürültü 
gibi geld i  Lee'ye. Son beş dalarıyla parayı ödedi ,  pal to cebinde 
ağırlık yapan makasıyla dükkandan çıkt ı .  

6 .  Bulvar'da kendi ke ndine, "Yapmalıyım Yapmak zorundayım 
çünkü makası  satın a ld ım,  d iyerek yürüdü. Bir tabela görd ü :  
Aristo Otel. 

Lobi yoktu Bir kat merdiven t ırma ndı .  Soluk bir fotoğraf gibi 
donuk ve si l ik görünen yaşlı b ir  adam bir  bankonun gerisinde 
duruyordu.  Lee kaydını  yaptırd ı ,  peş in olarak bir dolar ödedi ve 
ağır, bronz uçlu b i r  anahtar a ld ı .  

Odası karanl ık  b i r  hava boşluğuna açıl ıyordu ış ığı yakt ı .  S i ­
yah, rengi atmış  mobi lyalar. i nce bir ş iltesi ve çökmüş yayları 
olan iki kiş i l i k  b ir  yatak. Lee paketi açıp makası çıkardı ve el inde 
tuttu .  Tuvalet masası nın üzerine, bir eksen üzer inde dönen ova! 
aynanın önüne koyd u 

Lee odanın içinde gezindi Makası yeniden eline aldı  ve sol 
e l inin küçük parmağın ın son boğumunu diğer ağız tam ekleme 
gelecek şekilde testere diş iere yerleşt i rd i  Keskin ucu parmağının 
etine dayanıncaya kadar yavaşça indird i  Yüzünü kibirl i  bir on 
sekizinci yüzyıl züppesinin yüzü g ib i  buruşturarak aynaya bakt ı .  
Derin bir  sol u k a l ıp sapı hızla ve ş iddetle bastırd ı .  Acı h issetme­
d i .  Parmak boğumu masanın üzerine d ü ştü .  Lee el ini  ters çevirip 
kesiğe bakt ı .  Kan fışkırıp yüzüne çarptı .  Beyaz kemiği ni n etrafında 
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birkaç damla kan b i riken, masanın  üstündeki parmak boğumu 
için ani, derin bir acıma duyd u .  Gözleri yaşla doldu.  

'Acımadı," dedi ,  b ir  çocuğun kırgın sesiyle Yüzüne çekidüzen 
verdi .  Bir havluyla kanı temizledi ,  parmağını  üstünkörü sardı ve 
kan çıktıkça b i raz daha sargı bezi ekled i .  Kanama b i rkaç dakika 
i çinde d urmuştu.  Lee parmak boğumunu al ıp yelek cebine koy� 
d u. Anahtarın ı bankonun üzerine fırlatarak otelden çıkt ı .  

"Sonunda yapt ım ,  dedi kend i  kend ine. Sokaktan aşağıya 
doğru yürürken erinç da lgaları içinde yüzüyordu . B i r  bara daldı  
ve tüm gözleri eşit düzeyde ve dostça bir bakışla karş ı layarak bir  
duble konyak söyledi .  Gördüğü her insana karşı , tüm dünyaya 
karşı iyi niyetle dolup taşıyordu iç i .  Yaşamı boyunca kendini  sa� 
vunmaya dayanan düşmanca d uygular ondan uzaklaşm ıştı .  

Yarım saat sonra Central Park'ta psikanalistiyle bir  bankta 
oturuyordu .  Psikanal isti onu Bel levue'ye gitmeye ikna etmeye 
çal ışıyordu ve "Çıkıp bunu konuşal ım,  önerisinde bu l unmuştu .  

"Gerçekten , B i l l ,  kendine büyük zarar veriyorsu n .  Ne 
yaptığının farkına vard ığında psikiyatrik bakıma i htiyacın olacak. 
Egon ezilecek." 

"Bütün istediğim bu parmağın diki lmesi. Bu gece randevum 
var." 

"Bak, Bi l l ,  eğer bu konuda tavsiyelerime uymazsan nası l  se� 
n in  psikiyatrın olarak kal ır ım b i lemiyorum . "  Psikanalistin sesi 
ağlamakl ı ,  h uysuz, neredeyse isterik bir hale bürünmüşt ü .  Lee 
d inlemiyordu ;  doktora karşı derin bir güven duyuyord u .  Nası lsa 
doktor ona bakard ı .  Bir oğlan çocuğunun bakışıyla doktora dön� 
d ü .  

" Neden sen hal letmiyorsun?" 
"Stajyerl iğimden beri bu iş i  yapmadım , hem gerekli malze­

rnem de yok. Bu yara adamakı l l ı  diki lmel i ,  yoksa kol un enfeksi­
yon kapabi l i r."  

Lee sonunda Bellevue'ye gitmeye ikna oldu,  yal n ızca tıbbi te� 
davi için.  
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Bellevue'de. doktor biriyle konuşurken. Lee bir  bankta otu ra­
rak bekledi . Doktor geri gel ip Lee'yi bir odaya götü rdü.  Odada 
bir stajyer parmağı dikip pansurnan yaptı .  Doktor ona durma­
dan . kendisini  doktorların eline bırakmasına izin vermesi için 
yalvarıp duruyordu .  Lee aniden bayı ld ı .  Bir hemşire başını geri­
ye yaslaması n ı  söyledi .  Lee kendini  tamamen doktora tesl im 
etmesi gerektiğini  h issett i .  

"Peki . dedi .  " N e  istersen yapacağım. "  
Doktor koluna hafifçe dokundu .  "Doğru o lan ı  yapıyorsun .  

B i l l . "  Doktor onu değişik kağıtlar imzaladığı b irkaç masaya gö­
türdü. 

" Ben avluda şu formaliteleri hal ledeyim. dedi doktor. 
Lee sonunda kendini  üstünde sabahl ıkla. boş bir  koğuşta 

buldu.  
"Benim adam nerede?" d iye sordu hemşireye. 
"Odanız ! Size hangi yatağın ayrı ldığını  b i lmiyoru m .  Hem saat 

sekizden önce daktorun talimatı olmadan oraya gidemezsiniz . "  
"Doktorum nerede?" 
"Doktor Bromfield mi? Şu anda burada deği l .  Yarın sabah 

saat on gibi gelir 
.. 

"Ben Doktor Horowitz'den bahsediyorum. 
"Doktor Horowitz mi? Burada öyle bir inin çal ıştığın ı 

sanmıyorum.  
Çevres indeki çıplak koridorlara. b i r  hadernenin soğuk. 

kayıtsız bakı şları altında hamurdanarak yürüyen sabahl ık giymiş 
insanlara bakt ı .  

Haıw. olamaz. burası psikopatlar koğuşu, diye düşündü. Berıi bura­
(,!a tıkıp kaçtı ! 

Yıl lar sonra Lee öyküsünü şöyle anlatacakt ı :  "Bir  zamanlar 
Van Gogh'a özenip küçük parmağım ın son boğumunu kestiğimi 
anlatmış mıydım sana?" O an sol el ini gösterecekt i .  " İşte bu kız. 
bak. Jane Sokağı 'nda bir pansiyonda yanımdaki odada kal ıyor. 
Orası Vil lage. Onu seviyorum ama öyle aptal ki h iç etkileyemiyo-
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rum onu . Geceler boyunca yan odada onun başka b i r  adamla iş i  
piş irmesini d i n leyerek yatt ım.  Beni  mahvediyordu bu . . .  Ve ben 
de onun gözünü boyamak için bu parmak boğu muna i ndirdim 
makası .  Bunu ona hediye edeceğim:  'Ölmeyen sevgimin naçiza� 
ne bir hatıra sı .  Formaldehitle dolduru l muş bir kolye içinde boy� 
nunuza takınanızı önerir im.  

''Ama psikanalistim olacak o iğrenç orospu çocuğu beni  b i r  
tırnarhaneye kapatıp gitti . parmak boğumu d a  b i r ö l üm belgesiy� 
le Yoksu llar Mezarlığı 'na gönderild i ;  çünkü b ir i  parmak 
boğumunu bu lacak olursa polis vücudun geri kalan kısmını  ara� 
maya ka l kard ı .  

"Sen sen o l .  as lanım,  eğer parmak boğumunu kesmeye kal� 
karsan tavuk makasından şaşma. Ancak bu makasla tam eklem 
yerinden kestiğine emin olab i l i rs in .  

'Ya kıza ne  oldu?" 
''Aah, ah, ben tı marhaneden çıkana kadar o Chicago'nu n yo� 

!unu tutmuşt u .  Bir daha asla görmed i m .  
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Direksiyon Dersi 

D
oğu St. Louis' i n  fu huş mahalles i ,  demiryol u rayları boyun­
ca dizi l i  ahşap evierden oluşur: verimsiz,  boş arsalardan 

oluşan bir mahalle, çürümeye yüz tutmuş reklam panoları ve 
yarıkları n ın a rasında yabani otların b ittiği çatlamış ka ldrrımlar. 
Öteye beriye dağı lmış s ı ra s ı ra mıs ırlar. 

B i l l  ve Jack bu mahallenin b i r  köşesindeki b i r  barda içi­
yorlard ı .  Öğleden beri içiyorlardı ve sarhoşluk belirti lerinin 
görüldüğü aşamayı çoktan geçmişlerdi B il l .  kapı aral ığından 
görünen boş alandaki durgun su birikinti lerinde kurbağaların 
vırakladığını  duyabi l iyord u .  Barın üstünde An heuser-Busch' un 
eşantiyon olarak dağıttığı Custer' ı n  S on Direnişi' nin · resm i asılıydı. 

• YUzbaşı George C us ter v e  adamlarının 18  76 yıl ında vahşi Kızılderil i lere (Si yu lar ve 
Şiyenler) karşı verdiği amansız savunmayı tasvir eden ve Amerikan cesaretinin s em-
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Bi l l ,  resmin ahşap bir  K ızılderi l i  iş i  gibi değerli olduğunu bi l i �  
yordu .  Barmene bunu açıklamaya çalışıyordu - bi r  nesnenin  
ender rastlanan b i r  şey, sonra da paha biçilmez b i r  şey hal i�  
ne gel iş in i ,  koleksiyoncuların satın a l ıp bit irmeleriyle b i rl ikte 
değerin geometrik olarak artış ın ı .  

" Evet. dedi barmen , "bunu bana on kere anlatt ın .  Başka b i r  
şey var  mı?" Barın diğer ucuna yürüdü ve Racing Form 'a bakıp 
kısa, s i l inmez bir tükenmezkalemle bir kağıt parçasının üzerine 
yazmaya başladı . 

)ack, Bi l l ' in  barın üzerindeki parasından b i r  teklik kapt ı .  "O 
evierden birine girmek istiyorum ,  ded i .  

"Tamam . . .  keyfine bak." B i l l  Jack' in  kanatlı kapıdan çıkış ın ı  
izledi.  

St . Louis'e dönerlerken Bil l  arabayı durdurd u .  
"Biraz sürmek ister misin?" diye sord u .  " N e  de olsa kıçın ın 

üstünde oturarak bir  yere varamazsı n .  St. Louis News'ta muhabir  
olarak çal ış ı rken şehir  haberleri editörüm ben i .  . .  sanır ım int ihar 
eden birin in  resm i n i  bu lmam için görevlendirmişt i .  . .  neyse. 
Fotoğrafı bulamadım.  Bir kadın  akraba kapıya geldi  ve 'Dalga mı 
geçiyorsun sen?' ded i .  Fotoğrafı vermediler. 

"Ertesi gün tuvalete gird im,  bizim şehir haberleri editörü 
sabah bakunu sıçıyor ·o resmi getirdin mi, Mortan?' d iye soru� 
yar. Ben de, 'Hayır, getiremedim - en azından ş imdi lik ,  dedim.  

"'Bak,' dedi ,  'kıçının üstünde otu rarak h içbiryere varamazsı n ! "' 
" Başlıyorum gülmeye, çünkü b u  tam da kendisinin yaptığı 

şey; kıçın ın  üstünde oturup sıçıyor. Ben de bunu her biyografik 
zevzekliğe iyi bir örnek olarak b i r  kenara yazdım .  

J ack boş b i r  yüz ifadesiyle Bi l l '  e bakıp güldü. İşin aslı bu herif 
mankafamn teki , diye düşündü Bi l l .  Kapıyı açt ı ,  d ışarı çıkt ı ,  farların 
önünden geçerek, arabanın  etrafından dalandı ve diğer taraftan 
arabaya b indi .  Jack, önündeki göstergelere kuşkuyla bakarak 

bollerinden biri olmuş resim. Bazı kaynaklar bu olayın Hollywood'un besledi!! i bir 
efsane oldugunu ileri sürmektedir. (ç. n ) 
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direksiyonun olduğu koltuğa kaydı .  Hayatı boyunca yal nızca iki 
kez araba k ul lanmıştı .  her ikisinde de Bi l l ' in arabasını  sürmüştü. 

"Aa. çok kolay," dedi B i l l .  "Yaparak öğrenirs in .  Piyano çal­
mayı piyano hakkında kitap okuyarak öğrenebi l i r  misin? Tabi i  
ki . hayı r " Ani den Jack' i n  çenesini avcuna aldı ,  Jack ' in yüzünü 
kendisine doğru çevirerek onu hafifçe dudaklarından öptü .  )ack 
küçük köpek d işlerin i  göstererek güldü.  

"Bence biz herkesten daha fazla eğleniyoruz, dedi Jack. 
Bill yaz gecesinin serin l iğinde ürperd i .  "Sanır ım öyle," ded i .  

"H adi,  bu gösteriyi yolda yapa l ım .  
)ack vitesi gıcı rdatarak boşa aldı  ve  arabayı çal ıştırd ı .  Araba 

zıpladı,  neredeyse durd u ,  sonra var gücüyle f ırlad ı .  N ihayet )ack 
arabayı yüksek ve bel ir l i  bir h ıza u l aştırmayı başard ı .  

"Böyle asla öğrenemezs in ,  dedi B i l l .  "Birazcık h ız  yapa l ım ." 
Sabahın üçüyd ü. Sokakta ne bir  araba,  ne bir  ses vard ı .  

Durağan b i r  sessizlik yatağı .  
"Birazcık h ız ,  )ackie." Bi l l ' in  sesi küçük bir  çocuğun gaipten 

gelen, tekinsiz sesiyd i .  "Ayağının a ltındaki o şey var ya, onu 
zemine kadar ittir, )ackie." 

Araba hızlanmaya başlad ı ,  tekerlekler asfaltta uğulduyord u .  
Dışarıdan başka hiçbir ses gel miyordu .  

"Şehir tamamen bizim ,  )ackie . . .  sokaklarda tek bir  araba yok. 
Kökle . . .  d ibine kadar. . .  dibine kadar, lackie."  

)ack' in yüzü ifadesiz ve dalgındı ,  güzel ağzı b irazcık açı lm ıştı . 
Bi l l  araba çakmaklarına ve saatlerine söylenerek kontrol pane­
l indeki çakmaktan s igarasını yakt ı .  Yanan birkaç parça tütün 
kucağına düştü ,  s inir l i  bir  şeki lde onu üzerinden si lkt i .  )ack'in 
yüzüne baktı ve sigaraları b ir  kenara koydu 

Araba şehrin insanların ın .  güçlerin in  ve nesnelerin in  
ulaşamayacağı bir düşün içine girmişti .  Dünya'nın çevresinde b i r  
Ay' ın fırıl fırıl dönüp durduğu yaz gecesinde yalnız başlarınayd ı lar, 
güvendeydiler, yüzüyorlard ı .  Kontrol paneli bir şömine gibi 
parlıyor, iki genç yüzü aydınlatıyordu:  b iri zayıf ve güzel, her gün 
bir o kadar yaş l ı  gösteren güzel bir yüz; diğeri ince, gergin .  tam da 
"entelektüel" sözcüğünün içerdiği nitelikleri kabaca yansıtan. aynı 
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zamanda acı çeken,  tuzağa düşürülmüş bir hayvanın bakışları nı  
taşıyan bir yüz. H ız göstergesi t ırmanıyordu . .  50 . . .  60 . . .  

"Çabuk öğreniyors u n ,  Jackie .  S a ğ  ayağı n ı  zeminde tut .  
Gerçekten çok kolay, gerçekten 

Jack arabayı b i r  emniyet şerid inin metal yığınlarından kur� 
tarmak için d i reksiyo n u  kırd ı .  Araba yol u n  ıslak olduğu yerde içi 
suyla dolu bir çukura savruldu v e  uzunca bir süre kaydı .  Çarpma 
esnasında metalden çıkan tiz gıcırt ı .  Bill kapıdan fırlayıp asfalta 
savruldu .  Ayağa kalktı ve el leriyle bedenin i  yokladı ;  kırık yoktu .  
B i r i  kol undan tutuyord u .  

"Yara l ı  mıs ın ,  evlat?" 
"Sanmıyoru m .  
Vin çl i  b i rpikabın arabasın ı ,  ö n  tekerlekleri havada götürdüğünü 

anımsadı. Durmadan,  "jack nerede?" diye soruyordu .  Sonunda 
Jack'i iki polisin yan ında görd ü. Jack afallamış görün üyordu. 
Alnı nda, beyaz teninde kolayca seçilen bir yara vardı .  

Hastaneye pol is  arabasıyla gitt i ler Doktor Jack' i n  a ln ına bir  
yara bandı  yapıştırdı .  B i l l ' in  bacağında bir  kesik vard ı ,  onu  da 
merkürokromla  tem izledi .  

B i l l  karako lda babasını aramak istediğ in i  söyledi. Babası n ı n  
gerçekten göz açıp kapayana kadar gelmes i ,  a lko lün etkisiyle 
zamanda bir yolcu luk numarasıymış gibi geldi Bi l l 'e .  işte ora� 
dayd ı ,  aynasızlarla konuşurken her zamanki gibi sakin ve mesa� 
feliydi .  Park edi lmiş bir arabaya çarpmışlard ı .  Ara banın s ahibi 
de gelmişti 

"Karımı garda karşı lad ım.  ona yen i arabayı gösterecekt im,  
b i r  d e  bakt ım ortada araba falan kalmamış .  Dört tekerleğin d e  
iş i  bitmiş ."  

"Hepsi hal ledilecek," dedi Bay Morton ona. 
"Ya n i ,  hal ledi lmesi lazım bence de.  Bu araba tamir edilemez. 

Geriye bir şey kalmamış ."  
"O zaman yeni b ir  arabanız olacak." 
"Ya n i ,  bence de o lması lazı m !  Böyle araba süren insanlar 

kodese t ıkı lmal ı .  i nsanların hayatıyla oynuyorlar ! "  H ı nçla Bil l  ve 
Jack'e bakt ı .  
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Aynasıziardan bir i  ona soğukça bakt ı .  "K imin  kodese 
tıkılacağına biz karar veririz, bayım .  Beyefendi size yen i bir araba 
a lacak. N iye söylenip du ruyorsu n uz?" 

"Yani .  yen i bir arabam alacaksa. tamam." 
Kartvizitler a l ın ıp  ver i ld i ,  yapılacak iş ler kararlaşt ırı l d ı .  

Kom iser m uavini Bay Morton'un puralarından birini kabul  etti 
ve onunla el s ıkışt ı .  Kimse diğer arabanın sahibiyle i lgilenmed i .  

Jack ve B i l l  Bay Morton' la bir l ikte karakoldan çıktılar 
"Seni nerede bırakayım?" diye Jack'e sordu Bay Mortan . Jack 

söyledi .  Sokağında arabadan i nd i .  B i l l .  "İyi geceler. Jack. Seni 
ararım," ded i .  

Jack, "Teşekkür ederim, Bay Mortan, dedi.  Bay Morton 
yanıt vermeden ağzında purasu n u  çevird i .  Vitesi b ire taktı ve 
uzaklaştı .  

Morton' ların şehir dış ındaki evine gitmeleri uzun s ürdü. 
Baba v e  oğul tek söz etmeden arabada gidiyorlard ı .  Bi l l  sonun­
da, "Üzgünüm , baba . . .  Ben-" ded i .  

"Ben de,"  d iyerek kestirip attı babası . 
Garaj kapısına varınca Bi l l  arabadan inip kapıyı açt ı ,  babası 

içeri girip arabadan in ince de kapattı .  Bay Morton deri b ir  
anahtarl ıktan çıkardığı anahtarla kapıyı açt ı .  Sessizce eve gir­
di ler 

"Her şey yol unda, annesi ,"  d iye seslendi Bay Morton üst 
kata. "Kimse yaralanmadı . "  Kilere doğru yöneldi .  "Biraz süt ister 
m isin .  Bi l l?" 
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"Hayır, baba,  teşekkürler " 
B i l l  yukarı çıkıp yatt ı .  



Cankin in  Noel i  

N 
oel Günü'yd ü ;  Araba S i l icisi  Danny bölge hapishanesinde 
geçirdiği yetmiş  iki saatten sonra ,  canks ızlık başına vurmuş 

ve terso b i r  vaziyette sokaklarda sürtüyordu. Aydın lık bir  günd ü ,  
n e  var k i  güneş in ısıttığı falan yoktu . Danny iç inden gelen 
bir üşümeyle ürperdi .  Eskim iş ,  yağ lanmış siyah paltasunun 
yakasını ka ld ırd ı .  

Bu paspal pa/to da b ir  metelik etmez k i !  diye geçirdi i çinden. 
Batı'daki  90. Cadde taraflarındayd ı. Kahverengi kumtaşından 

yapı lmış  pansiyon lardan oluşan uzu nca bir sokak. S imsiyah 
pem::erelerde tek tük kutsal Noel çelenk ler i .  Danny canksızl ığın 
verdiği acı yoğunlukta her şeyi keskin ve apaçık bir şekilde kay� 
dediyord u. Iş ık ,  belermiş gözlerini yakıyordu . 
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Bir araban ı n  yanı ndan geçerken,  işe yarar bir  şeyler bu lmak 
umuduyla. soluk mavi gözleriyle araban ın  içi n i  süzd ü . Koltuğun 
üstünde bir paket vardı ve camlardan biri kil itlenmemişt i .  Danny 
birkaç metre daha yaklaşt ı .  Etrafta kimseler yok. Parmağını 
şaklattı ve sanki bir şeyi anımsamış gibi bir hava takınarak 
topukların ı n  üstünde döndü. H iç kimse yok. 

Sakat bir durum .  diye karar verd i .  Sokak böylesine boşken çok dik­
kat çekeri m. Elimi çabuk tutmalıyım 

H avalandırma cam ına uzandı .  Arkasında bir kapı açı ldı .  
Danny cebinden h ızla b i r  bez parçası çıkarıp araban ın  camlarını  
s i lmeye başl ad ı .  Arkasında duran adamı h issedeb i l iyordu . 

"N'apıyosu n sen?" 
Danny şaşırmışças ına döndü "Ya ln ızca araba camlarınızın 

s i l inme zaman ı  gelmiş  d iye düşünm üştüm, bayı m .  
Adam kurbağa suratl ıydı ve Aşağı Güney aksanıyla 

konuşuyord u .  Üzerinde kaşmir  bir palto vard ı .  
"Arabam ı n  s i l i nmeye d e  ehtiyacı yok. i çinden b i '  şey 

çal ın masına da ehtiyacı yok." 
Adam Danny'yi yakalamaya çal ış ı rken Danny yana kaydı .  

"B i r  şey çal maya çalışmıyordum,  bayım .  Ben d e  güneyliyim .  
Florida-" 

"Al lahın belası aşşağı l ık  h ı rsız ! "  
Danny süratle uzaklaşıp, bir köşeyi dönd ü. 
Bu mahalleden tüysem iyi olacak .  Bu hanzonun polisi araması işten 

bile değil 
On beş blok kadar yürüdü.  Bedeninden terler boşan ıyord u 

Ciğerlerinde keskin bir  ağrı vard ı .  Dudakları çaresizl ikten gelen 
bir homurtuyla,  sararmış d işlerinden uzaklaştı . 

Ne yapıp edip mal çakmam lazım . Kılığım düzgün olsaydı. . .  
Danny b i r  kapın ı n  eşiğinde duran b i r  valiz gördü .  Kal iteli 

deriden . Durd u ,  s igara arıyormuş gibi yapt ı .  
Tuhaf, diye düşündü Etrafta tek b ir  kimse yok. Belki içeride, taksi 

çağırmak için telefon ediyordur 
Köşe b irkaç ev uzaktayd ı .  Danny derin bir  soluk aldı  ve valizi 

kaptı Köşeyi döndü. Başka bir b lok, bir başka köşe. Valiz ağırd ı  
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Tamam, işte vuradarı vururum voli!Ji, diye geçirdi kafasından.  
Belki bir altı lığa ve oda!Ja fjetecek kadar Danny sıcak bir  adayı ve 
damarına boşalan cankı h issederek t itreyip ürperdi .  Bir bakalım 
şurıa 

Morn i ngside Parkı'na gird i .  Kimseler yok. 
Yüce isa , bu kasabafjı h iç bu kadar boş görmemiştim .  
Val izi açt ı .  Kahverengi ambalaj kağıdına sarıl ı  i k i  uzun paket. 

Biris in i  çıkard ı .  Ete benziyordu .  Paketi bir ucundan yırt ıp açt ı ,  
içinden b i r  kadın ı n  çıplak ayağı çıkt ı .  Ayak t ı rnakları mor-kırmızı 
renkli o jeyle boyanm ıştı .  Sacağı iğrenerek yere att ı .  

" Kutsal İ s a ,  diye bağırdı .  "Ne günlere kaldık Bacaklar !  
Neyse, en azı ndan b i r  val izim oldu " Diğer bacağı çıkarıp att ı .  
Kan  iz i  yoktu .  Valizi kapatıp uzaklaştı .  

"Bacaklar ! "  diye m ı rı ldandı .  

Alıcıyı Jarrow' u n  Yeri ' nde otururken bu ldu 
"Bugün izi n l i  olacağın ı  sanıyordum, "  dedi Danny va/ iz i  yere 

koyarak. 
Alıcı kederle başın ı  sal ladı " Kimsem yok ki. Noel ben i m  

neyime?" Gözleri valize yöneldi ,  d ürtüp, yoklayarak b i r  defosu 
olup olmadığına bakıyord u .  " İçinde ne vardı?"  

" H içbir şey " 
"Neyin var senin ?  Yeterince para vermiyor muyum?" 
"Söyledim ya, içinde bir  şey yoktu .  
"Tamam. H erif e l inde boş bir  val izle dolaşıyor, öyle mi?  

Tamam Ü ç  parmağını havaya kald ırdı 
"Tanrı aşkına,  G impy, bana bir beşlik ver " 
"Başka bir  adamın var  ya. Neden o sana b i r  beşlik vermiyor?" 
" Dediğim gibi ,  valiz boştu. 
Gimpy val izi küçümseyerek tekmeledi .  "Her  tarafı çizi lmiş ,  

biraz da kirlen m iş gib i .  Şüpheli ş üpheli kokladı .  "Nası l  oluyor 
da böyle kokuyor? Meksika derisi m i?" 

"Ne yani ,  ben deri i ş inde m iyim sanki?" 
Gimpy omuz si lkti .  "Olabi l i r " Bir tomar para çıkard ı ,  üçünü 
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ayırıp masanın üzerine. peçeteliğİn arkasına b ı rakt ı .  " istiyor 
musun?" 

"Tamam."  Danny parayı a ld ı .  "Yunan Yorgo'yu gördün m ü?" 
"Nerelerdeydin? i ki gün önce enselendi o . "  
"Aa . . .  h a d i  be." 
Danny dışarı çıktı. Şimdi nereden voli11i vuracağım? diye düşündü.  

Yunan Yorgo o kadar uzun süre piyasada kalm ıştı ki Danny onun 
h iç gitmeyeceğini düşünüyord u .  Sattığı H' kaliteli�Jdi. eksik ölçü de 
vermezdi. 

Danny ı 03 .  Bulvar'a ve Broadway'e çıkt ı .  larrow' un Yeri 'nde 
kimse yoktu .  Automat'ta da. 

" Evet . "  d iye homurdand ı .  " Bütün torbacılar b ir  yerlere 
s ıvışmışlar .  Başkaların ı  düşünmezler ki! Damar malı vurdular 
mı tamam. Hasta bir  canki neden umurlarında olsun ki?" 

Sins ice etrafa bakınarak bir parmağıyla bumunu s i ld i .  
Har/em'deki o zenci/ere bu laşmarıın b ir  an lamı IJOk .  Ya param 

karşıtığırıda mal bulamam 11a da bana fare zehiri kakalama11a kalkarlar 
8. Cadde'de 11a da 23 ' te Pantopon Rose' u bulabiiirim belki . 

23. Cadde'deki Thompson' ın Yeri 'nde tanıdığı  hiç kimse 
yoktu .  

Tanrım. diye geçirdi içinden .  Herkes nerelerde? 
Tek eliyle paltasunun yakasını kavrarken. b ir  yandan da cad� 

deye göz gezdi rd i .  Brookl�Jn'li Joe!J değil mi şu?  O şapka11ı her 11erde 
tarı ı rım .  

" loey. Hey, loey ! "  
loey sırtı Danny'ye dönük uzaklaşıyordu. Arkasını  döndüğünde 

suratı bir is keletİn suratını andırıyordu .  bitikt i .  Gri gözleri gri 
renkl i .  yağ bağlamış bir şapkanın altında parı ldadı .  loey d üzenli 
aralıklarla bumunu çekip duruyordu ve gözleri sulanıyord u .  

Ona sormarıın b ir  fa11dası IJOk , diye düşündü Danny Her i kis i  d e  
hayal kırıkl ığının verdiği b ir  nefretle baktı lar birbirlerine. 

"Yunan Yorgo'ya neler olduğunu duym uşsundur herhalde," 
dedi Danny. 

"Hı .  duydum ı 03. Cadde'ye mi uğradı n?' 

• Eyç, cank (ç.n . )  
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"H ı .  Oradan geliyoru m. Bir Al lahın ku l u  yok." 
"Etrafta hiç kimsecikler yok," dedi Joey. "Uyku hapı b i le  

çakamıyorum. "  
"Neyse. iyi Noeller. Joey. Görüşürüz." 
"Hı-hı .  Görüşürüz." 

Dannyh ızlayürüyordu .  18. Cadde'de bir reçeteci dokto rolduğunu 
hatırlamıştı .  Doktor ona bir daha gelmemesini  söylemişti .  tabi i  
ki Ama gene d e  bir denernekte fayda vardı .  

Kahverengi kumtaş ından yapı lma ev; camında P.H. Zurı rıiga, 
Doktor yazı l ı  bir levha. Danny zile bast ı .  Yavaş adımları duydu .  
Kapı açı ld ı ;  doktor kan çanağına dönmüş kahverengi gözlerle 
Danny·ye bakt ı .  Hafiften yalpalayarak yürüyordu .  tombul göv­
desini  kapın ın  kenarına dayadı .  İtalyan yüzü pürüzsüz. küçük 
kırmızı ağzı etliyd i .  Bir şey demedi .  Yal nızca kapıya dayanarak 
Danny'ye bakmaya devam ett i .  

Lanet olası ayyaş. diye düşündü Danny Gülümsed i .  
"Mutlu Noel ler. doktor." 
Doktor karş ı l ık  vermed i .  
"Beni hatırl ıyorsu nuzdur. doktor." Danny daktorun yanı nd an 

sıyrı l ıp eve girmeye çal ıştı .  "Noel Günü s izi rahatsız ettiğim için 
üzgün üm. ama gene krize gird i m " 

"Kriz m i?" 
" Evet. Yüz felci . "  Danny s urat ın ın  bir kısmını  bozup korkunç 

bir hale sokt u .  Doktor biraz sars ı ld ı .  Danny de karan l ık salona 
dal ıverdi .  

"Kapıyı kapatsak iyi olur .  yoksa üşüteceksin .  dedi sevecen­
l ikle .  kapıyı kapatırken. 

Doktor gözlerini kısarak ona bakt ı .  "Sana reçeteyazamam,"ded i .  
"Ama.  doktor. bu meşru bir  durum. Acil b ir  duru m .  öyle deği l  

' ?" mı . 
"Reçete olmaz. imkansız. Kanunlara aykırı" 
"Doktorluk yemini  ett iniz s iz .  Istırap içindeyi m. Dan ny'n in  

sesi  kulak t ırmalayan isterik bir  sızlanmaya döndü. 
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Doktor ürktü ve eliyle a ln ın ı  sıvazladı .  
"Bir  baka l ım Sana çeyrek ölçü·  verebi l i  ri m Evde yalnızca bu 

kadar var " 
"Ama, doktor . . .  b i r  çeyrek ölçü 
Doktor sözün ü kesti " Eğer duru m u n  meşru ise bu kadarı 

yetecekti r  Deği lse, senin le i lg i lenemem Burada bekle. "  
Doktor geride alko l lü  nefesi nden b i r  bu lut bı rakarak, yalpala­

ya yalpalaya salona yöneldL Geri geldi ve Danny'n i n  avcuna b i r  
tablet bırakt ı .  Danny tabieti b i r  kağıt parçasına sararak cebine 
koydu .  

"Para istemez." Doktor el ini  kapı tokmağına koydu .  "Şimd i ,  
tattım . .  

"Ama, doktor . . .  bunun iğnesini yapamaz mıs ın ız?" 
"Hayır Ağızdan a l ı rsan kend in i  daha uzun süre rahat h isse­

ders in .  Lütfen bir daha gelme." Doktor kapıyı açt ı .  
Neyse, bu berıi biraz yatıştırır, fıem oda içirı fıala param var, diye 

düşündü Danny 
Fazla soru sormadan iğne satan bir eczane b i l iyord u .  26' l ık 

b i r  ensü l in  i ğnesiyle bir  damlalık aldı ,  ucu eğri olanları ya da 
ka l ın  uçlu olanları  kabu l  etmeden özenle seçti ikis in i  de .  Sonra 
ş ı rı nga pompası n iyetine kul lanmak için b i r  emzik a ld ı .  Bir  ato­
mata uğrayıp oradan b i r  kaşık çaldı .  

Batı 40. Cadde'de ev sah ib in i  tanıdığı ,  haftalığı a lt ı  dolar bir  
oda iç in iki dolar  verd i _  Kapının s ürgüsünü  çekip kaş ığ ı , i ğneyi ve 
damlal ı l ığı  yatağı n başucundaki masaya koyd u .  Tabieti kaşığın 
üzerine koyup içine bir  damlal ık dolusu su akıtt ı .  Tablet eriyene 
kadar kaşığın alt ına bir kibrit tuttu .  Bir parça kağıt koparıp ısiattı 
ve damlal ığın ucuna sard ı ,  sonra da iğneyi hava kaçırması n  d iye 
kağıdın üzerine yerleştirdi Cebinden çıkardığı b i r  bez parçasını  
kaşığın içine koydu ,  sonra iğneyle sıvıyı damlal ığa çekt i ,  son 
damlasına kadar çekebil mek iç in iğneyi bez parçasına tuttu. 

Danny'n in  eli heyecandan titriyor, hızl ı  h ız l ı nefes al ıyordu .  
Gözünün önündeki ş ı rı nga bütün dayanma gücünü eritm iş ,  
canksız l ık bedenin i  ele geçi rmişt i .  Sacakları seğirmeye, 

• Eczacıl ıkta yaklaşık 0,065 gram. (ç.n.) 
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ağrımaya baş ladı .  M idesinde b i r  kası lmadır başladı .  Sıziayıp 
yanan gözlerinden yaşlar akmaya başladı .  Sağ koluna bir mendil  
sarıp ucunu d işlerin in  arasında t uttu . Mend i l i n  ucun u kol una 
sıkıştırdı ve bir damar b u lmak için kolunu ovuşturmaya başladı .  

Sanırım  şuna vurabiiiri m,  diye düşündü, parmağını  bir damarın 
üzerinde gezdir irken . Damlatığı sol el ine aldı .  

Danny yan odadan gelen bir  ini tt i  duyd u. Can sıkıntısıyla 
kaşlarını  çatt ı .  Bir başka in i l t i .  Duymamak ne m ü mkü nd ü. 
E l inde damlal ıkla adayı bir baştan öbür başa yürüdü ,  d i n lemek 
iç in kulağı n ı  duvara dayadı .  in i t t i ler düzenl i  aratarla gel iyordu ;  
b i r  m ideden çıka n ,  sanki b i r  i nsana a i t  olmayan dehşet verici 
bir ses. 

Danny tam bir dakika boyunca kulak kesi ld i .  Yatağa dönüp 
oturdu .  Niye doktor çağlYmazlar ki? diye düşündü öfkeyl e. Çok sinir 
bozucu .  Kolunu düzeltti ve iğneyi kald ırd ı .  Tekrar baş ın ı  eğip 
d inlemeye koyul du .  

Üf, Allah aşkına ! Mendi l i  çözüp damlal ı l ığı çöp sepet in in  
arkasına gizlediği b i r  s u  bardağına koydu .  Koridora çıktı ve yan 
odan ın  kapıs ın ı  çaldı .  Cevap yoktu i ni lti ler devam ediyord u. 
Danny kapıyı yoklad ı .  Açıktı . 

Jal uzi açıktı ve oda apaydınlıktı . Nedense yaşlı b i rini bulmayı 
bekliyord u ,  ancak yataktaki adam çok gençt i .  on sekiz, b i leme­
din yirmi yaş ları ndayd ı ;  baştan aşağı giyin ikti ve elleri karn ın ın  
üstünde kenetlenmiş,  i k i  büklüm yatıyord u 

"Neyin var, evlat?" diye sordu Danny. 
Çocuk acıdan ifadesizleşmiş gözlerle ona bakt ı .  Sonunda bir  

sözcük çıktı ağzında n:  " Böbrekler " 
"Böbrek taşı?" Danny gülümsedi . "Komik olduğunu falan 

ima etmiyorum ,  evlat. Şey . . .  ben de o kadar böbrek numa rasına 
yattım ki .  Daha önce gerçeğ i n i  görmemişt im.  Amb ülans 
çağı rayı m .  

Çocuk dudağını ıs ırd ı .  "Gelmez .  Doktorlar gelmez .  Çocuk 
yüzünü yastığa gömd ü.  

Danny o nayiareasma baş ı n ı  sa l lad ı .  "Seni n krize g i rme 
n u ma rası yapan bir eanki olduğun u düşüneceklerdir  Ama senin 

5 3  



d urumun meşru.  Eğer hastaneye gidip duru m u  açıklarsa m . .  
Hayı r, sanırım o d a  işe yaramaz. 

"Bural ı  deği l im.  dedi  çocuk, boğuk b i r  sesle. "Hastaneden 
yara rlanamayacağımı söylerler " 

"Evet, o bürokrat piçlerin ne m a l  olduğunu bi l i r im.  Bir  
zamanlar b i r  arkadaşım yılan ısı rmasından bekleme odasında 
öldü gitt i .  Kendis in i  bir yılanın ıs ırdığını anlatmaya çalışıyordu 
ama d inlemediler b i le .  Yeterince güçlü deği ld i .  On beş yıl önce, 
Jacksonvil le' de . . .  

Danny düş üp bayılacak gibi o lmuştu .  Birden ince, kirl i  e l in i  
uzatıp çocuğun omzuna koydu 

"Ben . . .  özür dilerim ,  evlat Bekle. Seni iyi leştireceğ im .  
Odasına gidip damla l ı l ığ ı  a ld ı  v e  çocuğun odasına döndü. 
"Kolunu sıva, evlat" Çocuk ceketinin kolunu takatsız eliyle 

yokladı .  
"Tamam Ben yaparım.  Danny gömleğin kol düğmesini  

çözdü, gömlek ve ceket kolunu  yukarı s ıyırarak i nce kahve­
rengi önkola ulaştı .  Danny damlal ığa bakarken tereddüt ett i .  
Burn undan terler akmaya baş ladı .  Çocuk o n a  bakıyordu .  Danny 
iğneyi çocuğun önkoluna soktu ve sıvın ın  ete boşalmasını iz le­
di. Danny doğruldu .  

Çocuğun yüzü rahatlamaya başladı .  Doğruldu ve gülü msed i .  
"Val la,  b u  şey bayağı i şe  yarıyormuş,  ded i .  "Doktor musu­

nuz, bayım?" 
" Hayır ,  evlat." 
Çocuk gerinerek uzandı .  "O kadar uykum var ki Dün gece hiç 

uyumad ı m ." Gözleri kapanmaya başlamışt ı .  
Danny kalkıp ja luziyi çekt i .  Odasına gitti v e  kapıyı ki l i tle­

meden kapattı . Yatağa oturup boş damlal ığa baktı Dışarıda 
hava giderek kararıyordu Danny'n i n  bedeni cank içi n yanıp 
tutuşuyordu ,  ama bu sönük bir acya dönüşmüştü, sönük ve 
umutsuz. Uyuşuk uyuşuk iğneyi d 1mlal ıktan çıkardı ve kağıda 
sardı  Sonra iğneyle damlalığı b i r  başka kağıda sard ı  El indeki 
paketle orada öylece otu rd u  Bu1 1u  bir yerlere saklamalıyım ,  diye 
düşündü. 
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B i rden sıcak b i r  akıntı damarlarında zonkladı ve b in lerce 
a ltın renkli speedbatr gibi  kafasına hücum etti . 

"Allafı kafıretsin" d iye düşündü Da nny Saf dozu çakabilirdim. 
Cankın verdiği o bitkisel sükQn dokularına yerleşt i .  Yüzü 

rahat ve huzurlu bir hal aldı  ve kafası öne düştü . 
Araba Si l icisi Danny tam kel le o lmuştu 

• Kokainin cank ya da morfinle karışt ır ıl masından oluşan uyuşturucu (ç.n.) 
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Lee ve Oğla n lar  

G
üneş, eşikte otu rmuş. bacaklarını sal layan şort lu  bir oğlanın 
baldırının iç  kısmına düşüyor ve kası l ıp ka lıyorsu n - orgazm 

a rdına orgazm o lurken spermlerin fışkırıp arnavutkaldırım l ı  
sokakta un ufak oluyor, boynun ve sı rtın parçalanıyor ş imdi  
ölü gibi  uzamrken gözlerin yuvalarında dönüyor, gözler inin 
yavaşça kanlanan akı görülüyor ve kan gözyaşları b i rikip yüzün­
den aşağı süzülüyor -

Ya da aniden gelen temiz tuzlu havanın kokusu .  şehi rde bir  
sokakta bir p iyano.  sıcak bir ikindi rüzgarıyla sallanan tozlu 
kavak ağacı. fişek gibi beyninde patlıyor resimler .  kokular. 
tatlar.  sesler bedenini a l lak bullak ediyor. hasret dayanı lmaz 
bir hal a l ıyor, ağrı üreten beyin . içorga nlara çılgın mesaj lar  ve 
karşı-mesaj lar gönderen aşırı yüklenmiş bir  telefon santra l ına 
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dönüşüyor. Sonunda bedenin pes ediyor, s inir l i  b i r  kedi gibi  
pısıyor, kan basıncı düşüyor, gergin ,  güçsüz damarlardan beden 
sıvı ları s ızıyor, şok koma ve derken ölüm getiriyor. 

Birisi d ışarıdaki panj u ra vurd u .  Lee panjuru açıp bakt ı .  On 
dört yaş larında b i r  Arap oğlan (hep olduklarından genç gös­
terirler) ancak bir anlama gelecek bir  şekilde gülümseyerek 
d uruyordu orada. Lee'nin tam d uyamadığı b i r  şeyler söyledi 
ispanyolca. Lee kafasını sal layıp pan j uru kapatmaya çalışt ı .  
Hala gülümseyen oğlan el iyle panju ru tuttu .  Lee bir  hamle 
yapıp pan juru aniden kapattı .  Sert ahşabın oğlanın etine çarpıp 
onu parçaladığını h issetti .  Oğlan,  bir şey demeden döndü ve 
omuzlarını düşürmüş, el ini  tutarak yürüdü gitt i .  Küçük si l ueti 
köşede bir ış ık  huzmesine yakalandı .  

Orıurı c a rı ı rı ı  yakmak  istememiştim, diye düşündü Lee .  Çocuğa 
biraz para verseydim keşke diye hayıflandı,  hiç olmazsa bir  
gülümseme. Kendin i  kaba ve iğrenç hissett i .  

Yı l lar önce Batı H i nt Adaları 'nda bir  otelin  pikabında gidi­
yord u Pikap yoldaki tüm sekierde yavaşladığı s ırada siyah bir 
kız çocuğu gülümseyerek koşmuş ve arka pencereden içeriye 
b i r  çiçek buketi atmıştı . Kahverengi gabardin  elbise l i ,  yuvarlak 
yüz lü, i riyarı b i r  Amerikal ı  çiçekleri a lmış  ve " istemez," diyerek 
küçük kıza fı rlatmışt ı .  Çiçekler tozlu yola düşmüş, küçük kız da 
dönüp ağlayarak uzaklaşmıştı .  

Lee panj uru yavaşça kapattı .  
Güney Texas'taki R i o  Grande Vad is i 'nde golf  sopasıyla 

bir çıngırakl ıyılan öldürmüştü Metal in yı lanın can l ı  derisine 
değmesi bütün bedeni n i  bir elektrik akımı geçmiş gibi sarsm ıştı .  

New York'ta metroda Ray' la ayyaşları sövüşlerken Brooklyn'de 
hattın sonunda b i r  ayyaş Roy'u yakalamış ve avazı çıktığı kadar 
bağırıp aynasıziarı çağırmaya yeltenmişti .  Lee ayyaşın suratına 
yum ru k  atm ış  ve onu dizlerin in  üstüne düşürm üş, sonra da 
yandan tekmeyi basmıştı . Adamın  kaburgalarından biri  çat diye 
kı r ı l ıvermişt i .  Lee m i de bulantısı hissiyle ü rperd i .  

Ertesi gün Roy'a art ık  ayyaşları kafesleme işinden vazgeçtiğini  
söyledi . Roy bir  opal gibi ışık h uzmelerini üzerinde toplaya n ,  
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duygusuz, kahverengi gözleriyle ona baktı. Ray' u n  sesinde 
yaln ızca güçlü i nsanlara mahsus eri !  bir  yumuşaklık vardı :  "O 
asalağı tekmelediğin için kendin i  kötü hissediyorsun ,  değil 
mi? Sen bu iş lere göre deği ls in ,  Bil l .  Çalışacak başka b i ri n i  
bu lacağım kendime."  Roy şapkasını giydi ve gitmeye hazırlandı .  
E l i  kapı tokmağındayken durdu ve geriye döndü . 

" Beni i lg i lendirmez, B i ll  idare edecek kadar paran var N eden 
bırakmıyors un?" Lee'n in  yanıt vermesini  beklemeden çıkt ı .  

Mektubu b it irmeyi canı  çekmiyordu Lee'ni  n .  Paltosun u giydi 
ve dar, güneşsiz sokağa attı kendin i .  

Eczacı , Lee'n i n  dükkanın kapısı nda dikildiğ in i  görd ü. Dükkan 
iki buçuk metre genişl iğ indeydi ,  üç duvar boyunca ş işeler ve 
kol i ler dizil iyd i .  Eczacı gülümseyerek bir parmağını kal d ı rd ı .  

"Bir?" dedi İngil izce. 
Lee ş işeye ve koli lere bakarak kafasını sal ladı Tezgahtar bir 

kutu ampulü sarmadan Lee'ye uzattı .  Lee,  "Teşekkür ederim, 
dedi . 

Lee her iki tarafında çarşı ların dizi imiş  olduğu sokağa 
daldı .  Mallar sokağa taşmıştı ; çanak çömleğin ,  tezgahlar  dolu­
s u  tarağın,  kalem i n , sabunluğun arasından güçlükle yürüdü. 
Köm ür yüklü bir  eşek katarı yol u n u  kapatt ı .  Yüzünde siyah b i r  
kesik olan , bedeni ,  pembe renkli ,  kirli v e  yu muşak pamuklu 
bir bezle ört ünmüş,  burunsuz bir kadının yanı ndan geçt i .  Lee, 
kıvrak hareketlerle, i nsanları n arası ndaki boşluklardan geçerek 
hızla yürümeye devam ett i .  Medina 'n ın * dış mahallelerindeki 
güneşl i dar sokaklara ulaştı .  

Tanca'da yürümek; sokakların karanl ık kuytularına düşmek, 
derinlere dal m ak, köşelere ve kapı aralıkiarına tutunmaya 
ça l ışmak gibiyd i .  Güneşin altında bir kapı ağz ında oturan 
kör bir adam gördü .  Adam gençt i .  bir tutarn sarı sakalı vard ı .  
Gömleği açıktı , pürüzsüz dayanıkl ı eti n i .  ka rnının  i nce, hare­
ketsiz kıvrımlarını sergi leyerek oracıkta el ini açmış oturuyordu .  
Sabahtan akşama kadar. her Allahın günü orada otu rurdu. 

• Medina (Ar. kasaba) : Kuzey Afrika ü lkelerinde içinde yaln ızca Arapların yaşadı/!ı böl­
ge, yerli mahallesi. (ç .n . )  
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Lee kendi sakağına döndü, denizden gelen serin meltem 
ince bedeni ndeki teri soğuttu. Anahtarı kilide sokup, kapıyı 
omzuyla abanarak açt ı .  

Mal ı  vurmak i çi n  kolunu bağladı ,  iğneyi i tt ihapianmış  b i r  
yaradan damara soktu .  K an kıvrılarak iğneye doldu ;  bugün­
lerde normal bir  iğne ku llanıyord u .  Pompayı başparmağıyla 
itti . Geçici b i r  haz okşayışı hücum etti damarları na .  Yatağın 
yan ı ndaki masanı n  üstünde duran ucuz çalar saate baktı : dört 
Oğlanıyla saat sekizde b u luşacaktı . Eukodal' ın metabolizmasın ı  
terk etmesi içi n yeterl i  b ir  süre.  

Lee odanın  içinde dalandı " Bırakmal ıyı m,  dedi defalarca, 
h ücreterinde cankın yerçeki min i  hi ssed erek. Bir an dehşete 
kapı ldı  Çares iz likle dolu bir haykı rış bedenin i  ele geçird i :  
"Buradan çtkmam l az ım Bir  kaçış yolu bul mal ıy ım.  

B u  sözleri söyler söylemez onlar ın k ime ait olduğunu 
anımsad ı:  Birkaç kiş in in öldürüldüğü kanl ı  soygun mahal l inde 
tutuklanan ve birbirlerinden yal n ızca bi rkaç dakikal ığına ve 
bazı formaliteler yüzünden elektrikli sandalyede ayrı lan Kuduz 
Köpek Esposito B i raderler polis in  kendi lerine ayrı lan koğuştaki 
yatağa koyduğu mikrofona bu sözleri f ısı ldamışlardı 

Lee dakt i lonun başına oturdu , esnedl ve farklı bir kağıt üzeri­
ne bazı notlar a ld ı .  Lee sıkl ıkla bir mektup için saatler harcard ı .  
Kalemi e l inden b ı rakıp, gözlerini duvara dikt i ;  yüzü i fadesizdi 
ve bir rüyadaymış gibiyd i ,  Wil l iam Lee' n in seviml i  resmine 
bakarken -

One g ib i  eşcinsel derg i l erindeki kitap eleştlrmenleri 
Wil ly Lee·ye, b i racık çizgin in d ış ına çıktığı anlar -endişeyle 
kıvran ı rken- dış ında,  seviml i  biri olarak şapka çıkaracakla rdı 

"Ah , bu düpedüz çocuk safl ığı , hem, bi l irsin ,  bir çocuğun 
isteği rüzgarın isteğidir ,  gençlik düş ünceleri ise uzun mu uzun 
düşüncelerd ir  .. .  

• Henry Waclsworth Longfellow'un [ 1 807- 1 882) "My Lost Youth" şiirinin nakaratı: "A 
hoy's w ili is the wind's will.l And the thought�; of youılı are long, long thoughts" [ Bir 
çocuğun isteği rüzgarın isteğidirj Gençlik düşünceleri ise uzun mu uzun 
düşüncelerdir). (ç. n . )  
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" Evet, b i l iyorum ,  ama . . .  pembe götl ü babunlar.  . .  
"Bu kangrenleşmiş masumiyettir . "  
"Neden bunu ben düşünernedim ki ! Ya o yığ ın lar?" 
"Bütün çocuklar bir şeye takıyor kafay ı . "  
"Evet. doğru . . .  b i r  de kör soluca n la r  gibi ,  bir  babafingo ara-

yan o sarkık göt del ikleri?" 
"Okul çocuklarına özgü açık saçık laflar." 
"Anl ıyorum ,  ben Lee'yi küçümsemek istemiyorum ki-" 
"Küçü msemesen iyi o lur  O. kışı n anızlar ve Georgia'n ın  

kırmızı çam u ru arasından süzülerek geçen trenlerin düdüklerin i  
d in leyen yüzde yüz heves l i  b ir  çocuk. 

Evet, Wil l iam Lee'n in  sevecen resmin in  bizzat Wi l l iam Lee 
tarafından tasvir edilecek o l masında azıcık da olsa rahatsız 
edici bir şey vardı .  Dalkavukluk işinde u laşı labi lecek en son 
noktayı düşündü: ruh ha l inize göre davranan ve tam da duymak 
i stediğiniz şeyi söyleyen bir dalkavuk: "Patron, siz merhamet l i­
s in iz .  S iz pembe göt lü  bir  ah i r  zaman azizis iniz . "  

Lee kalemi b ı rakıp esned i .  Yatağına bakt ı .  
U11kum var. diye düşünd ü .  Pantolonunu ve ayakkabılarını  

çıkarıp yatağa uzandı  ve üstünü bir pamuklu battaniyeyle 
örttü. Bunlar kaşındırmaz. Gözler in i  kapadı Görüntüler sökün 
etti - cankın haya l i  fener i .  Aşırı cank almanın verdiği ,  zi lzur­
na sarhoşken yatağın fırıl fı r ı l  dönmesi gibi b ir  duygu vardı r: 
gri , feci b ir  dehşet duygusu .  Beyindeki görüntüler kontrolden 
çıkmıştır ,  siyah beyaz ve duygudan yoksundurlar. . .  cankın bede­
nin izde yapışkan ,  koyu bir madde gibi donukl uğu 

Bir  çocuk gelip Lee'ye kanayan parmağını gösterd i .  
"Kim yaptı bun u?" d iye sordu Lee. "Onu öldüreceğim . Kim 

yaptı?" 
Çocuk Lee'yi karan l ık  bir odaya götürd ü .  Kanayan parmağıyla 

Lee'yi işaret etti . Lee bağırarak uyandı :  " Hayır! Hayı r ! "  
Lee saate baktı. Neredeyse sekiz o lmuştu .  Oğlanı b irazdan 

gelird i .  Lee yatağın yanındaki masanın  çekmeeelerini karıştırdı 
ve bir çay çubuğu· bu ldu .  Onu yaktı ve s ı rtüstü yatıp Ki Ki'yi 

• Marihuana sigarası .  ( ç. n . J  
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beklerneye başlad ı .  Ağzında otun verdiği acı .  çiğ b i r  tat vard ı .  
Sıcak bir  karıncalanmanın bedenini  sardığını  hissedebi l iyord u .  
Ellerini başının altına koydu .  kaburgalarını gerip karnın ı  yukarı 
doğru kaldırd ı .  

Lee kırk yaşındayd ı .  a m a  b i r  yeniyetmenin sırım gibi bedeni­
ne sahipti .  Göğsünden dümdüz aşağı  inen karn ı na bakt ı .  Cank 
bedenin i  yontmuş ,  safi kemik ve kasa indirgemişt i  adeta. Deri nin 
tam alt ında karın çeper ini  hissedebil iyord u .  Pürüzsüz ve beyaz 
ten iyle neredeyse saydamdı .  kalça kem iğinin çıkıntı yaptığı yer­
lerdeki mavi damarlarıyla tropikal bir bal ığı  andırıyordu .  

KiKi  içeri g irdi .  I ş ığ ı  açt ı .  
"Uyuyor m usun?" diye sord u .  
"Hayır .  sadece dinleniyord u m .  Lee kalktı v e  kol lar ını KiKi 'ye 

dalayarak onu uzun uzu n .  s ıkıca kucakladı .  
"Mesele ne.  Efendi Wil l iam?" dedi  KiKi gülerek. 
"H içbir  şey." 
Yatağın ucuna oturdular. KiKi  el leriyle öylesine Lee'nin 

sırt ına dokundu .  Döndü ve Lee'ye baktı . 
"Çok zayıfs ın , "  ded i .  "Daha çok yemelis in .  
Lee karn ı n ı  iç ine çekt iğ inde neredeyse belkem iğine 

değiyord u KiKi güldü ve elleriyle Lee'n in  kaburgalarını ve 
karn ını  sıvazladı .  Başparmağın ı  Lee'n in  belkemiğine koydu 
ve Lee'nin karn ın ı  elleriyle sarmaya çalışt ı .  Ka lkt ı .  giysi lerini 
çıkarıp Lee'n i n  yanına oturdu ve onu üstünkörü bir şefkatle 
akşamaya başlad ı .  

Birçok İspanyol oğlan gibi K iKi d e  kadınlara i lgi  duym uyor­
du Onun için bir kadın yaln ızca seks yapmaya yarard ı .  Lee'yi 
b irkaç aydır  tanıyordu ve nasıl o lduysa olmuş bir  ç ırpıda ondan 
hoşlan ıverm işt i .  Lee düşüneeli  ve cömertti ;  KiKi 'n in yapmak 
istemediği şeyleri yapmasını talep etmiyor, sevişme iş ini  yeni­
yetmeler g ib i  fazla i leri gitmeden bırakıyord u .  K iK i  bu m utaba­
kattan çok memnundu. 

Lee de KiK i'den memnundu.  Oğlan peşinde koşmaktan 
hoşlanmıyordu .  Her önüne gelen! e d üz üşme sapiantısı o lmadığı 
için bir oğlana karşı d uyduğu i lgi  b irkaç bul uşmadan sonra sön-
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m üyordu. Meksika'da aynı oğlanla b i r  yı l  boyunca haftada iki  
kez yatmıştı .  Kardeşi olabi lecek kadar Kiki 'yi andırıyordu . Her 
i kis in in  de düz siyah saçları ,  Doğul u  bakışları ,  sırım gibi i nce 
vücutları vardı .  Her ikisinden de yayı lan, aynı tatlı eri!  masumi­
yet havasıyd ı .  Lee nereye gitse aynı i nsanlarla karşı laşıyordu. 
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Cafe Centra l 'de 

R
ehber Johnny, Bayan Merrims ve on a lt ı  yaşındaki oğluyla 
bir l ikte Cafe Central ' in önünde oturuyord u Bayan Merri ms 

kocasında n kalan sigorta parasıyla seyahat ediyord u .  Bakıml ı  ve 
ne yaptığını  bi len bir kadınd ı .  Alacağı şeylerin ve uğrayacağı yer­
lerin l istes ini yapıyordu. Johnny ilgiyle ve h ürmetkar bir edayla 
öne doğru eğild i .  

D iğer rehberler hevesi kursağında kalmış köpekbalıkları gibi 
etrafta gezinip duruyorlard ı .  Johnny onların kıskançl ığının tadın ı  
çıkard ı .  Gri  renkl i  pazen pantolon v e  yakası açık b i r  spor göm­
lek giyen genç çocuğun ince bedenine kaydı bakışları .  Johnny 
d udakların ı yaladı .  
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Hans birkaç masa ötede oturuyordu İngi l iz ve Amerikan 
turistlere oğlan ayarlayan b i r  Almandı .  Yeri i ierin oturduğu 
mahallede bir evi vardı :  yatak ve oğlan.  geceliği iki dolar. Ama 
müşterilerin in çoğu tercih in i  "şıpın işinden" yana kullanıyord u .  
i r i  kem ikl i yapısıyla tipik İ skandinav hatlarına sahipt i  Yüzünde 
kafatasını andıran bir şeyler vard ı .  

Morton Christie, Hans'la oturuyord u .  Morton hava atmak 
için isim yumurtlayan.  masadan masaya zıplayan acınası b ir  
tipti Tanca'da onun zırvalarına, zenginl ik ve saygınl ık konusun­
da bitmek bi l meyen sıkıcı yalaniarına katianan tek kiş i  Hans't ı .  
Hikayelerden birinde, birbi rleriyle yirmi y ı ld ı r  konuşmadan aynı 
evde yaşayan iki halasını anlatıyordu .  

"Ama can ı m .  ev o kadar büyük ki  b u  o kadar sorun o lmuyor, 
gerçekten Her ikisinin de kendilerine ait uşakları var ve ikisi de 
farklı evlerdeymiş gibi yaşayıp gidiyorlar 

Han s orada öylece oturur ve bu hikayeleri gül ümseyerek din­
lerd i "Aman, siz ona bakmayı n ,  diyerek Morton'u savunurd u .  
" O  kadar üstüne gitmeyin.  

Asl ında M orton bütün o sonu bel irsiz y ı l lar  boyunca ,  
istenmediği masalarda kovu lmadan önce birkaç dakika daha 
ka labilmek için çaresizce çırpındığı o yı l lar boyunca dediko­
du ve skandal kon usunda duyularını keskinleştirmişti Biri 
belsoğukluğuna m ı  yakalandı ,  Morton ne yapar eder öğrenirdi 
Kim ne saklamaya çal ı şıyor, hissederdi H içbir şey bel l i  etmeyen 
b i r  yüz ifadesi bi le onun telepatik güçlerine yenik düşerd i 

Bir  de ,  halden anlayan iyi bir din leyici . sempatik biri y a  d a  
sırlarınızı açmayı tercih edeceğiniz biri olmadığı halde sizin 
ağzınızdan laf almayı becerirdi  Bazen onun orada olduğunu unu­
tup, masadaki bir ine bir şey demiş bulunurdunuz Bazen de o, 
araya şahsi,  küstah bir soru sokuşturur, siz de farkına varmadan 
cevaplardınız. O kadar beş para etmeyen bir kişil iği vardı ki, ken­
dinizi korumanızın imkanı olmazdı .  Hans. Morton'un bilgi topla­
ma yeteneğini işe yarar bul urdu Cafe Central'de Morton'u yarım 
saat dinleyince kasabada neler olup bittiği ni hemen öğreniyordu 

Morton'un zerre kadar haysiyeti yoktu .  bu yüzden kendine 

64 



olan saygısı başkaları n ı n  kendisi  hakkında neler düşündüğüne 
bağlı olarak b i r  artıyor , bir azalıyordu . Başlarda genell ikle iyi b i r  
izienim bırakırd ı .  Saf. çocuks u ,  samimi  bir  hal i  var  san ı rd ın ız .  
Farkına varmadan saflığı bozulup şapşalca, mekanik gevezeliğe; 
samimiyeti ise zorlayı cı, bir türlü yakanızı b ırakmayan bir mera­
ka dönüşürdü .  Çocuksu hali desen bir masa ötede, gözün üzün 
önünde solup giderdi Ona bakınca, yaşlı bir fahişeninkin i  
andıran aptal ağzı n ı n  kenarındaki derin çizgileri ,  b irine bakmak 
için ( her zaman beraber inde oturduğu kişiden daha önemli  bir i­
n i  bekliyormuş gibi huzursuzca bakınıp duru rdu)  döndürdüğü 
ensesindeki derin kırışıklıkları görürdünüz. 

Tabi i  ki dikkatini tümüyle cezbeden insanlar yok deği ldi 
Yağcı l ık yapacağı m  diye ne edeceğini  şaşırır, çabaları boşa 
gidince hüsrana kapı l ı r ,  sıkl ıkla korku ve heyecandan donuna 
ederdi Lee. Morton ' u n  eve gidip çares izlik içinde hüngür hün­
gür ağlayıp ağiamaclığını  merak ederdi 

Morton 'un çoğunlukla fiyaskoyla ya da Cafe Central 'de mi l ­
letin d i l ine düş mesiyle neticelenen, kasabada yaşayan hatırı 
sayı l ı r  kişi lerin ya da oraya tatile gelen ün lülerin gözü ne girme 
giriş imleri , başkaların ı  n rez il olmasından, aşağı lanmasından 
haz d uyan bir leş kargası sürüsünün iştahın ı  kabartırd ı .  Bu geç­
kin lubunya sürüsü Morton' u n  sosyal başarısızlıklarını  bitmek 
b i lmeyen bir dest.an gibi an latmaktan bıkmazdı bir türlü .  

"Bizimki p laida Ten nessee Wi l l iams ' ın  yanrna otu rmuş ,  
Ten nessee de ,  'Bu sabah kendimi  iyi h issetmiyoru m ,  Mic�ael. 
Kimseyle kon uşmak i stemiyorum , demiş. 'Mic�ael' ha! Onun 
adın ı  bi le  b i lmiyor ki ! Bizimki ne diyor, 'Ah, evet , Ten nessee iyi 
arkadaş ımdır ! ' "  Ardı ndan kahkahalarla gü lerler, ken d ileri n i  ora­
dan oraya atarlar, b i leklerin i  çevirirlerdi ;  bu arada gözleri iğrenç 
bir kösnül lükle parlardı .  

Birilerinin kazığa geçirilip yakıldığını seyre!tiklerinde insanlar 6öyle 
görünüyor, anlaşı lan ,  diye düşündü Lee. 

Bir başka masada yarı zenci ve Malezya kırması güzel b ir  
kad ı n  oturuyord u .  Hatları ö lçülü ve güzel .  c i ld i  koyu bakır ren­
gindeyd i ,  küçük ayrı k d işl eri vardı , meme uçları b i razcık yukarı 
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kalkıkt ı .  Sarı bir ipek elbise giymişti ve soluk kesen b i r  zarafeti 
vard ı .  Aynı masada mükemmel yüz hatlarına sahip bir  Alman 
kadın  oturuyord u :  kıvırcık alt ın sarısı saçları b ir  taç şekl inde 
örülmüştü, göğüsleri m uhteşem. oranları cüretkardı .  

Melez kadınla kon uşuyordu Konuşmak üzere ağzı n ı  
açtığında gri , çürümüş ,  çelikle doldurulmaktan ziyade tamir 
edilmiş ( doğrusu .  bazıları pas lanmış ,  diğerleriyse yeşil kir 
bağlamış bakır parçalarıydı)  berbat d işleri gözüküyord u .  Dişleri 
anormal derecede iriydi ve bi rbirlerin in  üstüne binm işlerd i .  
Kırı lmış ,  aşınmış teller vardı üstlerinde ve eskimiş  d ikenl i  telle 
kaplanmış bir çiti andırıyorlard ı .  

Genell ikle dişlerini m ümkün olduğunca gizlerneye çal ış ı rd ı .  
Ancak, güzel ağzı bu işlevi yerine geti rmekten aciz kal ı r .  
konuşurken ya da b i r  şeyler yerken d iş leri oradan buradan 
ortaya çıkard ı .  Gülmernek için kendi n i  tutar, ancak arada bir  
besbell i  k i  tesadüfi d urum ların o rtaya çıkardığı gülme krizlerine 
tesl im olurd u .  Bu gülme krizlerin in  ardından hep bir ağlama 
krizi gel ir ,  " Herkes d işler imi  görd ü !  Berbat d işlerim i gördüler !"  
diye sızlanıp d ururdu .  

Dişlerin i  çekt i rrnek iç in sürekli para bi riktiriyord u .  ancak 
nasıl ol uyorsa bu parayı hep başka şeylere harcıyordu .  Ya sarhoş 
olmak için içkiye harcıyordu parasını  ya da olmadık bir cömert­
lik hevesiyle başka birine veriyordu .  Tanca'daki tüm beleşçiler 
için bir hedeft i .  çünkü d işlerini çektirrnek için para bir ikt i rdiğini  
cümle a lem b i l iyordu .  Ama ona yaklaşmak h iç de tekin değild i .  
Birden asab i leşip, ona yaklaşan beleşçiye J u no'vari' kollarıyla 
var gücüyle girişip bağırırd ı :  "Seni lanet olası orospu çocuğu ! 
Diş paramı söğüşlemeye çal ışmak h a ! "  

Melez de, kendine Helga adını  veren İskandinav ası l l ı  kadın 
da bağımsız çal ışan fah işelerd i .  

• Roma mitoloj isinde tanrıçalar kraliçesi. lupiter'in söz din lemez karısı (Yunan m i ­
tolojisindeki karşılıl\ı Zeus'un karısı Hera'dır). Savaşçı. d i renişçi tavrıyla v e  kocasının 
işlerini bozma girişimleriyle bilin ir. (ç. n . )  
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Ceza Kolonis i  Rüyası 

O
gece Lee , rüyasında bir ceza kolonisinde olduğunu görd ü. 
Her taraf yüksek. çıplak dağlarla çevri l iyd i .  H iç  ısınmayan 

bir pansiyonda kalıyord u .  Yürüyüşe çıkt ı .  Sokağın köşesinden 
pis parke taşl ı  sokağa dönünce dağdan esen soğuk rüzgar onu 
kamçı ladı .  Deri  montun u n  kemerini  sıktı ve u m utsuzluğun acı 
ay azın ı hissetti . 

Kolonide i l k b i rkaç yıldan sonra hiç kimse birbiriyle konuşmaz 
çünkü d iğerlerin i n  de aynı sefil koşu llarda yaşadığını b i l i r� 
ler.  Ayrı masalarında ve kayalar kadar sessizce oturup soğuk. 
yağlı yemeklerin i yerler. Yalnızca ev sahibesin in yakınan.  kulak 
t ırma layıcı sesi duyulur .  
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Ceza kolonisinin mahkOmları kasaba sakinleriyle kaynaşırlar: 
onları birbir lerinden ayırt etmek güçtür. Yine de zih in lerini 
meşgul eden şeyin yal nızca kaçış fikri olmasının yarattığı ,  yeri­
ni bulmamış gergin l ik er geç kendi lerine ihanet etmeleriyle 
sonuçlanır .  Bir de, ceza kolanisine has bir görünüş vardır :  içsel 
sükOnet ya da denge içermeyen bir denet im:  olgunluk içerme­
yen acı bi lgi ;  sıcaklık ya da sevgi içermeyen yoğunluk.  

Koloninin mahkOm ları d uygularını  içlerinden geldiği g ib i  
açığa vurmanın en ağır  şekilde cezalandırı lacağını  b i l irler. Ajan 
provokatörler, " Rahatla Kendi sesini d inle. Gerçek duygularını  
anlat,  diyerek sürekl i mahkOm ların arasına karışır lar Lee 
kaçmanın tek yolunun kasabal ı lardan biriyle i l işki kurmaktan 
geçtiğini anlamışt ı  ve bu amaçla kafelere takılmaya başlamıştı .  

Bir gün Metropol'de genç bir  adamın karşıs ında oturuyordu 
Genç adam bir sahil kasabasında geçirdiği çocukluğundan bah­
sediyordu .  Lee genç adamın yüzüne bakarken tuzlu bataklıklar, 
k ırmızı tuğla ev ler ve genç oğlan ların giysi lerini çıkarıp yüzdüğü 
koydaki pasianmış mavnayı görd ü .  

Bu olabilir, diye düşündü Lee. Tamam. Sakin o l ,  sakin o l .  Ürkütme 
onu. Heyecandan Lee'n in  midesi düğümlendi .  

Bir sonraki hafta boyunca bi ldiği bütün yol ları dened i ,  
başarısız girişimleri n i  yüzsüzce omuz si lkerek görmezden geld i :  
"Yalnızca şaka yapıyordum, ya da "Son cosas de  la vida . " ·  Derken 
en adi duygusal şantaj ı yapacak ve di lenecek kadar alçal ıyordu. 
Bu da başarısız o lunca tehl ikel i bir kayalığa t ı rmandı (t ırmanışı  
avcunun içi gibi b i ldiği için o kadar da tehl ikel i  değildi asl ında) 
ve oradaki resiflerde güzel. yeş i l  bir kertenkele yakaladı .  Yeşim 
taşı  yeşi l i  b ir  zincire takıp kert�nkeleyi ağiana hediye etti . 

" O  zinciri yontmam yedi yı l ım ı a ld ı ,  dedi Lee. Asl ında 
onu bir Latah • •  oyununda, bir seyyar satıcıdan kazanmıştı .  Bu, 

• ( isp.) Hayata dair şeyler. (ç. n . )  
• • Burroughs'un Naked Ltınch'ta b u  konuya i l işkin açıklaması: "La tah. Güneydogu 
Asya'da görülen bir durumdur Bu insanlar parmak şıklatılması ya da kendilerine 
seslenilmesi durumunda istençdışı hareket ederler Bir tür istençdışı kompalsif hip­
noz. Bazen,  aynı anda. birden fazla kişinin hareketlerini  taklit etmeye çalışırken ken­
dilerini yaralaya bil irler." Ayrıca bkz. Çıplak Şölen s. 54. (ç .n . )  
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oğlanı n guru runu okşadı ve Lee i le  yatağa girmeye razı old u,  
ancak kısa bir süre sonra aralarındaki c insel i l i şkiyi bit ird i .  Lee 
ne yapacağını b i lemez haldeyd i .  

Onu seviyorum ,  ayrıca Sırrı öğrenemedim. Belki de Ajandrr Lee 
nefretle baktı oğlana. Yüzü, içeriden b i r  lehim makinesiyle 
eritil iyorm uş gibi allak bu l la k  o lmuştu . 

"N iye yardım etmiyorsun bana?" diye sord u. "Sana başka bir 
kertenkele daha mı getireyim? Sana. rüzgarın dağcıları yakalayıp 
oyuklardan hüüp d iye d ışarı çekt iği batı yamacında yaşayan 
o güzel menekşe gözlü siyah kertenkeleyi get i ririm .  Kasabada 
ya lnızca bir tane menekşe gözlü kertenkele var, o da - neyse, 
boş ver. Menekşe gözlü kertenkele kobradan da zehirl idir ,  ama 
sahibini  ısırmaz. O dünya üzerindeki en tatl ı ,  en uysal yaratıktır. 
izin ver de menekşe gözlü b i r  kertenkelenin ne kadar tatl ı ,  ne 
kadar uysal olduğunu gösterey im.  

"Boş ver , "  dedi  oğlan gülerek. " Hem bir kertenkele yeter. " 
" Boş ver deme. Bak, öyleyse. ayağımı kesip Auca' lardan 

öğrendiğim bir yöntemle onu ufalt ıp bir saat kösteği yapayım .  
"Senin çirkin ayağın ı  n e  yapacakm ışım?" 
"Sana rehber ve yük katarı için para vereyim Sahile dönebi­

l i rsi n .  
"Oraya can ım n e  zaman istese gideb i lir im.  Kayınbiraderim 

yolu b i l iyor " 
Birin in  oradan istediği  zaman gidebileceği fikri Lee'yi o 

kadar öfkelendirm işti ki az ka lsın kontrolünü kaybediyord u .  Terli  
e l iy le cebi ndeki sustalıyı yokladı 

Oğlan ona iğrenerek baktı " iğrenç görü nüyorsun.  S uratın 
s im siyah old u ,  yeşi l imsi  siyah. Kasten m idemi bulandırmaya 
mı ça l ış ıyorsun?" 

Lee yıl larca mahpus kalmanın verdiği güçle kendini  top­
ladı. S uratı yeşil imsi  siyahtan maun rengine, sonra da b i ldik 
bronz rengine döndü. Kontrol duygusu morfinin etk isi gibi  
bütün vücud unu sarmaya başlad ı .  Lee yavaşça gülümsedi. ama 
ya nağındaki b i r  kas ın  seği rmesine engel olamadı .  
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"Yalnızca bir Shipibo numarası. Gece avianmak için siya­
ha dönerler, anl ıyorsun ya . . .  Sana bir defasında Effendi 'n in 
pınarında K-Y'sız· ka ldığımı a n latmış mıydım? S ığ ı r  vebası o 
s ı ralar her şeyi kırıp geçirmişt i ,  s ı rt lan ları bi le ."  

Lee y ine havaya girmişti .  Oğlan gülüyordu şimdi .  Lee onu 
akşam yemeğine davet etti 

"Tamam , dedi oğlan. Ama Shipibo numaraları istemiyo­
rum. 

Lee sam i m i  bir  edayla güldü .  "Miden kalktı , değil m i  
genç adam? i l k  görüşümde bana d a  öyle olmuştu.  B i r  tenya 
düşürmüştüm . Neyse, iyi geceler " 

• Anal il işkide kullanılan kayganlaştırıcı j e l  (ç .n . )  
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U luslararası Bölge 

T
anca' n ın  Avrupal ıların yaşadığı mahal lesine şüphe ve züppe­
l ikle karış ık b oğucu bir hava haki mdir. Herkes s izi çıkar elde 

edilebilecek ya da kendi presti j lerini artırmalarını sağlayacak 
bir mal gibi görüp, üzerinizde bir fiyat et iketi arar Pasteur 
Bulvarı. Tanca 'n ın  5 .  Cadde'sidir .  Tezgahtarlar hemen bir şey 
satın a lmadığınız durumda kabalaşmaya pek meyi l l id irler. Alıcı 
deği lseniz ve bir şeylerin fiyatın ı  soruyorsanız soğuk ve ters 
karşı lanmanız işten bi le değild ir. 

Kasabaya geld iğ im i lk  gece o günlerde revaçta olan bir  bara 
uğrad ım.  ekonomik d u rgunluğa rağmen iş yapmaya devam 
eden üç beş mekandan bir ine: loş ı şıkları , iyi giyim l i  androjen 
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m üşteri leriyle N ewYork'u n  Yukarı Doğu Vaka's ı ndaki barları 
andıra n  bir yer. 

Sağ tarafımdaki bir adamla m u h abbet etmeye başladım .  
Adamın üzerinde, Worth Bulvan ' ndaki fevkalade şık mağazalarda 
satı lan mal ların bir takl idine benzeyen kahverengi ,  ham keten 
b i r  ceket vard ı .  Anlaşı lan on iki dolarlık b i r  ceket, m ücev­
her desenl i  b i r  kostüm şıkl ıkta son noktaydı ; ceketin nerede 
sat ı ld ığ ın ı ,  fiyat ın ı  adım gibi b i l iyord u m ,  çünkü benim val izirn­
de aynıs ından vardı (b i rkaç gün sonra onu ayakkabı boyacısı b i r  
çocuğa verdim ) .  

Adamın benzi atmış yüzü şişkindi ,  tatsız b i r  memnuniyet­
sizlikle, !JOğurı bir memnuniyetsizlik ifadesiyle donup ka lmışt ı .  
Daha çok kad ı nlarda görülen cinsten b i r  ifadeydi bu ;  b i r  kadı n  
b u  yoğun ve tatsız memnuniyetsizlik i fadesiyle uzun  süre b u ra­
da oturmayagörsün,  bir Cadil lac haşmetine bürünür. Oturan b i r  
erkekse herhalde )aguar o lup çıkar. i şe  bak, barın dış ında park 
edi lmiş bir Jaguar görmüştüm 

Adam sorularımı  temkin l i  b i r  şekilde, en ufak b i r  samirni­
yet y a  d a  can a  yakın l ık  beli rtisi  göstermeden kısa cüm lelerle 
yanıtladı .  

"Buraya doğrudan Birleşik Devletler'den mi geld in iz?" diye 
üsteledim.  

"Hayır Brezilya'dan.  
Isırımaya başladı, diye düşündüm. Bu kadar b ilgiyi s ızdı rmak 

iç in iki cümle kurmam gerekeceğin i  düşünüyord um. 
"Ee? Peki nası l  geldiniz?" 
"Yatla, ıabii ki ." 
Anladım ki  bundan sonra ne söylesem işe yaramayacakt ı ,  

b en d e  cı l ız seçeneğimin onun aklından kaybolmasın ı  bekled im.  
Tanca 'n ın  Avrupa Bölges i ' nde,  Fransa ve d iğer ü lke 

m utfaklarından çok daha makul  fiyata enfes yem ekler 
yiyebileceğiniz inanı lmaz sayıda birinci sınıf lokanta vardır. 
Örneğin ,  en iyi Fransız restoranları ndan b iri olan Alhamra' n ı n  
salyangaz a la bourgogrıe, bezelye ve patatesi e servis yapılan kek­
l ik, dondurulmuş çikolatalı krema, Fransız peyni r tabağı ve mey-
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veden o l uşan mönüsü.  Fiyatı :  b i r  dolar Bu fiyatın ve mönünün 
aynıs ı  diğer on kadar restoranda mevcuttur. 

Avrupa Bölges i 'nden aşağıya doğru yürüyünce, karşı kon ul­
maz b i r  emmenin etkisiyle Socco Ch ico'ya -Küçük Çarşı­
varırsınız ;  artık  bir çarşı o lmayan, her iki tarafı da dükkanlar ve 
kafelerle çevri l i ,  kaldırı m  taşlarıyla döşeli b ir  blok uzunl uğunda, 
d ikdörtgen şekl inde bir alandır burası .  Socco'dan gelip geçenle­
rin çoğu n u iz lemek için en müsait yer olduğu için Cafe CentraL 
Socco Chico tayfasının resmi b u luşma noktas ıdır Arabaların 
sabah sekizle gece on iki arası Socco'ya girişi  yasaktır .  Kahve 
sipariş edecek parası olmayan gruplar saatlerce Socco'da ayak­
ta lafiayarak bekleşirler. Gündüzleri s ipariş vermeden kafelerin 
önünde oturmalarına izin veril i r .  ancak akşam beşle sekiz arası 
yerlerini  parası olan müşterilere vermek zorundadırlar,  tabi i 
para l ı  i nsanlarla  m uhabbet kurmayı başarırlarsa, başka. 

Socco Chico, Tanca'n ın ana buluşma yeri , s in i r  sistem inin 
merkezi ve telefon santral ıd ır  Kasabada b i lfi i l  herkes günde en 
az bir  kere oraya uğramadan edemez. Çok sayıda Tanca saki n i ,  
uyanık  oldukları zamanın  büyük bir  kısmı n ı  Socco'da geçirir. 
Nereye baksanı z ümitsiz. çıkışsız durumların yiyip bitirdiğ i ,  b ir  
türlü gelmek b i l meyen iş  teklifleri ,  kab ul  senetleri , vizeler ya 
da iz in belgeleri bekleyen insanlar görürsü nüz. H ayatları talih­
siz bir akıntıya kapı lmış  sürüklenen, hep yanlış kararlar veren 
i nsanlardır b unlar işte karş ın ızdadı rlar Hepsi b u .  Son durak: 
Tanca'nın Socco Chico'su .  

R uhsal değiş tokuş pazarı .  t ıpkı dükkanlar g ib i  ağzına kadar 
dol udur Hiçbir  şey olmayacakm ış ,  h içbir şey değişemezmiş gibi  
kabusumsu,  atı l  b ir  hava hakimdir  Socco'ya. Konuşmalar kozm ik 
bir bönlük içinde kaybolup gider. insanlar kafelerde birbir inden 
ayrı di ls iz  kayalar gibi otu ru rlar Fiziksel yakın l ık  dışında bir  
i l işki söz kon u s u  deği ld ir. i nsan faktörünün müdahale etmediği 
ekonomi� yasalar, n ihai durgunluk denklemlerini dönüştürerek 
ü retmeye devam eder. Futbol m uhabbeti yapan gabardin trenç­
kotl u İspanyol gençler, yazı tura atıp keyif içen Arap rehberler le 
fah işeler, kafelerin önünde ağianlara bakan sapıklar, önlerinden 
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geçip giden oğlan lar. yankesiciler. pezevenkler, kaçakçı lar, döviz 
bozanlar günü n b i rinde,  nihai ,  anlamsız b i r  halde sonsuza kadar 
donup kalacaklar. 

İçi boş konu şmalar yen i bir boyut kazanm ı ş  gibidir Socco'da. 
Bir kafede oturmuş, bir "teklif"e kulak kabartırken b i rdenbi­
re kon uşanı n  bir çocuğa.  içindeki çocuğa masal an lattığ ını  
fark ettiğim çok olm uştur: acı nası türden kaçakçıl ık .  elmas.  
uyuşturucu. s i lah ticareti hayalleri . gece kulübü, bowl ing salonu .  
seyahat acentesi açma planları .  Bazen d e  hayata geç irilememesi 
dışında bu hayal lerin h içbir yanl ış  tarafı yoktur- ölgün, umutsuz 
gözler, düşük omuzlarla ve tamir  edilerneyeceği için olduğu gibi 
eprimeye terk edilmiş giysilerle afa l latıcı bir tezat oluşturan gev­
rek, özgüven kokan ses tonu .  kararlı el kol hareketleri .  

Bu heriflerden bazı ları .  basılamayacak kadar müstehcen 
romanlar yazan ve küçük bir gel i r le idare eden Brinton gibi 
becerikli ve zekid irler. Brinton şüphesiz kabiliyetli b iri ,  gel 
gör ki yazdıkları hiçbir şekilde satı labi lecek şeyler deği l Onun 
tamamen farklı öğeler arası nda i l i şki kurmaya, veri leri düzen­
lemeye yarayan bir zekası .  nadir b ulunan bir algılama yeteneği 
vardır, ama bir şeyi gerçekleştirmek için zaman .  mekan ya da 
kiş i leri bu lmayı ,  hiçbir projeyi üçboyutlu gerçekl iğe aktarmayı 
beceremediğinden hayat ın  içinde b i r  hayalet gibi dolaş ır d u rur. 
Başarı l ı  bir işadamı .  a ntropolog, kaş if. ya da bir  suçlu o lab i l i rd i ,  
ama uygun koşu llar nedense hep ondan uzak durdu .  Y a  h e p  geç 
ka l ı r  ya da çok erken davranır Yetenekleri larva hal inde ve b elir­
sizd i r. Kadim bir soyun son üyesi ya da başka bir mekan-zaman 
boyutundan çıkıp gelmiş  ilk can l ı  gibidir: her d urumda, bağiarnı 
olmaya n.  yersiz ve zaman dışı  bir i .  

İ ngi l iz Devlet Okul u'nda çal ışan Chris. kürk işiyle i lg ilenen. 
ramie, " kurbağa ve kültür i neisi projeleriyle uğraşan biridir 
İşin as l ı .  bütün parasını  Batı H int Adalan' nda arıcı l ık  işinde 
batırmıştı . Ülkedeki balın i thal  edildiğini ve pahalı olduğu n u  
fark etmişt i .  Bu ona çok sağlam b i r  fikir g i b i  gelmişti ve bütün 

------
• lpeksi, sert dokusu keten yapımında ku l l anılan, Asya 'da yetişen, ısırgangillerden 
tropikal bir bitki (Boehmeria nivea) "Cnina grass" (Çin o tu) adıyla da b i l i n ir. (ç. n . )  
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paras ın ı  bu işe yat ı rm ıştı .  Oysa b ilmediği şey, o bölgede a rı l arı 
yiyen b i r  güve olduğu ve aneı l ığın yapılamayacağıyd ı .  

"Bu ancak Chris' i n  başına gelebilecek türden b i r  şey," d iyor 
arkadaşlar ı ,  çünkü b u ,  olağanüstü şanssızl ı k lar desta n ı n ı n  
ya ln ızca b i r  böl üm üd ü r  Chris'ten başka kim i l aç kıtlığ ın ın  
h üküm s ü rdüğü savaşın başlarında azıdişini  a nestezi o lmadan 
çektirme kadersizl iğinin kurban ı  olabi l i r  ki? Bir başka sefe­
rinde. karın zarı i lt ihabı yüzünden iki büklüm o l m uş .  adeta 
kaçır ı l ı rcas ına penis i l in  sözcüğünün daha önce hiç i ş itil mediği 
Su riye'deki bir hastaneye götürü l m üştü.  Tam ölecekken İ ngi­
l iz  konsolosu tarafından kurtarı l m ışt ı .  Tanca·n ın İ spanyollar 
tarafından işgal i s ırasında onu bir  İ spanyol kom ünisti sanmışlar 
ve üç hafta boyunca bir esir kampında tutmuşlard ı .  

Şimdi Socco Chico'da metel iksiz ve işsiz b ir  adam;  zeki 
biri .  çal ışmaya hazır, b irkaç di l i  su gibi konuşabil iyor, ne var 
ki ü stünden atamadığı b ir  şanssızl ık ve başarısızlık damgasını  
taşımaya devam ediyor. Chris gibi lerini  yaşam boyu başarısızlığa 
mahkQm eden gizeml i  frekansa yakalanmaktan korkan Jaguar' l ı  
tayfa ondan köşe bucak kaçar. Chr is  geçim i ni İ ngil izce öğreterek 
ve viski komisyonevi uğu yaparak sağlıyor 

Londra l ı  b i r  gammazınkini and ıra n  yüzüyle, "Aynasızın 
İspiyoncusu"nun tipik bir  örneği olan Robbins el l i  yaş larındadır. 
Ağlak ses i n i  doğruca zihn in ize kazımak gibi b ir  huyu vardır. 
Dışarıdan gelen başka hiçbir ses onunkin i bastıramaz. Robbins 
varlığıyla. bütün i nsan ırkını  tehdit eden başarısız bir  Homo non 
sapiens örneği gibidir . 

"Be n i  hatı riadın mı? Lem u rlarla ve babunlarla terk edip 
gitt iğin çocuğum ben . Benim öyle bazt i nsanlar gibi hayatta 
ka lma becerim yoktur " Korkunç bir  şekilde bir  çocuğunkini 
andıra n ,  eksikmiş izien im i veren, haşatı çıkmış elleri n i  uzatıyor; 
bir taşemen • gibi yapışacağı b i r  cürüm ya da şüphe kı rıntısı 
a rıyor mavi .  haris gözleriyle 

• Bofabalı�ı olarak da b il inir .  ırmak ve kıyılarda yaşayan, pulsuz. yılanbalı�ına ben­
zeyen,  çenesiz bir emici a�zı. boynuzumsu dişleri ve sert bir  dili olan Petrornyzontidae 
familyasından bir  balık. (ç.n . )  
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Robbins gel i r  vergisinden kurtulmak için bütün parasını  
karıs ın ın  üzerine geçirmiş ,  karısı ise alçak bir  Avustralyal ıyla 
kaçmıştı .  ( " Ben de onun arkadaşım olduğunu sanmışt ım . " )  
H ikayelerden b i ris i  b u .  Robbins'te sürüyle var bunlarda n ,  hepsi 
de mal ın ı  m ül kü n ü  nasıl  kaybettiği ,  sahtekar tanıdıklarınca 
nasıl a ldatıldığı ve kandırı ldığıyla i lg i l idir. Gözlerini  dikip bakar ,  
sizi  sınarcas ına, suçlarcasına: Sen de zorda kalan bir ine beş 
peseta vermeye yanaşmayan alçaklardan biris in ,  deği l  mi?  

Robbins bazen de ülkesinde işlenen hunharca suçları ima 
ederek, " Eve dönemem ," teranes ini  uydurur Socco Chico müda­
vimlerinin çoğu , s ıradan başarısızl ıklarının soluk grisini ödünç bir 
renkle hafifletmek için eve dönemeyeceklerini söyleyip dururlar 

İşin aslına bakacak olursak, eğer biri ağı r  bir suçtan a ra nıyorsa 
yetki l i ler onu on dakikada Tan ca'dan uzaklaşt ı rab i l i r ler. 
Yeri iierin yaşadığı mahal lede izin i kaybettirme h ikayesine gel i r­
sek, orada yaşamak bir  yabancın ın  daha çok göze batmasına 
sebep olur Bir rehber ya da ayakkabı boyacısı beş peseta ya 
da üç beş sigara karşıl ığında polisleri kapı nıza kadar getiriverir. 
Anlayacağı nız ,  kendisine ısmarladığınız üçüncü içkiden sonra 
samim iyeti artıran biri  size evine dönemediğin i  söylüyorsa bi l in  
ki  s izi söğüş leme iş ine soyunmuş demektir .  

Kendisine para ve "eşyas ı n ı n  geri  kal anın ı" getirecek 
arkadaşını  bekleyen Danimarka l ı  b i r  oğlan şapa oturm u ş .  
Her gün Cebelitarık v e  Algeciras feribotunu bekliyor. İspanyol 
bir oğlan Fransız Bölgesi 'ne girmek iç in gerekli olan ( nedeni 
açıklanmadan hep reddedilen) iznin çıkmasını bekliyor, amcası 
ona orada iş verecekmiş .  Bir ingi l iz oğlan bir kız arkadaşı 
tarafından soyu lup  sağana çevri lmiş .  

H içbir yerde buradaki kadar parasız pulsuz y a  da para kazan­
ma şansı olmayan insan görmed im.  Bunun nedeni belki de 
herkesin Tanca'ya girebilmesi. Paranız olduğunu kan ıtlamak 
zorunda değils in iz .  Bu yüzden i nsanlar bir iş bulma ya da 
kaçakçı olma um uduyla buraya geliyorlar. Ancak Tanca'da iş yok 
ve her işte olduğu gibi kaçakçılık iş inde de bir  yığın i nsan var. 
Bu yüzden sefil bir halde Socco Chico'ya düşüyorlar. 
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H epsi Tanca'ya lanetler savurur ve kendi leri n i  Socco 
Chico'dan kurtaracak bir mucize için dua eder. B i r  yatta i ş  
b u lacaklar, çoksatar b i r  roman yazacak/ar, ispanya'ya bin lerce 
kasa kaçak iskoç viski sokacaklar. rulet işlerini finanse edecek 
b i ri leri n i  b u lacaklardır  Bu insanlar şaşmaz bir şeki lde bir tür  
kumar d üzenine,  kaybettikten sonra kazaneı n ı  ikiye katlama 
şekl inde tezahür  eden o eski  kl işeye güvenirler, bu da onların 
hayatlarının düzeni hal ine gelmişt ir  H ataların ı m ütemadiyen 
kendi  hatalarıyla çoğaltırlar 

Chris gibi Socco Chico m üdavimlerinden bazı ların ın ,  geçimle­
ri n i  sağlamak için sahiden çaba harcadıkları da olur. Geri kalanı 
tam zamanlı  profesyonel asalaklardan oluşur Portekizli Antonio 
sapma kadar bir beleşçidir. Çalışmaz. Daha doğrusu, çalışamaz. 
Orası burası doğranmış bir insan kahntısıdır, kan ın ı  emeceği biri 
olmadan yaşayamayacak şekilde progra!Tılanmıştır. Sırf varlığı 
bile i nsanı rahatsız etmeye yeterlidir. Vücudundan, tutunacağı 
zayıf bir nokta arayan görünmeyen kollar uzanıyor gibidir 

Danimarkah J immy de tam zamanl ı  beleşçi lerden b iri dir .  
Tam da onu görmek istemediğinizde çıkıp gelme, duymak 
istemediğiniz şeyleri söyleme gibi benzersiz bir h üneri vardır. 
Tekniği ,  kesinl ikle b i raz i ğrenç sayılabi lecek al ış ı ldık tavırların ın  
garant i leyeb i l eceğinden d a h a  fazla nefreti nizi kazanmaya 
dayanır  Bu, o na karşı kendin iz i  suçlu h issetmenize yol açar, s iz 
de b i r  içki ısmarlayarak ya da üç beş peseta vererek onun gön­
lünü almaya çal ışırsınız. 

Bazı  beleşçiler. uzun süre Tanca'da kalan i nsanlarla sosyal 
eşitl iğe dayal ı  i l i şkiler kurmaya yanaşmayıp, turistler ya da günü 
birl ik gelenler üzerinde uzman laşmışlardır Bir  kereye mahsus, 
hızl ı  h i lelere daya l ı  bir çal ışma teknikleri vardır  

Hafiften b ir  dedektifi ya da bir  tür yetkil iyi andıran Yahudi 
bir beleşçi vardır. Turiste kararlı bir şekilde yanaşır .  Turist, 
pasaportunun kontrol edileceğin i  ya da can sıkıcı bir iş lemin 
yapılacağını  sanır .  Söz konusu şeyin küçük miktarda bir "nakit" 
o lduğunu an layınca genel l ikle derin bir soluk alıp parayı taslar. 

Genç bir N orveçli ,  cam gözü olmaksızın turistlere yanaşmayı 
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a lışkanl ık  hal ine getirmiştir ,  gerçekten de insan ın  midesini 
kaldı ran bir  görüntüdür bu.  Cam göz almak için paraya ihtiyacı 
vardır, yoksa sabah başvuracağı işi kaybedecektir "Böyle berbat 
b i r  halde nası l  garsonluk yapabi l i rim?" der, boş göz çukurunu 
kurbanına doğru çevirerek. "Müşterileri korkuturum, değil m i?" 

Socco Chico' n u n  müdavimlerin in  çoğu Ekonomik Patlama 
döneminden kalmadır. Birkaç yı l  önce kasaba işletmecilerle ve 
müşterilerle dolup taşıyordu. Döviz bozd urma, para aktarma, 
kaçakçı l ık ve s ın ı r  ticaretinde büyük bir patlama yaşanıyo rd u .  
Restoran ve otel ler d o l u  olduğu iç in  müşterileri kapıdan çeviri­
yorlard ı .  Ağzına kadar dolu barlar yirmi dört saat açıkt ı .  

N e  olmuştu? Ters giden neydi? Alt ın ,  petrol ve in şaat pro­
j elerine karş ı l ık gelen şey nedir? Büyük ölçüde fiyatlar ve döviz 
kurları arasındaki dengesizlikler. Tanca, para ve malların daha 
yüksek fiyattan farklı yön !ere hareket ettiği bir takas bankası dır. 
Malların durmadan hareket ettiği bu akış içinde, savaştan kay­
naklanan kıtlıklar gideri l i r, fiyatlar ve döviz standart oraniara 
ulaşır, derken Tanca, bütün enerji eşitçe dağıtı ldığından hareke­
t in  olanaksızlaştığı , ö lmekte olan bu gezegen gibi gücünü yitirir 

Tanca mal fazlalığı olan uçsuz bucaksız bir pazardır; her şey 
satıl ıktır ve al ıcı  yoktur Tonlarca menşei belirs iz iskoç viskis i ,  
ad i  Alman fotoğraf maki neleri , İsveç saatleri , ka litesiz, defolu 
naylon çoraplar, başka hiçbir  yerde b i l inmeyen dakti lolar b ir  
sürü dükkanda sergilenmektedir. Her şeyden istemediğiniz 
kadar mevcuttur ,  b ir  yığın m a l .  konut, i şgücü , b in lerce rehber, 
pezevenk, fahişe ve kaçakçı . Klasik, tipik bir ekonomik b u nal ım .  

Tanca'daki rehberler d e  kendine özgü b i r  s ın ı f  oluşturur; gör­
güsüzlükte, ısrarcılıkta ve her anlamda iğrençlikte onlarla boy 
ölçüşebilecek birilerin i görmedim. Tanca'da "rehber" sözcüğünün 
tam anlamıyla kepazeliği çağrıştırması da şaşırtıcı değildir. 

Donanmanın ken din izi köpekbal ıklarıyla çevri l i  bir denizde 
bulduğunuzda ne yapmanız gerektiği hakkında yayım ladığı bir 
bülten vardır: "Her şeyden önce, köpekbal ıkların ın  yaralı  bir  
bal ığın çırpınması olarak algı layacağı telaş l ı ,  ani  hareketler­
den kaçının .  Ayn ı  tavsiye rehberlerden uzak durmak için de 

78 



geçerli olab i l i r  Onlar da yabancı b i r  ortamda turistlerin telaştı  
davran ışiarına kayıtsız kalamazlar. E n  ufak bir  kararsızl ık belirti­
si ya  da tam olarak nereye gideceğinizi b i lmediğin izi bel l i  eden 
bir hareket gördüler mi pusuya yattıkları yan sokaklardan ve 
Arap kahvelerinden fırlayıp üst ünüze çu l lanırlar. 

"Güzel kız ister mis in ,  bayım?" 
"Kasaba'yı · görmek? S u l tan Sarayı?" 
"Keyif istemek? Kız kardeşimi s ikerken beni izlemek ister 

mis in?" 
"Herkül Mağaraları? Güzel oğlan?" 
Israrları dudak uçuklatıcı ,  yüzsüzlükleri s ın ırsızdır Sizi cad­

deler boyunca takip ederler, sonra da boşa harcadıkları zamanı n  
karş ı l ığ ında bahşiş isterler. 

Kad ın  fuhuş u  büyük ölçüde resmi  genelevlerle s ınır l ıdır .  
Diğer yandan erkek fah işeler ortal ıkta cir-it atarlar. Bütün turist­
lerin eşcinsel olduğunu varsayarlar ve sokak ortasında cinsel 
i l işki teklif ederler. Yaşı on ikiyi geçmeyen oğlan çocukları n ı n  
bana yaklaştıkları n a  şahit o lmuşumdur bi rkaç kez. 

Bir  kumarhane ş üphesiz çok turist çeker ve Tanca'n ı n  eko­
nomik duru m u n u  d üzeltmeye yarayabi l i r. Ancak tüccarların 
ve otel sahipleri n i n  ortak çabalarına karş ı n  bütün kumarha­
ne açma girişi mleri d in i  gerekçelerle ispanyollar tarafından 
engellenmiştir .  

Tanca'nın ikl imine güven olmaz. Kış ları soğuk ve yağış l ıd ır  
Yazları ı l ımandır,  ne çok soğuk ne çok s ıcak. ama ani  b i r  
rüzgar plajda kum f ırtınasına neden ol ur ve  bütün gün orada 
oturanların saçları başları kumla dolar Bir akıntı yüzünden 
ağustos ortalarında deniz suyu buz gibidir ,  bu yüzden en iddial ı  
yüzücüler bi le b i rkaç dakikadan fazla suda kalamaz. Plaj  da öyle 
ahım şahım bir  yer deği ldir  

Kısaca, Tanca'nın turistlere düşük fiyatlarveal ışveriş iç in uygun 
bir pazardan başka sunacağı bir şey yoktur. Tanca'da al ış ı lmadık 
bir biçimde bir sürü kal iteli restoran olduğundan bahsetmiştim 

• Ma�rip'te, ba�ımsızlıktan önce Avrupalıların oturdu�u ma hal le  ler arasına sıkışmış 
Müslüman mahallesi. (y h n . )  
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(American and Foreign Bank tarafı ndan yayımlanan bir restoran 
rehberinde, dört başı marnur bir yemeğin fiyatının seksen sent 
ile iki buçuk dolar arasında değiştiği on sekiz tane birinci sınıf  
restoranın adı geçiyor) . istediğiniz dai rede ya da evde kalab i l irsi­
n iz. Limana nazır geniş bir oda, balkon ve banyodan müteşekki l ,  
dayal ı  döşel i ,  hizmetçisi dahi l  otel odası: ayl ık yirmi beş dolar 
On dolara konforlu odalar mevcut. Amerika'da yüz elli dolara 
alabileceğiniz terzi elinden çıkmış ,  ithal İngi l iz kumaşından takım 
elbise Tanca'da elli dolar. Büyük boy iskoç marka viskilerin fiyatı 
iki dolarla iki buçuk dolar arasında değişiyor. 

Amerikal ı lar. Avrupa ya da Güney Amerika'da karşılaşa­
bilecekleri türden vize yeni leme, polise kayıt yaptırma gibi 
alışı lmış kü lfetlerden muaftırlar. Tanca'da vize istenmez. H içbir 
formal iteye ya da izne ihtiyaç duymadan istediğiniz kadar kala­
bi l ir, iş bulabil irseniz çal ışabi l i r  ya da iş kurabi l irs iniz. Tanca'da 
yasalardan muaf Amerikal ı ların ayrıcal ıkları vardır .  Amerikan 
vatandaşlarını i lgi lendiren hukuk ve ağır ceza davaları konso­
losluk mahkemesi nde, District of Columbia- kan uniarına göre 
görülür. 

Tanca'n ın h ukuk sistemi biraz karışıktır. Ağır ceza davaları 
üç yargıçtan oluşan bir mahkemece görül ür. Verilen cezalar 
n ispeten hafiftir. Suçlunun s ici l i  epey kabarık olsa bi le soygun 
iç in genellikle ik i  y ı l  veril ir .  Beş yı l ı  aşan h üküm çok nadirdir. 
Tanca'da ölüm cezası vard ı r. Ceza, tüfekli on j andarmadan 
oluşan idam mangası tarafından uygulanır .  Son yı l larda ölüm 
cezasının uygulandığı tek bir  davadan başkasını  hatırlamıyorum . 

Yerli Mahal lesi 'nde bariz b i r  husumet havasıyla karş ı ­
laşırsınız ,  ancak b u  genell ikle s i z  geçerken Arapça b i r  ham ur­
danmadan öteye gitmez. Sarhoş Arapların bariz hakaretle­
rine uğradığım olmuştur, ama bu nadiren olan b ir  şeydir .  
Tanca'nın Yerli  Mahallesi 'nde, bir  cumartesi gecesi New York 
City'n in  3. Bulvar' ında olduğundan daha güvenli  bir  şekilde 
dolaşabi l i rs in iz. 

• ABD'nin dol\usunda federal yönetim bölgesi. Washington D.C.  kentiyle aynı  alanı 
kaplar (ç. n . )  
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Ağır suçlar seyrek görülür. Günün bütün saatleri n de sokak� 
larda yürümüşlüğüm vardır  ve beni h iç  soymaya yeltenen 
o l madı .  S i lahl ı  soygunun seyrekl iğ in in  neden i ,  Arapların uysal 
mizaçlarından ziyade, herkes i n  b i rb i ri n i  tanıdığı ve ağır s uçlara 
veri len cezalar ın ( hele de suçu iş leyen bir Müslümansal görece 
sert olduğu b i r  şeh irde yakalanmanın kaçın ı lmazlığıd ır  

Tanca'n ın Yerl i  Mahallesi tam da beklediğiniz gibid i r: çoğu 
çıkmaz sokak olan,  patika gibi  dolambaçlı ve kıvrı ml ı ,  dar ,  
güneş yüzü görmeyen bir  sokaklar labirenti .  Dört ay sonunda 
Medina'da ben yolumu hala iki n i rengi noktası aras ında hare� 
ket ederek bulabi l iyoru m .  Etraftaki kokular i nanı l ı r  gibi  değil ve 
kokuyu oluşt uran şeylerin tümünü tespit etmek güç. Haşhaş, 
kurutulmuş et ve lağım kolay seçilenlerdir .  Hepsinde ruhsuz b i r  
vurd umduymazlıkla sineye çeki len pis l iğ i .  yoksul luğu v e  has� 
talığı görürsünüz.  

insanlar dağdan aşağı s ırtlarında kocaman kömür çuvalları 
taşıyorlar, daha doğrusu kadınlar kömür çuvalları taşıyorlar. 
Erkekler eşeğe bin iyor. Bu topl umda kad ının konumu işte bu .  
Kömür  taşıyan b u  insanların büyük çoğunluğunun burunlarının 
bir hastalıktan erimiş olduğunu fark ett im,  ancak bunun yaptıkları 
işle bağlantısı olup ol madığını  kest iremed i m. Muhtemelen hepsi 
de bu ciddi hastal ığın yaygın olduğu bölgeden gelen i nsanlar 

Haşhaş is lamın uyuşturucusudur. nasıl  ki biz imki alkol. 
Uzakdoğu'nun ki afyon, Güney Amerika 'n ınki kokain ise. Tanca'da 
haşhaşın tüket imin i  ya da sat ış ın ı  denetlerneye yönel ik h iç� 
b i r  çaba yok, yerli halkın devam ettiği bütün kahvehanelerde 
dumandan göz gözü görmez. Yaprakları bir kütüğün üzerinde 
doğrarlar, tütün le karıştırlar ve uzun a hşap bir ağızlığı olan kil� 
den yapı lmış borularda içerler. 

Avrupalı ların Arap kahvehanelerine uğraması şaşkın l ık  ya 
da gözle görülür b i r  kızg ın l ığa yol açmaz. Bu mekanlardaki 
yaygın içecek, uzun bardaklarda çok s ıcak sunulan nane çay ıdır .  
Bardağı ,  ortasından değil  de ucundan ya da altından tutarsanız 
e l iniz yanmaz.  Arapların gittiği bütün kahvehanelerde haşhaş 
ya da onların deyişiyle ke1Jif sat ın  alab i l i rsi niz. Ayrıca sıcak çayla 
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birl ikte yemek için haşhaş karıştırı lmış tat l ı ,  sakızlı k eklerden de 
alabil i rsiniz .  Kanabis bitkisinden elde edilen bu sakızlı madde 
gerçek haşhaştır ve bitkin in  yapraklarından ya da çiçeklerinden 
çok daha etki l idir  Bu sakıza mac u n ,  yapraklarına ke�Jif adı veri l i r  
Tanca'da kaliteli  macun bulmak zordur 

Ke11if biz im marihuanamızla aynı şeydir ve burada, bu madde­
nin sürekli kullanımının bütün bir halk üzerindeki etkilerin i  gözle­
me olanağım ız mevcuttur Avrupalı b ir  doktora ,  ol umsuz etkileri­
ni fark edip etmediğini  sordum. "Genellikle, hayır," dedi "Nadiren 
uyuşturucu psikozu görülebil ir, ancak hastanın müşahede altına 
alınmasını gerektirecek bir safhaya ulaştığı pek görülmez " Bu 
psikozdan mustarip Arapların tehl ikeli olup olmadığını sordum. 
"Doğrudan ve kesin olarak ke�Jif kullanımından kaynaklanan bir 
şiddet olayı olduğunu hiç duymadım,  ded i .  "Sorunun yan ıtı: 
Genellikle tehlikeli değildirler." 

Arap kahvehaneleri tek odal ıdır ,  içeride birkaç masa ve san­
dalye, çay yapmak için kullanı lan bakır ya da pir inç bir semaver 
bulunur Hasırla örtülü yüksekçe bir bölüm odanın bir  ucundan 
diğeri ne kadar uzanır Burada daimi müşteriler ayakkabılarını 
çıkarıp yerlere yayı l ı r  ve ke11if içip iskarnbil  oynarlar - Redonda 
denen , kırk iki kağıtl ık bir desteyle oynanan,  çok basit bir iskam­
bil oyunu .  Zamanın akış ın ın  dışında,  devasa bir rüyanın içinde 
kavgalar başlar, biter; i nsanlar gezinir ,  kağıt oynayıp ke�Jif içerler. 

Genellikl e  bangır bangır çalan b i r  radyo bu l unur. Arap 
m üziğinin ne başı ne sonu vardır Zaman mefhumunun dışın­
dadır .  i lk kez d in leyen bir  Batılıya anlamsız gelebil i r ,  çünkü 
olmayan bir tempoyu iş itmektedir. 

Kazablanka'da çalışan bir psikanalistle kon uşmuştum. Bir 
Arabı analiz etmenin sonunun olmadığını söyledi Onların üst­
benleri temel olarak farkl ıdır Bir Arabı analiz etmenin imkansız 
olmasının nedeni belki de zaman kavramına sahip olmamasıdır O 
hiçbir şeyi tamamlamaz islamın uyuşturucusunun haşhaş olması 
i lginçtir; haşhaş zaman duygusunu etkiler, böylece olaylar geçmiş, 
şimdi ve gelecek düzeninde belirmek yerine eşzamanlı bir niteliğe 
bürünür, geçmişle ve gelecek şimdiki zamanın içinde kaybolur. 
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Tanca farklı boyutlarda var oluyormuş gibidir. Daha önce 
h iç  görmediğiniz sokaklar, meydanlar.  parklarla karşı laşırs ı nız. 
Burada gerçek düşün içinde erir. düş ise gerçek dünyaya taşar. 
Tamamlanmamış b inalar köhneyip yıkı l ır ,  Araplar yabani ot ya 
da asma gibi sessizce hareket ederler. Katalepsiden mustarip 
bir genç, uyurgezer gibi i nsanlara ve tezgahıara çarparak pazar­
yeri nden geçiyor. Eski püskü giysi lere bürünmüş, yüzü korkun ç  
b i r  c i  l t  hastalığıyla e r i m i ş ,  yer yer ş işmiş ,  yal ın ayak b i r  adam salt 
gözleriyle d ileniyor E l in i  kaldıracak i radeden yoks un .  Yaş l ı  b ir  
Arap şehvetle kald ır ımı öpüyor i nsanlar d u rup insanlıktan uzak 
bir merakla adama bakıyor, sonra da yol larına devam ediyorlar. 

Tanca'da hiç kimse göründüğü gibi değildir Socco Chico 'nun 
sahte kaçaklarından başka, bir  de Avrupa'dan gelen gerçek 
siyasi sürgünler vardır :  Nazi Almanya'sından kaçan Yahudi 
sığınmacılar, Cumhuriyetçi ispanyol lar, birkaç Vichy Fransa'sı 
yanl ıs ı  ve diğer işbir l ikçiler, kaçak Naziler Kasabada, başka bir 
yere gitmek için yeterli  belgeleri olmaya n,  itibardan düşer gibi 
o lmuş Avrupa l ı lar cirit atmaktadır. Buradan ayrılamaya n ,  parası 
ya da belgeleri olmayan ya da ne parası ne de belgesi olan 
i nsanlar vardır  Tanca dev bir  ceza kolonisidir 

Tanca'yı en cazip kı lan şey tek bir sözcükle açıklanabi l ir: 
muafiyet. Y asal ya da başka türlü bir  müdahaleden muafiyet. 
Özel hayat ın ız  size aittir, keyfinizin istediği gibi davranmakta 
özgürsünüz.  i n sanlar arkanızdan kon uşurlar, tabii ki . Tanca 
dedikoducu b i r  kasabadır ve bu yabancı kolonide herkes herke­
si tanır Ama hepsi b u .  H içbir yasal baskı ya da toplum baskısı 
s iz in davranışlarınızı kısıtlamaz. Görevi, asli görevi olan düzeni 
sağlamayla s ın ı rıandırı lan pol is  el leri arkasında öylece durur.  
Bütün yaptığı budur Pol i s  devletinde düşünceyi kontrol eden 
pol is in  ya da b izdeki adi suçlar pol is in in tam karşı kutbudur. 

Tanca, soygun, şiddet ya da düzeni tehdit eden bir  harekete 
yeltenmediğin iz sürece istediğinizi yapabileceğiniz dünyadaki 
ender yerlerden biridir. Herkesin kendi halinde yaşadığı bir 
sığınak. 
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ikinci Bölüm 

Lee' n i n  G ü nlükleri 





Lee'n i n Gün l ükleri 

L
ee' n in yüzü, k iş i l iği  i lk  bakışta tamamen s ı radanmış gibi  
görü nüyord u .  Bir FBI ajanına benziyordu , ya da herhangi 

birine. Ancak akses uarların ,  b i razcık da olsa pitoresk ya da barak 
bir şeylerin yokluğu Lee'yi farklı ve ayırt edi leb i l i r  kı l ıyord u, 
böylece onu iki kere gördünüz mü bir  daha unuta mıyordunuz. 
Bazen yüzü s i l ikleş iyor, bazen de keskin ve çıplak hatları .  ısrarla 
yanan bir a mpulün ışığı a ltında bel irginleşiyord u. Pej m ürde 
kı l ığına. metal çerçevel i  gözlüğüne ve kir l i , gri  şapkasına s inmiş  
heyecan verici , ayrıksı b i r  hava yayı l ıyordu ondan. Nerede olur­
sa olsun bu nesnelerin Lee'ye ait olduğunu anlard ınız .  

Yüzü , bütün benliğiyle asla bir erkeği ya da kadını  seve­
meye n, parçalanmış b i r  ruhu yans ıtan üst üste bindiri l m i ş  b i r  
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fotoğrafı andırıyord u .  Gene de yoğun b i r  ihtiyacın b u  gerçeği 
değiştirmek, aşkın ı  yaşamak için onu zorladığını  h issediyordu 
Sevmemenin ,  sevememenin yükünü diğerinin üzerine atabil­
mek için genel l ikle aşkına karş ı l ık  veremeyecek bir ini  seçerdi -
buzu n üzerinde yürüyen biri gibi temkinliyd i ,  ancak söz konusu 
temki n ,  buz un kır ı lması tehl ikesinden deği l , yürüyenin ağırl ığını  
taşıyacağı düşünces inden kaynaklanıyordu .  

Geri l im i  yüksek aşkı nın nesneleri tarafsızlıkların ı i lan etmek 
zorunda kal ı rlard ı ,  çünkü kendi lerin i ,  doğrudan teh l ikede 
olmasalar da, ateş hattında kalabilecekleri ,  karanl ık ernellerin 
çatıştığı bir kavganın ortasında kuşatı lmış  h issederlerdi .  Lee 
asla, "aşkını  da öldür kendini  de" fikrine kaptırmazdı kend in i .  
Sevilen k iş i  da ima ve ebediyen h e p  bir  yabancı ,  kenarda duran 
biri ,  bir seyirci id i .  

Öğle yemeği iç in  Medina'da yaşayan Brion Gys in ' in  evi ne 
uğrad ı m :  Brion ,  Dave Mortan, Leif ve Marv ve yolu Bölge'ye 
düşen yakışıkl ı  bir Yeni Zelanda l ı .  Berbat. anlamsız bir güruh.  

Mortan . "Onlar seni n ceset olmadığını  anlayana kadar t ıp 
fakültesinde ne kadar kal mıştın?" diye sord u  bana. 

Bir yabancıyı s ınamak için kullanılan ka l ıplaşm ış  sözcük 
oyunlarıyla çekingen a n ıştırmalar. "Bu ayakkabılar feci ibne 
yapıyor beni ,  diyor Brion ve öğle yemeğinde ayakkabılarını  
pariatmaya başl ıyor. 

Marv, "O sözcüğe karşı çok hassasım ben. Öyle u l uorta kul­
lanmasan, diyor, izler ve mat beneklerle lekelenmiş ,  hasarlı 
merrnerieri andıran yusyuvarlak gri gözleri n i  genç yabancıya 
çevirirken . . .  Aman Tanr ım!  

Ama ası l  dehşet verici şeyin b u  o lmadığı nı  anlad ı m .  Odaya 
şöyle bir göz gezdi rince diğerlerin in .  h iç  kimseyle temasın 
mümkün olmadığı, uyanıkken görülen bir kabusun içi ndeki göl­
geler olduğunu fark ettim aniden. 

Nedense, bu toplantının tamamen heterolardan oluşan bir 
toplul uktan. sözgel iş i  birl ikte büyüdüğüm St.  Louis golf kulübü 
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tayfasından daha beter olduğu n u  anladım.  Sıkıcı bir şeki lc i l ik  
h üküm sürer orada. Yavan bir şeydir. Ama , ilet iş imin önünün 
tıkandığı geri dönülmez bir noktayı işaret eden buradaki toplu­
luk korkunçt u .  Söylenmesi gerekip de söylenen hiçbir şey yoktu.  
Kanat larını s ürten bir  böceğin çıkardığı sese benzeyen,  yıkıcı 
titreşimiyle i nkar ve çürü men in ya van uğultusu kapiarnıştı oda yı. 

Rüya: Bi rkaç yıl  önce Arabölge'deyim Söylediğim her sözü 
çarpıt ıp, biri m üs tehcen ol mak üzere çift anlaml ı  bir eşcinsel 
göndermeye dönüştüren aptal bir  periye" rastl ıyorum .  Anlamsız 
şaklabanl ığının a lt ında saf kötü lük  görüyoru m .  iki lezbiyenle 
karşılaş ıyoruz, dönüp bize, "Merhaba , yakışıkl ı lar ,"  diyorlar -
iğrenerek uzaklaşmama sebep olan bir  ritüelden farksız, ruhsuz 
bir  selamlama.  iğrenç bir  böcek bedenime yapışmış gibi ,  midem 
kalkıyor. 

Kasabanın uzağında kuru, beyaz bir yol boyunca yürüyoru m .  
Burası  tehl ikel i  b i r  yer. Birbirine çarpan böcek kanatlarının 
çıkardığı ses benzeri kuru , ka hverengi ve titrek bir uğultu ya 
da bir  t itreş imin  varlığı hissedil iyor Bir  köyden geçiyorum: tel 
örgüler üzerine seri l i  siya h  örtülerden oluşan,  a ltmış santim 
yüksekl iğinde, devasa bir arı kovanını  andıran tümsekter 

Şehre dönüyorum .  Her ta rafta o kuru uğultu.  Tam olarak bir  
ses deği l ,  daha çok, b i r  frekans,  dalga boyu Siyah yüzlü Kutsal 
Adam yaratıyor bu dalgaları .  Ku maş kaplı bir ku leye benzeyen 
b i r  yerden yürütüyor iş leri n i .  

Kutsal Adam'a s u ikast düzen lemek üzere anlaşma yapıyorum 
b i r i leriyle. B i r  Arap, d ü rbün l ü  tüfek tem in edeceği m  b i r  
s i lah  dükkanında göstermek üzere, pembe b i r  kağıt parçası 
tutuştu ruyar e l ime. Bir Arkadaş benimle birlikte yürüyor. Şöyle 
diyor· " Kutsal Adam'a karşı koymanın anlamı yok. Kutsal Adam 
gerçekl iktir. Kutsal Adam haklıd ır " 

"Yan ı l ıyorsun , "  diyoru m .  "Yanı l ıyors un!  Seni b ir  daha gör­
mek istem iyorum,  sonsuza dek. 

Bir çiçekçi dükkanında,  çiçekle dolu bir sandığın altına gizle­
nip Arkadaş'tan kurtu l u  yorum.  Güya sandık benim tabutummuş 

• Erkek eşcinsel. (ç. n . )  
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gibi ,  yanı başında durup ağlamaya başlıyor, ellerini ovuştura rak 
bana yalvarıyor Kutsal Adam · ı  öldürmekten vazgeçeyim diye. 
Ben de ağlıyoru m ,  gözyaş iarım sarı tozlara karışıyor, ama vaz­
geçmemekte kararl ıy ım.  

Büyük Güçler' in ,  paha biçi lmez bir haber a lma noktası olduğu 
için Arabölge'den asla vazgeçmeyeceği söylenir sık sık.  As lı nda, 
A rabölge, yal nızca bir savaşın h ızlandırabileceği çürümüş bir  
uygarlığın yavaşlamış nabzı ,  dünyan ın  gözü ku lağıdır .  Burada 
Doğu i le Batı yanl ış  anlamanın yarattığı nihai bir çözü lme 
anında bir  araya gel ir ;  her ik is i  de diğerinde Cevap' ı ,  S ır' ı arar ve 
bulamaz, çünkü her  ikisinin de vereceği bir cevap yoktur .  

Havada uyuşuk böcekler yakal ıyorum - gözüne kaçan kirpiği 
çıkaran ya da burnundaki kı l ı  koparan, kıl pıt diye koptuğunda 
yağl ı ,  siyah kıl ı başparmağıyla işaretparmağı arasında çeviren 
ve ondan ayrıl mak istemezmişçes ine beyaz köküne bakan biri­
nin aldığı t uhaf hazla . Ben de parmakları min arasında kıvranan 
soğuk böceği ve elime kan ya da yapışkan s ıvı bu laşmasın d iye 
kafasın ı  özenle  ezerken çıkan yumuşak çıtırtıyı h issett im.  -Kan 
nereden gel iyor? Böcekler ıs ırlar mı yoksa kan mı emerler?­
Sonra da ölü böceği bıraktım elimden yere; kuru bir  yaprak gibi 
kıvrı la  kıvrı la yere düştü .  

Başarısızlık gizeml i  b ir  şeydir. Adamın bi ri nasılsa zaman­
mekanla uyum içinde deği ldir .  Maharet dediğimiz ,  uzmanların 
derlediği o verileri yoru mlama becerisine sahiptir ;  ancak b i r  
şeyleri hayata geçirmek, üçboyutlu bir  dünyada ete kemiğe 
büründürmek için gereken zaman-mekanı ya da kişiyi b u la ma­
dan bir hayalet gibi  dolaşır durur alemde 

Başarı l ı  bir  banka soyguncusu , gangster, işadam ı ,  psika­
nal ist .  uyuşturucu sat ıcısı ,  kaşif. boğa güreşçisi olabi l i rd i m ,  
ama uygun koşu l lar b i r  türlü karş ıma çıkmadı . Yı l lar geçtikçe o 
günün geleceğine olan inancım azalıyor. Ki m bi l ir  Zorlama nın 
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bir  anlamı yok. MakOs kaderim i  yenme gi rişimlerim ket vurma­
lar, felaket sayı labi lecek olaylar ve uyarılarta sonuçland ı .  Sanki 
rakib imin en küçük zayıfl ık bel i rt is ini  beklercesine uyanık  b i r  
ed i lgenlik geliştird im .  

Elbette düşüncesizce yırtma g i ri ş imleri  her  zaman mümkün­
dür; göz göre göre ölüme g itmek sayı labi lecek şeyler: yan ında 
s i lah taşıyıp canını  s ıkan b i ri leri n i  vurmak, s i lah zoruyla narko­
t ik  mal tedarik etmek. Bu b i le  dışarıdan gelen b i r  işarete bakar 
ya da içinizden , çok derinden gelen bir işarete. ki bu da aynı 
kapıya çıkar. Dışarısı- içerisi karşıt l ığını  daima ya nl ış  bir ikilik 
olarak görmüşüm dür Kesin bir ayrım çizgisi yoktur Belki de: 

"Onu hemen bana ver, doktor ,"  
"Pekala ancak bir y ı l ,  o da sıkı  bir perhiz. El i  bir  kağıt 

tomarına gider 
"Perhizi boş ver Bi lmek istediğ im şey buyd u .  
Y a  da sonunda gerçeği fark etmenin b i r  bomba g ib i  infi lak 

edivermesi :  "Bu temkin l i ,  yaşlanan, korkak tenden kurtulman 
iç in son şans ı n .  Neyi bekliyorsun? Bir h uzurevinin TV salonunda 
ahı gitmiş vah ı  ka lmış kalça ların kanepenin üzerine yayı lmış  bir  
halde ölmeyi mi?"  

Tam da ş imdi  kedilerin ,  insanların göğsünde uzanmış yatarken 
soluklarını  içlerine çekip onları boğd uğuna dair bir  h ikaye geldi 
akl ıma .  Diye l i m ,  otu ruyorsunuz, ked in in  burnu s izinkinden 
ik i  üç santim uzakta ve her soluk al ış ınızda ked in in  d ışarıya 
verd iği karbondioksidi için ize çekiyo rsunuz .  Bu h ikaye Siyon 
Liderlerin in  Protokol ler i 'ne • benziyor Ked i düşmanlarının 
icad ı .  Ben de kedi karşıtı b ir  hareket başlatıyoru m ,  onların s ins i ,  
kösnül ve ahl aksız yönlerini vurguluyorum ve toptan bir  kedi 
kıyım ı ,  kedigi l ler fa milyasına karşı bir soykırım başiatıyorum 
Nefret her zaman iyi para getirir 

Belki de H itler bir açıdan hakl ıydı . Demek istediğim, belki de 
Homo sapierıs türünün bazı alttürl eri uyumsuzdur. Yaşa ve yaşat 

• Yahudilerin dünyayı ele geçirmeleri için Yahudi l iderler taraf ından yazıldı�ı iddia 
edilen kılavuz kitap (ç. n . )  
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anlayışı m ümkün değildir .  Onların yaşamasına izin ver irsen, 
sana yer olmayan ve zaten ölüp gideceğin bir ortam yaratıp 
seni ortadan ka ldırırlar. Mevcut ruhsal koşu llar giderek ben i m  
katlanamayacağım b i r  ha l  a lmaya başl ıyor, a m a  gene de bu 
durumu değişt irecek bir  fırsat, tutulacak bir yol hala  mevcuttur. 
G üvenl ik, senin yaşamanın m ü mkün olmadığı koşul ları yaratan 
türü yok etmekten geçer. Yan i ,  yakında öleceğim - öyleyse ne 
önemi var  bunların? Bir tür  ruhgöçü bana mümkünmüş g ib i  
geliyor. Var ım,  öyleyse hep vardım ve hep var olacağı m .  

Aylard ı r  değiştirmed i ğ i m ,  kirl enmiş ,  parlak pantolonuma 
bakıyoru m;  günler, bir  ş ı rınganın ucu ndaki kan damlalarının 
oluşturduğu uzun bir dizi gibi geçip gid iyor bu negati f  zevk 
Araf ında , bu nüfuz edilemez konfor kozasında seks i ,  içkiyi ve 
beden in aldığı keskin tatları unutmak işten bi le değ i l .  

Farmacla 'da i şler giderek zorlaş ıyor. iki kutu Eukodal almak 
için neredeyse bütün gün boyunca saat beşe kadar bekled i m .  
S ı f  ın tüketmek üzereyim .  Damar yok, para yok. Eczanedeki 
cızırtıyı, denet imin ,  bir telefon ahizesinden gelen sesleri andıran 
m ı rı lt ısını  seziyoru m .  

"Mu!J dı[icil afıora," diyor eczacı bana. 
Her yere sızan bu denetim salgını da neyin nesi? intihar eden 

Alman olayı bir tuzak, düzmece. - Birkaç gün önce b i r  bardaydım,  
bir adam gelip bana dokundu. Aynasız olduğunu anladım hemen. 
Plaza Farmacfa'dan daha yeni satın aldığım metadon kapsül leri 
vardı cebimde. Bundan şüphelenmiş miydi? Yo, Bölge'de söz 
konusu deği ld ir  bu. Adımın Max Gustav olup olmadığını sordu .  
"Hayır," dedim doğal olarak. Aynasızın elinde bir pasaport vardı, 
bana benzediğini düşündüğü Gustav' ın resmini  gösterd i .  

Sonraki gün gazetede Max Gustav'ın  şehrin dışında bir  çukur� 
da ölü bulunduğunu okud u m ,  anlaşılan aşırı dozda Nembutal 
alıp i nt ihar etm işt i .  Bana öyle geliyor ki, aynasız bana Gustav 
olup olmadığımı sorduğu s ırada onun öldüğünü b i l m iyorlard ı .  
Otel inden çıkış yapt ırmış ,  geride bir  tek va l iz ini  b ı rakm ıştı .  iki  
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gün geçtikten sonra otel polisi h aberdar etm işti .  Polisler vali� 
zi açmış ,  içinde pasaportu bu lmuş ve Max G ustav·ı aramaya 
koyu l m uşlard ı .  .. Neyse, Plaza Farmacfa'ya bir sonraki gidişimde 
bana reçete olmadan metadon satamayacakları nı söylediler. 
Max G ustav' ı n  inti harı yüzünden yen i  bir düzen leme yürürlüğe 
g irmişt i .  Bu da her şeyin nasıl b i rbi riyle bağlant ı l ı  ya da onun 
g ib i  bir  şey olduğunu gösteriyor Bi l l  Gains' in buraya gelmesi 
bardağı taşı ran son damla ol urdu herhalde. H er şeyin iki yüzü 
vardı r .  Her şey için belge istiyorlar artık N eden uyuşturucu 
satın almak için bir izin belgesi ç ıkartma yol u na gidi lmesin? 

Çok şiddetli b ir  depresyon. )oa n  • öldüğünden beri kendimi  
böyle h issetmedim . 

Sabah berbat haldeydim,  Eukodal bekledi m .  Durmadan, 
daha önce karş ılaştığım tezgahtar, garson gibi aşina yüzleri gör� 
düm durd um .  Küçük bir şehirde b u  tanıdık yüzler çağa l ı r  ve biri� 
ki r, derken etrafınızı saran aşİnal ıktan bağu lacak gibi  olursunuz. 

Interzone Cafe' nin önünde oturmuş Eukodal bekliyorum.  
B i r  oğlan geçti ,  b i r  kertenkelen i n  uçan bir  sineği iz lemesi g ib i  
başım ı  çevirip bakt ım,  gözüm kas ıklarında. 

Param bitiyor Bu i l letten kurtu lmalıyı m. 
Yazarken n e  yapmaya çal ışıyorum? Bu roman geçişler. larva 

benzeri b iç im ler, aniden ortaya çıkan telepatik melekeler, yen i  
biçim leri denetleme v e  boğma gir iş im leri hakkındadır 

Dünyada e l in i  kol u n u  sal iayarak dolaşan, her şeyi hastal ık  
ve belayla mahveden g iz l i .  yen i b ir  güç var  g ib ime gel iyor. 
Dünyanı n  ücra köşeleri daha iyi durumda sanki, çünkü b u  
bela oralara kadar ulaşmadı .  Denetim ,  bürokrasi v e  hiyerarşi 
- bunlar hiçbir politik ya da ekonomik programın müdahale 
ederneyeceği daha derindeyatan bir belanın alametleridir .  Bela 
dediğiniz nedir ki? 

• Wil liam Burroughs'un ı95 ı  yıl ında bir a lem sırasında. başına bir hedef koyarak 
ateş etti�i ve kazara ölümüne sebep oldu�u kadın sevgi l is i  foan Vollmer. Ayrıca bkz. 
Önsöz. ( ç.n . )  
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Rüya: Her iki el i  de kes i lmiş  bir  adamla karşılaştım . E l in in  
kesik yerlerin e kanamayı durdurmak iç in  su döküyord um ha 
bire. - Yı l lar  önce New York'ta genç bir serseri benden b i r  s i lah 
ödünç almış ve bir  daha da geri getirmemişti .  Anl ık  b ir  nefret 
duygusuyla onu lanetledim Birkaç gün sonra taşıdığı b i r  benzin 
bidonu patlam ış  ve iki el i  de havaya uçm uştu. Sonra da öldü 
Beddualar i ş e  yarar m ı ?  Elbette yarar, bir dereceye kadar. 

Giderek artan depresyon semptom ları .  En sonuncusu ,  
göğüste yanm a  hiss i .  

Canki'yi yazdığım otuz beş yaşına kadar yazma eyleminden, 
düşüncelerimi ve d uygularımı kağıda dökmekten t iks in ird i m .  
Arada s ı rada b i r  iki cümle yazar, sonra da iğrenme v e  b i r  t ü r  kor­
kunun dayanılmaz ağırlığı al tında ezi l i rd im .  Şimdiyse yazmak 
m utlak bir gerekli l ikm iş  gibi geliyor bana , a ncak aynı zamanda 
yeteneğim i  kaybettiğim ve h içbir şeyi başaramayacağım hissini  
taşıyorum - beynin un utmaya ve inkar etmeye çal ıştığı hasta l ığı 
bedenin fark etmesi gibi  bir h is .  

Bu korku h iss in i  hep taşıyorum içimde. Joan öldüğünde 
aynı h iss i  yaşam ışt ım :  bir de çocukken salona bakm ıştım ve 
hiçbir d ışsal neden yokken içimi öyle bir  korku ve çaresizlik 
hissi  kapiarnıştı ki hüngür hüngür ağlamaya başlamıştı m .  O 
anda geleceği görmüştüm adeta . O h iss i  b i l iyorum ve gördük­
lerim henüz gerçeğe dönüşmedi Tek yapabi leceğim şey, onun 
gerçekleşmesini  beklemek. Bu,  Joan' ın ölümü g ib i  feci bir  olay 
m ı ,  yoksa d üpedüz iş lerin kötüye gitmesi ,  başarısızl ık  ve n ihai 
bir  yalnızlıktan örü lü ,  hiç kimseyle bağlantı kuramayacağım 
içinden çıkı lmaz bir karmaşa mı? Adı sanı b i l inmeyen bir  barda 
pinekleyen, kafayı s ıyırmış bir bunak mıyım yoksa? Bil m iyoru m ,  
a m a  kapana kıs ı lmış ve lanetlenmiş gibi hissediyorum kend i m i .  

Eukodal beklerken d i lenci l erle uğraşmak zoru nda kal d ım .  
Cadde boyunca dolaşıp dura n ,  belden aşağısı tutmayan ik i  kız. 
Yolu tıkıyorlar, pantolon umun paçalarına sarıl ıyorlar Bankta 
oturan ingi l iz b ir  denizci. Yüzünü benimkine yaklaştırıp şöyle 
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diyor: "Gün gelip sen de böyle olabi l i rs i n .  Bir kafeye girip bara 
oturuyorum ve kahve içmeye koyuluyorum .  Yalınayak, kir pas 
içinde, yedi yaş larında b i r  oğlan çocuğu kol u ma dokunuyor. Bu 
i nsanlar di lenci l ik  ve oğlancı l ıkla büyüyorlar. 

Çocukluğurnun kabusu giderek kal ıcı ruh hali m olmaya 
başlıyor. Atom felaket in i  önceden haber vermek g ib i  bir şey m i  
bu?  O n  altıncı yüzyı ldan b i r  N orveçli  rüyasında mantar şekl inde 
siyah b i r  bulutun yeryüzün ü kararttığını  görd ü. 

Yeni  bir  yöneti m  şekl imiz  var artık. Tek kiş in in  yönet i m i  ya 
da a ristokrasi ya da plütokrasi değil bu ,  rastlantısal baskı lar  
sonucu m utlak iktidar konu muna yükselmiş ve karar ver­
melerini önleyen politik ve ekonomik faktörlerden bağımsız 
ol mayan küçük grupların yönet imi .  Bunlar benliklerini tesl i m  
ederek iktidara gelmiş  soyut güçlerin temsilcileridir .  Çelik gibi  
i radeye sahip d iktatörler tar ihe karıştı. Bundan böyle Stal in ,  
H itler g ib i  d iktatörler olmayacak. Bu vah im dünyanın yönetici­
leri kazara yönetici l i k  konumuna gelmişlerd i r; a nlayamadıkları 
devasa bir makineyi yönetmeye çal ışan .  hangi düğmeye basma­
ları gerektiğin i  kendi lerine söylemeleri içi n  uzmanlara i htiyaç 
d uyan , beceriksiz, dehşete kapı lmış pi lotlara benzemektedir ler. 

Cank bir anahta rdır .  hayatın bir i lkörneğid ir  Birisi  cankın 
tam olarak ne olduğunu anladığında hayatın s ırlarına, nihai  
cevaplara d a  u laşmış olacakt ır  

Hafif  geçen canksızl ık döneminde yoğun b i r  şekilde düşsel 
nostal j i  d uygularına her zaman maruz ka l ınabi l ineceğinden 
bahsetmişt i m .  Bu sabah canksız bir halde uyandıktan sonra 
gözler imi kapadım ve b i r  şehrin varoşlarında. masmavi b i r  
göğün alt ında,  üstünde evler bu lunan kayal ıklar ve soğuk bahar 
rüzgarında pat pat diye çarpan beyaz çarşaflar gördüm 

Çocukl uğum da sıcak bir yaz günü öğleden sonra içtiğim buz 
gibi Whistle' ın  saf hazzı .  1 920' lerde Amerika Birleşik Devletleri , 
hatta Orta Batı m uazzam bir  imkanlar diyarıydı. B ir  gangster, 
ayyaş b i r  m u habir ,  asabi b i r  borsa si msarı ,  ülkes in i  terk etmiş 
biri ,  başar ı l ı  b ir  yazar olabi l i rd i niz Bu imkanlar, pazaryerin­
de sergi lenirken iştahın ızı kabartan mal lar  misal i  önünüze 
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ser i lmişt i .  Bir yaz gecesi alacakaranl ıkta arka taraftaki basarnak­
lara oturup Whistle içerek, tramvayların E uclid Bulvan'ndan 
geçişini  izlerken yirm i l i  y ı l ların heyecanının ve nostal j is in in 
kasıklarımda kıpırdandığını h issetti m .  

Morfin in mükemmel panzehirinin morfinden yapılması ve 
vücutta kendi panzehirini oluşturması i lginçtir .  Canksızl ıkta 
rüya, mit ve sembol düzeyinde izienim ve d uyurnlara artan b i r  
d uyarl ık  husu le  geli r. Penis  üzer inde yarı çürüyen, yarı larva 
hal inde doku parçaları olab i l ir ;  bunlar taşıyıcıdan ayrıld ıktan 
sonra daha belirsiz b ir  doku,  başka bir yere yerleşip orada 
büyümeye başlayacak, hayat barındıran bir tür pelte hal ine 
gel iyordur. 

Sanki Batı St Louis ' i ,  Lindeli Bulvan' nda hareket eden farları 
görür gibi old u m .  Bir anl ığına çok can l ıydı sanki .  Gözü yarmayan 
bir ı şıkla aydınlat ı lmış bir çalışma odasındayd ı m ,  m u htemelen 
bir apartman dairesinde. Berbat bir yaln ızlık hissi .  Yaşlandığını ,  
felçli ya  da kör olduğunu ve St .  Louis' l i  b ir  akrabanın sadakasını  
kabul etmek zorunda kaldığını düşün.  Yazmaya devam ediyo­
rum,  ne var ki bastırma işi hayal .  Piyasa kitaptan geçi lmiyor. 
Hepsi de kadrol u  yazarlar tarafından kotarılıyor, hem yaptıkları 
iş reklam ajansında ça l ışmaktan farklı değ i l .  Yazd ıklarım ı 
okutabileceğim b i r  Allahın kulu yok, bu yüzden yaptığım iş in 
iy i  olduğunu b i lsem bi le kahroluyoru m ,  çünkü daha yoğun bir  
ya lnızl ık d uygusuna kapı l ıyoru m .  

Arabölge y a  d a  başka b i r  yerde geçen gerçek olaylara dayal ı  
b i r  roman yazmak m ümkün olur m uydu acaba? 

Marv ve Muhammet - Sam'in deyişiyle bu "arkadaşlık" :  
"Bir keresinde bana bir serçe ölüsü vermişt i .  
Marv'ın o sürtünmeyi andıran biteviye kahkahası ,  robot gibi ,  

zarafetten yoksun hareketleri .  Bu onun hantal olduğu anlamına 
gelmezdi .  Sakar hiç değild i .  Marazi bir refleks le, heyecanla n m ış 
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gibi çabuk çabuk hareket ederken asla zarafetle sal ınmaz ya da 
diğer bir  uç olarak, gerçekten bir  tiki varmış izlenimi b ı rakmazdı .  

Muhammet ise - asık surat l ı ,  ebleh , sapına kadar orospu.  
Yuvarlak, ş işko götü yüzünden Arapların gözdelerindendir 
Şişko göt Arapların çok rağbet ettiği bir şeydir  Ne kadar Doğu lu  
ve baktan bir  şey, tıpkı kervan ticaretinden kalma b i r  a l ı şkanl ık  
gibi .  

Marv bunları  di l ine pelesenk etmi şt ir: "Araplarla takı lmasına 
bir  şey demem, tamam mı,  ama onu başka bir Amerikalı ya da 
Avrupal ıyla yakalamayagöreyim . Hele bir yakalayayım ,  gör o 
zaman sen.  Bu dünyada istediği şeyler uğruna mücadele etme­
l idir  insan .  

Merak ediyoru m ,  acaba Muhammet'in gerçekten de kendi­
ne a it arzuları var mıdır ,  yan i ,  içinden gelen ve onu arzusunun 
peşin den koşmaya iten bir şey? A m a  bunların işleyişi böyle 
değildir .  Fantezi deği l ,  fırsat harekete geçirir onları .  Bu kısmen , 
Araplar için seks in her an u laşı labi l i r  olmasından kaynaklan ır :  
hayal k ır ıkl ığ ına ,  kaçı n ı lmaz ertelemeye, masrafa girmeye, 
s ırtı n ı n  sıvazlanmasına a l ışkın b i r  Amerika lı  için bunu yapmak 
h iç kolay deği ldir .  Arap istediği an doyum sağlayabi l i r .  çünkü 
eşcinsel i l i şkiye dünden razıdır .  

Marv' ın dediği gibi ,  "Sabah saatin üçüdür, Ali  Ahmet' le  
karş ı laşır ve ona ,  'Yapmak ister m is in?' d iye sorar. Bu standart 
ibaredir Bütün iş beş dakikada biter." Öneriyi yapanın  diğerine 
bir şey vermesi adettendir B i rkaç peseta , üç beş sigara. Ne 
o lursa .  H erhangi b ir  şey. Bu yüzden bir  Arabın aradığı b ir  tip 
yoktur ,  özel beklentiler söz konusu değildir Erkek ya da kad ın ,  
hepsi seks demektir onun  içi n .  Yemek yemek g ib i .  Her gün 
yaptığınız bir şey. 

Burada görmek istediğim hiç kimse yok. Arkadaşl ık meselesi 
yüzünden,  taşrada yaşayamam. Nerede olursa olsu n ,  görmek 
istediğim hiç kimse yok diyebi l i ri m .  KiKi ,  on dakikal ık eğreti 
m uhabbet ve seksten ibaret, o kadar: Ç in i ide reh inde bıraktığım 
ai le m ü cevherleri n i  düşünmekten çoğunl ukla ikt idars ızım . 
Azaltmalı  ya da b ı rakmal ıyı m .  Fiyat, altından kalkamayacağım 
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bir  noktaya yaklaştı O siktiğim i n  Almanı buraya gelip intihar 
etmek zorundaydı sank i !  Onun yüzünden her zaman reçete 
almak gerekiyor. Neden bu haltı başka bir yerde yemedi? Ya 
da başka b i r  şekilde? Bütün gün boyunca akşam sekize dek iki 
kutunun gelmesini  bekledim 

Benim gördüğüm ve hissett iğim şekl iyle. olaylardan oluşan bir  
roman. Nası l  b ir  baş ı  ve sonu olabi l i r? Sadece bir  süre devam 
edip sonra d uruveriyor. Arap m üziği g ibi  

Komşu evde b i rkaç Arabın şarkı söylediğini d uyuyoru m .  Bu 
m üzik ha babam sürüp gidiyor. sesler bir  azalıyor bir çoğalıyor. 
Neden b ıkıp kapatmıyorlar çenelerini? H içbir şey ifade etmiyor, 
bir işe yaramıyor. Bir canl ı l ık  barındırm ıyor. ya da bir duygu . 
Piyango n umaralarını söyleyen bir  çocuk korosunu andırıyor. ya 
da bir tütün ihales indeki uğultuyu .  Herhalde tef ça l ıp söylüyor­
lar ve dans ediyorlar. ikide bir anlamsız bir boşalma noktasına 
u laşıyorlar ve herkes avazı çıktığı kadar yanık bir  of of çekiyor. 
Sonra biraz d u ru l uyorlar. muhtemelen aynı şeyleri b ir  kez daha 
yapabi lmek için biraz sol uklanıyorlar. Bu şey h üzünlü  mü. neşeli 
mi .  uğursuz m u .  tat l ı  mı? Herhangi bir insani duyguyu ifade 
ediyor mu? Ediyorsa da ben h issetm iyorum 

Bel kemiğine u laşıp, orada u z u n  b eyaz bir s inire dokunarak 
dinleyiciyi orgazma ulaştırabi lecek bir m üzik notası bulunabi l i r  
m i  diye merak edip durmuşumdur .  Karın bölgesi nde geri l im 
artar. uzun dalgalar hal inde bütün bedene yayı l ı r  ve rektum­
daki dalgalanma ani  bir kreşendoya ulaşır .  Arap müziği işte 
buna benziyor Duygulara yer vermeksizin.  s i nirleri t ıngırdatıp. 
bağırsakları döverek mekanik yollardan üret i lmiş bir  orgazm . 

iğne vurup Bagdad'a gitt im .  Leif ve Marv oradayd ı Kafenin 
işletmecisi .  beceriksiz bir  ressam olan Algren.  i lk  adı  varsa bi le 
ben hiç duymadım.  Uzun  boyl u .  geniş  omuzl u .  yakış ıkl ı .  buz 
gibi buyurgan biri .  Arabölge'ye i l k  geldiğimde bazı  res imlerini 
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sergil iyord u .  Pek ahım şahım şeyler deği ld i .  içlerinde en iyileri 
olan Sahra manzara ları ,  Dal i 'n in düşsel peyzajlar ında resmettiği 
çıplak ve tekinsiz kayaları ve çölü çağrıştı rıyord u.  Yeteneği 
var. çizebi l iyor ama b u nu yapması için gerçek bir nedeni yok 
Resi mde olduğu gibi insan i l işki lerinde de tutuk olduğunu 
fark ett im.  Onunla i let iş im kuramıyordum.  Beş para etmez bir 
vahş i  olan genç b i r  Arap ressam la yaşıyor. Sevilen b i r  restoran 
sahibi olarak Algren mükemmeldir ,  buz gibi b i r  soğuklukla 
s ıcakkanl ı l ığ ın yerinde uyu m u .  Mekanının dü nyaca ünlü bir yer 
olacağın ı  um uyor 

"Dün gece vestiyer vizon pal tolarla doluyd u . Arabölge para 
kaynıyor," d iyor Belki öyle. ama ş imdi l ik  b i raz uzakta gözüküyor 
Parayı ona zengin yaş l ı  bir kad ı n  sağladı . Algren ' in  bir metel iği  
b i le yok, ama kendini zengin b i ri gibi lanse edip zengin olabi­
lecek bir yapıya sahip.  Algren b i raz çılgındır ,  bu da onun iş in i  
kolaylaştıran bir  şeyd ir Paranoyakça kibi r l idir .  Kimse iç in asla 
iyi konuşmaz, gözde bir gece ku lübünü işletecek b i ri de böyle 
olmal ıdır  Herkes de kendisinin bir  istisna olduğunu ,  Algren ' i n  
gerçekten sevdiği b i ri o lduğunu düşünmek ister. 

Kulübünde Rif'ten gelen birkaç Arap müzisyen -üç kiş i l ik  b i r  
cazbant- ve dans  edip şarkı söyleyen küçük bir  oğlan var. Oğlan 
on dört yaşla rında ve bütün Araplar gibi yaşını  göstermiyor 
Yüzünde h içbir ergenlik kıpırtıs ı ,  heyecan ya da canl ı l ık  bel i r­
t is i  yok. Yüzü yaşla nmış b i r  çocuğun. b i r  maym unun algılama 
kapasitesine sahip kuklamsı yüzünü andırıyor Ona verdiğiniz 
parayı türban ına takıyor, para lar  alnından sarkıyor Parayla ne 
yapar acaba? Avaz avaz şarkı söylüyor - bu açgözlü, fırıl fırıl 
dönen kuklanın böğürdüğü Arap müziğinin iniş ve çıkış la rı işte. 
Kalçalarını sadece yaniara değil ,  bir aşağı bir yukarı . oynak 
ve tuhaf b i r  şekilde çalkalayarak attırıyor. Ci nsel ve algısal 
güdüleri tamamen iç  içe geçm iş. Para dışında h içbir sebep­
le biriyle yatmak akl ına gelm ez. Onda gençlikten,  gençliğin 
müpheml iğinden , utangaçlığından ve sevimli liğinden eser yok­
tur Arsız ve kaşarlanm ış  yaş l ı  b i r  orospu olup çıkmış ;  beni m 
için ancak bir  c insel obje olabi l i r. o kadar. 
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El değişti ren b i r  yığın naylon gömlek, fotoğraf makinesi ,  
saat,  seks ve uyuşturucu,  Arabölge'ye kabusumsu bir hava verir. 
Bu dört başı marnur serbest piyasa ortamını  alttan alta tehdit 
eden bir şeyin varl ığı  hissed i l iyor. Tepedeki yeni polis şefin in  
dosyaları kabardıkça kabarıyor - dosyalarıyla fetişist b i r  i l i şk is i  
olduğundan şüpheleniyorum onun.  

Eczacı günlük Eukodal dozum u verirken zakayı yutm uşum 
gibi  yı l ışıkça s ı rıtıyor. Bütün Bölge bir  tuzak ve gün gelecek 
kapanacak. Şak diye deği l ,  yavaşça. Kapandığını göreceğiz ama 
kaçamayacağız, gidecek hiçbir yerimiz  ol mayacak. 

Yeni  polis şefi nden bahsetmişken . . .  Buraya ilk geldiğimde 
KiKi 'n in annesi biricik oğlunu ayarttığım için beni aynasıziara 
ş ikayet etmiş ,  ya da öyle bir şey. Matty'n in  evinde kalıyord u m  
Matty yem in b i l  lah ,  evin önünde b i r  dedektifin dalaştığını  söyle­
d i - sonradan adam ın bir  aynasız değil , KiK i'ye göz koym uş yaşlı 
bir lubunya, bütün olanların da bir Arabölge uydurması olduğu 
anlaş ı ld ı .  O s ı ralar Portekizli beleşçi Antonio, uyuşturucu 
yüzünden pol i s in  ben im peşimde olduğu söylentis ini  çıkarm ış.  
Bölge'den tüyeceğimi bekliyormuş .  

Matty iş in i  seven,  şişko ,  orta yaşlarında, ibne  b i r  Aşk Tanrısı .  
Salonda bana sitemkar bakışlar atıp d urdu: "Ahh,  on beş yı ldır  
Bölge' deyi m ,  daha önce evimde böyle bir şey olmad ı .  Ş imdi  iki  
haftadır evimde bir İ ng i l iz var. Onunla çok iy i  işler yapab i l i rdik 
ama evim i gözetlemedikleri b ir  an yok " 

Polis maskaralığı ve korkunç annenin ön kapıdan gir iş i .  
KiKi 'yi Marv' ın odasına sokmaya çal ış ıyorum , "Ateşl i  oğlanlarını 
başka bir yere sak, Lee, d iyor Üzeri atmıklı b ir  mendil  sonu­
nuzu hazırlayabi lecek bir  kanıttır. En iyi çözüm onu yutmaktır. 

Bunları yen iden tedavi gördüğüm hastaneden yazıyoru m .  
Tipik b i r  Arabölge mekanı .  Katal i k  rahibelerin hemşire ola­
rak çal ıştığı ,  İspanyo l larca idare edilen b i r  Yahudi hastanesi . 
İspanyolların her iş inde olduğu g ib i  burada d a  işler yalapşap, 
ciddiyetten uzak bir şekilde yapı l ıyor, Tanrıya şükü rler olsun.  
Sabahın köründe s iz i  uya ndırıp ü stünüze ı l ık  s u  boca edecek 
bir hemşire yok. Kuzey Dakota'dan gelen İsveçli bir hemşireye 
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canki lerin neden tenlerine değen suya taha m mül  edemedikle­
r ini  anlatmanın b i r  yararı yokt u r  ki. On gündür b u radayım ve 
daha banyo yapmadım.  Saba h ı n  sekizi ve gündüz nöbetinde 
ça l ışanlar yaklaşık yarım saat sonra gel i rler Yan odada bir i  
acı la r  i çinde kıvranıyor Korkunç. i nsana a it olmayan .  karından 
gelen bir ses. Neden i ğne yapıp s ustu rmuyorlar? Çeki lecek gibi 
deği l !  insanların i n iernesini  d uymaktan nefret ederi m .  acıma 
duygusundan deği l .  çok rahatsız edici bulduğumda n. 

Bu olay, annesi kanserden ölmekte olan ve kodein yerine 
annes in in  morfin in i  alan b i r  canki hakkında yazdığım yazıyı 
hatırlatıyor bana.  Morfin yerine kodein almak doğrudan mor­
fin çakmaktan ve su ve şeker karı ş ım l ı  plasebo a lmaktan 
daha kötüdür. Plasebo, morfin in  vereceği rahat lama için can 
atan . acıdan kıvranan dokutarla plasebonun içinin bomboş 
oluşu arasındaki boş luktan doğan şoktan dolayı bedeni ,  saf 
mal almış gibi m ucizevi bir etkiye sürükleyebi l i r .  Oysa kodein 
acın ın  keskin l iğ in i  köreltir .  böylece sıvı laşıp yayı l ı r  v e  ortadan 
ka ldı rı lması i m kans ız. katı. gri bir sis gibi hücreleri kaplar. 

"Daha iyis in  ya?" in ierne kes i lm işt i .  
"Çok daha iyi .  dedi kadın  içten liksiz ses tonuyla.  
Biliyor. diye geçirdi aklından adam . Onu asla kandıramam. 

Belki d e  i nsan Rusya ya d a  onun uydu devletleri g ibi topyekün 
b i r  polis devletinde daha iyi h isseder kend in i .  Olabi lecek en 
kötü şey gerçekleşti .  Dış d ünya en derindeki korkularınızın 
-ya da a rzular ın ızın?- farkındadır R u h unuz .  beklen m edik 
baskı  değiş ik l iklerinden ıst ırap çekmez. içsel ve d ışsal baskılar 
eşitlenmiştir 

Bir  ara .  Viyana'nın Rus Bölgesi' ndeki bir Türk hamamında 
başka birinin pasaport unu alan ve Demir Perde'den çıkamayan 
b i r  adam ın öyküsünü yazmışt ım .  Tabi i  ki daha bitmedi.  Beni ne 
sanıyorsunuz .  ucuz şeyler yazan b i r  romancı m ı ?  
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Viyana'nın üstündeki gökyüzü hafif, sert bir parselenin mavisi 
gibiydi ,  soğuk bahar rüzgarı Martin ' in s ıska bedenini sarmalayan 
geniş gabardin paltasuna bir  kırbaç gibi çarptı . Kasıklarında, 
şiddetli olmayan ve diğer ağrılardan farklı bir  diş ağrısı gibi 
arzunun sancısını  h issett i .  Bir köşeyi döndü; Tuna b inlerce ışık 
zerreciğiyle gözlerine batt ı ,  rüzgarın amansız kuwetini  h issetti ve 
dengesin i  sağlayabi lmek için olanca gücüyle öne doğru eği ldi .  

Eğer sımrda muhafız IJOksa, hiç de  tehlikeli değildir, diye düşündü.  
Berıi bir Türk hamammda casusluk ljapmakla suçla11acak değiller lja. Bir 
kafe gördü ve içeri daldı . Devasa bir oda,  nerdeyse bomboş . 
Eski Pu l lman marka yatakl ı vagonlardaki gibi  yeş i l  döşemeli  
koltuklar. Yuvarlak, s ivilceli yüz lü ,  beyaz kirpikl i ,  asık suratl ı  bir 
garson gelip duble brendi  s ipariş in i  a ld ı .  Brendiyi b ir  dikişte 
içti . Geğird i ,  sonra midesi sıcaklık ve mut lu luk dalgasıyla yatıştı . 
B ir  brendi daha söyled i .  Garson gülümsüyordu ş imd i .  

Amarı,  rı e  olursa olsurı ,  diye düşündü.  Olsa olsa berıi Rus 
Bölgesi' rıderı atarlar 

Buhar ın s ıcak kavrayışını  bekleyerek oturdu ,  kendini  b ırakm ış  
bir  ha lde ,  b i r  amip g ib i  eriyerek, s ıcakl ık, rahat ve arzunun için­
de çözülerek. 

Ni!Je bir 11erde çizgilji çekeljim ki? Bir irısarı ljapmak istediği şelji örı ürı­
de sorıurıda ljapar, fikir olarak lja da fiilen . . .  Ama kimserıirı sarıa bir gerek­
çe sunduğu IJOk . Ü çüncü brendi i htiyat merkezlerin i uyuşturmaya 
başlamıştı .  Sertleştim ve bir ağları istiljorum ,  Roma Hamamla rı 'rıa , Rus 
Bölgesi'ne gitmek istiljorum ,  11a da ha11ır Viljarıa'rım bölürıdüğü sırada 
ibrıe bir temsilcimiz olmaması rı e şarıssızlık. R us lar Roma Hamamla rı 'm 
ele geçirmeden çokları barikatiara ulaşırdık .  

Modern isveç m obi lya larından kotar ı lmış  bir barikatın 
a rkasında zor d u ru mda kal m ı ş  bir eşcinsel a l ayı görd ü .  
Yalpalayıp sendelediler, yapmacık pazlar v e  marazi haykırışlar 
eşl iğinde öldüler. Hepsi de uzun boyl u ,  sıska ve çirkin ibnelerdi ,  
Levi's ve oduncu gömleği giymişlerdi ,  uzun sarı saçl arı ,  deli  g ibi  
bakan mavi gözleri vardı ,  hep bir  ağızdan çığlık at ıp duruyor­
lard ı .  Titred i .  Belki de otele dörısem ilji olacak ve ha�Jı r, arnarı Allahım ! 

ı o 2  



Tramvay kalabal ıkt ı .  ayakta gitmek zorunda kald ı .  Beti 
benzi atmış insanlar düşmanca ve kuşkucu davran ıyor, onunla 
göz göze gelm ek i stemiyorlard ı .  Prater'den geçiyorlard ı .  Rus 
Bölgesi 'ndeyd i .  Savaştan önceki Prater'i hatırlad ı :  i nsanlarla 
dolup taşa n .  tavlanacak bir  s ürü oğlanın gezindiği kocaman bir 
parktı buras ı .  Ş imdiyse. soğuk mavi gökyüzüne doğru kasvetli ve 
netarnel i  bir edayla yükselen bir dönmedalap haricinde bir şey 
barındı rmayan geniş b i r  moloz a lanı .  Tramvaydan ind i .  Bi letçi. 
tramvay köşeyi dönene kadar arka platformdan sarkıp Mart in ' i  
izledi. Martin s igarasını  arıyormuş gib i  yaptı. 

Evet . işte Roma Hamamları 'na  gelmişti .  pek değişmemişti  
buras ı .  Sokak boşt u .  Belki de h iç  oğlan olmayacakt ı .  Ama bir  
genç yaklaşıp ondan ateş istedi .  Hiç de fena değil .  diye d üşündü. 
içeride dafıa iiJilerini bulurum .  

Oda iç in  ödeme yapt ı .  sonra cüzdanını  ve pasaportunu b i r  
emanet kasasına b ı rakt ı .  

( Bu .  yan l ış  pasaportu al ıp tutukland ıktan ve  Budapeşte ya da 
Dem i r  Perde'n i n  ücra b i r  köşesine yollandıktan sonra o luyor. ) 

Yeni b i r  t ü r  özgürlük öğrenmişt i .  içsel korku ve geri l im 
noktasına kadar s ın ı rlarını zorladığı s ü reğen b i r  geri l im i  ve kor� 
kuyu yaşama özgürl üğün ü ;  böylece h issettiği baskı en azından 
dengelenmi ş  oluyordu ve yetişki n hayatında i lk  kez yaşadığı 
anda tamamen rahatlamanı n .  tamamen keyifli olmanın ne an la� 
ma geld iğ ini  öğrenmişt i .  Tüm varlığıyla yaşadığını h issediyor� 
d u .  itibarını ve b i r  bi rey olarak varl ığını  ezmeye çalışan güçler 
onu bel i rgin kı l ıyord u .  öyle ki  hayatı boyunca kendi değerinden 
ve it ibarından hiç bu kadar emin  olmamıştı .  

Yalnız da deği ld i .  Yavaş yavaş devasa. düşsel bir yeraltı 
olduğunu keşfetti: Kağ ıtların ı  i nceleyen b i r  polis b i rden b i r  
arkadaşı h a l ine  geliveriyordu .  Sonra, Viyana'daki tramvayda 
ondan bakış larını kaçıra n. hasmane yüzleri n ne anlama geldiğ in i  
öğrendi .  çabucak sunulan a rkadaşi ıkiara güvenmemeyi de .  

Mart in  Batı'dan ayrı ldığından beri yedi kilo vermişti .  E l i  
ş imdi  karn ın ın  üstünde duruyordu.  hayvansı bir  uyanıklıkla sert 
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ve canl ı  kaslarını h issederek. Basamaklarda ayak sesleri . iki 
ada m .  yabancı .  One World pansiyonundaki herkesin ayak sesini  
tanırdı .  Bir çırpıda yataktan kalkt ı .  N e  yaptığın ı  b i lerek. temkin l i  
b ir  şekilde ağır  bir gardırobu kapının önüne itekled i .  Odanın 
diğer ucuna yürüyüp pencereyi açtı ve yangın merdivenine çıkt ı .  
sonra da pencereyi arkasından kapattı . Fena halde sal lanan 
dem i r  merdivenden çatıya t ı rmandı .  Gard ı robun gürü ltüyle 
yere çarptığı n ı  d uyd u .  Karşı çatın ın  mesafesi en az iki metreydi .  
Etrafına bakındı .  Kalas falan yokt u .  Pencerenin açı ldığını  duyd u .  

Atlamak zorurıda!J ım .  diye geçirdi içinden. 
( Devam edecek) 

KiK i'yle yattık. Dün gece benimle i lg i l i  gördüğü erotik rüya­
lar onu perişan ettiği için b i r  türlü  boşalamadığını söyled i .  
Külahıma anlatsın .  

Kel ls  Elvi ns' le akşam yemeklerinde yeni  b i r  numara 
gel işt i rd ik.  Mekke'deki Kutsal S iyah Kaya'yı" kaçırıyoruz ve fidye 
istiyoruz. Bir helikopterle alçalıp Kaya'yı a l ıyoruz ve kocaman 
b i r  Anka kuşu gibi tekrar göğe yükseliyoruz. Araplar helikop­
terin arkasından meydanda koşuşturuyarlar ve bize lanetler 
yağdı rıyorlar. ( Ki m  bi l i r  belki de Kaya yerinden oynatı lamayacak 
kadar büyüktür?) 

Lee. sol elinde tuttuğu bir  ş ı rıngayla d uruyor, kanın ne kadar 
gizemli  b i r  şey olduğunu z ihn inde tartarak. Bazı damarlara 
öğleden sonra iki buçukta iğne yapabil iyord u .  Diğerleri gece 
damarlarıydı .  kafasına göre bir  gözüküp b i r  kaybolan damarlar. 
Lee. sezgileri n in  onu pek yanıltmadığını fark etmişt i .  Sağ eliyle 
şırıngayı almaya kalkı nca. için den bir  ses solu dene diyordu .  
Bedeni hangi damara vurulacağını  bil iyordu .  Otomatik yazıda 

• Hacer-ül Esved: Kabe'nin dogu köşesinde cennetten geldil\ine inanılan bir buçuk 
metre kadar yükseklikte parlak siyah taş Tavafa (Kabe' n i n  etrafında dönmeye) Hac­
er- ü l  Esved'den başlamak ve burada bitirmek s ü nnettir. (ç .n . )  
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olduğu gib i ,  bedeninin kontrolü devralmasına izin veriyordu 
iyileşmeye başladığı s ı ralarda. 

Yatağın başucundaki komodin in  üstünde d u ran pirinç mum­
l u kta yanan b i r  m u m  vardı yaln ızca. K iKi ve Lee yatakta yan 
yana uzan m ış lard ı ,  çarşaf ka lçalarına kadar  örtüyordu bedenl e­
r in i .  B i r  ke!Jif cigaralığı döndürüp d uruyarlardı aralarında, derin 
soluklar çekerek ve dumanı  tutarak. K iKi 'n in iy i  huylu zonası 
vard ı ,  s ı rt ında b üyük b i r  öbek halinde çıkmıştı ve koltukalt ındaki 
bezlerde ş işki n l ik  vard ı .  Lee. parmaklarını i l t ihaplı  yerlerde 
gezdi rd i  hafifçe. sorular sord u .  zaman zaman ciddi bir tavırla 
başın ı  sal layarak. Mum ışığı ve d uman, fısı ltı lar ortama törensi 
bir hava katıyordu . . .  

Aşağıdaki. ispanya'da b i r  harp meclisince idama mahkQm edi­
len genç bir adam ın h ikayesidir ( İspanya'da idam cezalarıyla 
ordu i lgi len i r ) :  

Antonio yatak olarak kul landığı ve  üzeri eski gazetelerle kapl ı  
dem i r  rafa oturd u. Yana kaykı l ıp d izlerin i  göğsüne çekti ve el le­
ri ni hayalarına bast ı rd ı .  

Bir harp meclisi ! d iye düşündü. Bir  Kızılderili kabilesinin UlJguladığı 
acımasız müstehcerı ritüelleri aratmıl}or Ta doğduğumu fark ettikleri gürı­
den beri peşimdel}diler Ama hal}varılara özgü o tuzakları sezme l}eterıeğim 
vardı - doğru l}emi buldukları gürıe kadar. Acemice ljapılmış bir kapandı 
ve ljapraklarırı al tma gizlenmiş ilmiği, T(o Pepe' rı i rı Yeri' rıde geçirdiğim 
ilk gece görebilirdim. Daha doğrusu. başka bir l}ere bakmıl}or olsal}dım 
görebilirdim . . .  

Kararına Geri dönüş Müzik ( Kesinl ikle TV ve Hol lywood 
iş inde gözüm var ) :  

Tfo Pepe'n in  Yeri 'ne gitmek iç in  erkendi,  burası saat dokuz­
dan sonra ,  d iğer barlar kapandıktan sonra gidilen ve geç 
saatiere kadar açık kalan bir  yerdir. Barda kimseler yok. Bir  
konyak söyledim M üzik kutusunun önünde duran bir  oğlan 
vardı .  Pantolonunun üst üne düşen, üzeri delikl i ,  beyaz yaz l ık  
b i r  gömlek giymişti .  Gömleğin a lt ından.  iğrenç ve yapay bir  
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renk cümbüşü içinde, meşrubatlarda görülen o klorofil yeş i l ler. 
kırmızılar, turu ncular ,  floresanla aydınlat ı lmış kokteyl bariarına 
özgü morlar, uçuk pembeler ve dinsel objelere ait maviler 
arasından hayvansı  b ir  çeviklikle tutuşan diri ,  genç bedeni 
seçebi l iyord u m .  Müzik kutu suna yas lanmış ,  ka lçasını  yana 
kayd ırm ışt ı ,  şarkı is imlerini okuyabil mek için baş ın ı  eğmişti  -
üzerinde aynaşan o tiksindirici renklerin altında, duruşunda 
gençliğe ait bütün o sakarlık, zara fet ve sevi m l i l ik  okunuyord u .  

Bir  şe!Jirı reklam ır ıa berııi!Jor, diye geçirdim içim den, ama 
kastettiğim tam da bu deği ld i .  M üzik kutusuna yaslanmış bu 
genç figürde bir türl ü  peşimi  bı rakmayan bir çarpıcı l ık  vard ı .  
Sonra aniden,  kendi ekseni etrafında dön üverdi .  Soluğurnun 
havayı korkunç bir  fı sı l tıyla içeri çektiğini duydum sanki .  Yüzü 
yokt u .  Yüzünün olması gereken yerde ya ralı dokudan oluşmuş 
biçimsiz bir kit le  vardı. 

Çelişkileri çözmenin ,  bölük pörçük, bağlantısız tasarıları bir 
a raya get irm en i n ,  yol unu bu ldum:  Tek yapacağım Lee 'n in  
Arabölge izien imleri ni yazıya geçirmek olacak. Eserin parçah 
niteliği yöntemin tabiatından kaynaklan ıyor ve bu parça l ı l ık 
gerektiğinde ortadan ka lkacaktır Yani ,  romanda yazar Lee'ye yer 
veriyorum ve bunu yaparak kendimi  ondan ayrıştırıyoru m ,  böy­
lece o başka bir  karakter hal ine geliyor, el bette yapıtın odağı nda 
yer alan,  önem l i  b ir  yere sahip ancak bire bir ben olmayan bir  
karakter. Bu ,  böyle sonsuza kadar bir d iz i  düzenleme içinde 
devam edip gidebi l ir ,  ancak ben, kendimi  temsil eden bir kişi 
hakkında yazarak yapıtın içinde yer alan b i ri değil , her zaman 
gözleyen kişi olmaya devam etmeyi yeğleri m 

Kendimi tamamen iş ime vermem gerekirken bunları yazıyor 
o lmaktan suçl u luk duyuyoru m .  Herifin biri çıkıp, "H içbir şey 
kaybolmuyor ki , diyor Nükleer atık gibi yığı lan,  bedenimin ve 
ru humun dışarı attığı sidik,  bok, t ırnak kesikleri , kirpik ve sümük 
birikintisinin alt ında bağulacak gibi oluyorum. "Al lah aşkına 
çek git karşımdan ! "  Mektuplardan oluşan bir roman yazmıştım 
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zaten. istedi ğim zaman a lıp birini b i r  yerlere sokuşturabi l ir im ya 
da o n unla  bir  deliği tıkayabi l irim a niadın m ı . .  

O baş belası  ü niformasız teğmenin  s alonda sessizce 
gezindiğini duyabi l iyorum.  Düğmelerin i  ve apoletlerini söküp 
aldı lar.  ancak ne yazık ki onu sabah vakti ya da başka bir  
zaman asma işini savsakladılar Eğer bunu bi lme l ütfuna 
erişmediyseniz söyleyeyim :  Burada Kipl ing' tarafından yazı lmış  
o l an "Da ny Deever' ı n  idamı" adl ı  ş i ire atıfta bulunuluyor Esasl ı  
b i r  heyecan a rıyorsan ız korse giym iş .  geçkin bir  tenoru n. "Danny 
Deever' ı n  idamı" n ı .  ardından da ısrarl ı  bir tezahürat yapılmadığı 
halde, "Ağaçlar"ı söyleyiş in i  d inlemel is in iz .  

Dediğim gibi bu baktan teğmen eskisi sanki bir büyü yapıp 
beni öyle aptal laştırıyor ki kend i m i  bu berbat eşcinsel imaların 
içinde b u l uyorum . Dün gece ona dosdoğru söyled im .  artık onun 
bu saçmalıkianna dünyada katlanamayacağımı :  " Joe Reeves'i  
tanım ıyor m usun? Nasıl  o lur? Oğlanlardan hoştanır o !  H iç 
böyle bir  şey duydun mu Bil l? H a h  hah hah hah ha .  Gözlerini 
Kel ls'e d ikiyor. 

Burama kadar geldi .  gerçekten.  üstüne üstlük daktilo gene 
saçmalamaya baş ladı .  Bu lanet o lası daktilo öldürecek beni -
mekanik şeylerden zerre kadar a n lamayan biri asla ve asla ik inci 
el bir makine a lmamalı- ama bu teğmenden yard ı m  istemeden 
ewel kan ve ş ı r ınga iğnesiyle yazacağım. 

Metadonla kafayı buld um Bütün Arabölge'yi, ispanya'nın 
güney şerid in i  Eukodal sayesinde satın aldım. Dediğim gibi .  
kafam iyi ,  iktidarsızım v e  bedens iz. ucu bucağı olmayan b i r  
arzuyla kıvranıyoru m .  K iKi i le  maniiı-ıa . .  randevum v a r  Yen iden 
tedaviye başlarnam gerekiyor. KiKi elbiselerim i  ve bütün paramı 
a lmış ,  mi l lete beleş ampul dağıtıyor-

Bir spor ayakkabısı  geçird i m ayağıma. üzerimde b i r  çamaşır 
ip in den ödünç a l ınmış  b i r  pantolon.  tenisten ya da dağ 

• Rudyard Kipiing 1 ı 865- I 936),  Ingil iz romancı. ş a i r  ve öykü yazarı  Kipiing'in atıf 
yapılan şiir leri, arkadaşını öldüren ve idama nıahkGm edilen bir askerin öyküsünün 
anlatıldı�ı "Danny Deever" ve ingiltere'nin a�açlarına bir  methiye sayılabilecek "A 
Tree Song" adl ı  şi ir lerdir. (ç .n . )  

• •  ( lsp . )  Yarın, sabahleyin. (ç. n . )  
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yürüyüşünden dönüyorm uşum gibi kirli bir  eşofman,  degage' 
bir  havada, n ihayet özel seyahat çekl erimden birini bozdurmayı 
başardım.  Seyahat çeklerim bi le  hata l ı ,  b iraz güveni lmez ve 
tedirgin edici. Anlars ı n  ya, kimse onların aslında sahte ya da 
düzmece olduğundan şüphelenmiyor. Tek düşündükleri bende 
bir tuhaflık olduğu.  

Şişman, sarış ın bir azman olan danışma masasındaki çavuş 
m uavi ni zayıf. sakat, kız ı l  saçl ı  b i r  ayyaş söğüş leyici n in  
ayaklarına kapandı :  Herifin b i r  iki te l  kızıl saçı kal mış ,  kafasından 
çıkardığında a lnında iz b ıraka n ,  eski püskü gri bir şapkası var - o 
kadar dar, anlayacağınız. Neyse, bizim aynasız masadan kalkıp ,  
y ine Kızıl diye tan ınan ve bel l i  b ir  mekanı ol mayan başka bir  
yankesiciden ayırt edilebi lmesi için Brooklyn ' l i  Kızıl adıyla bi l i ­
nen bu bir deri bir kemik ka lmış ,  orta yaş l ı  ayyaş söğüş leyicinin 
ayaklarına kapanıp hı rlamaya başlıyor. Kız ı l ,  dayak yiyeceği ni 
sanıp ürküyor. 

"Kızı l ! "  Hezimetin korkunç sesi ,  z ihnin karanl ık h ücrelerin­
de yapılan ve yenilgiyle sonuçlanan içler acısı bir savaş. "Kızıl 
Oğlan ! "  Kızıl ' ı n  ayakkabısını  ı s ı ra rak öpmeye ça l ış ıyor. Kızıl 
yeniden geri çekiliyor. 

"Dinle,  teğmen! Ben sadece d i leniyord u m ,  o kadar " 
Teğmen kocaman a lbino bir kurbağa g ib i  sıçrayıp ayağa 

kalkıyor. Titreyen ayyaş söğüşleyiciyi paltasunun yakalarından 
tutuyor. 

'Teğmen ! Dinle ben i .  Ben yapmadı m .  
Kal ın ,  güçlü kollarıyla Kızı l ' ın  kol ları n ı  kıskıvrak yakal ıyor. 

E l ini  Kızı l ' ın  ensesine atıyor ve onu b i r  vahşi gibi öpüyor da 
öpüyor. 

"Kızıl Oğlan ! Yı l larca seni nasıl  beklediğimi bir  bi lsen!  i lk  
defa gel iş ini  hatırl ıyorum, 1 5 . 'den Dolan' la birl ikte. Yok yok, 1 5 .  
değildi o s ıralar, 9 . 'ydu . . .  

• ( fr . )  Rahat. gailesiz. vurdumduymaz. (ç .n . )  
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Kızıl t iks intiyle karışık korku ve temki n l i  b i r  tebessümle 
karş ı l ık  veriyor A(.!nasıı kafa(.!ı (.!edi. Sakin olmalı(.!ım . . .  sakin . . .  

"Bir  b i lsen. senin iç in kaç gece gözyaş ı döktü m,  Kızı l  Oğlan .  
"Aaa,  bu olmaz ama ,  teğmenim.  Beni m  basurum var " 
"Başkalarıyla aşna fişne yapmadın d i  m i .  ha? Acaba diyorum 

şu yer ci lasını  kul lansak m ı?" Bu son cümleyi söylüyor, sert, i ş in i  
bi len bir  aynasızın ses  tonuyla. 

Daha demin hastanenin alt katında b i ri öldü. Dua okuduklar ını ,  
kadınlar ın bağırışlarını  d uyabi l iyoru m .  ölen,  ben i  d urma­
dan in leyerek rahatsız eden i htiyar Yah ud iyd i . .  Aman.  ç ıkarın 
ş u  !eşi buradan .  Diğer hastaların moral in i  bozuyor. Cenaze 
levazımatçıs ının yeri mi  buras ı !  

Bu notları yazıya geçiri rken karşıma çıkan düzey v e  zaman 
kaymaları :  Geçm iş in  yeniden kurgulanmas ı ,  yaşadığımız an 
-hangi malzemenin seçileceğin i  bel irler bu-, ufukta bel iren 
gelecek; ben b u rada oturm uş ,  canksızlıktan kıvranırken h epsi 
b i rden üstüme üstüme geliyor, çünkü dün gece ve bu sabah 
eks ik  dozda metadon aldım.  

Aşağı in ip  ölü adamı n  odasının önünden geçt im .  Yüzü 
örtü lmüştü, iki  kadın  burunlarını çeke çeke ağlıyord u .  Onu 
bi rkaç kez, hatta bu sabah ölmeden iki saat önce görmüştüm.  
Ş iş  karın l ı ,  ça l ı  gibi  sakalları o l a n ,  durmadan in leyen çirkin ,  
ufak tefek b i r  adam. Ö l ü m ü  ne kadar d a  iç karartıcı, sevimsiz ve 
anlamsız!  

Tanrıdan di leği m ,  as la lanet olası bir  hastanede ölmemek. 
Loudıe· bir barda ö lmek en iyi s i ,  ciğerimde bir bıçakla ya da 
kafatas ı m bir b i ra ş işesiyle parçalanmış ,  belkemiğine saplanmış 
bir  kurşunla,  baş ı m ,  tükürük, kan ve biraya bulanmış bir  halde 
ya da kısmen pisuarda,  böylece fark ettiğim son şey, s idiğin 
keskin amonyak kokusu olsun -bi r  keresinde Peru ' da tuvalette 
sızıp kalmış  b i r  ayyaş görmüştüm.  Öylece yerde yatıyordu ,  saçı 
s idiğe bulanmışt ı .  Güney Amerika'daki bütün pisuarlar gibi bu 

• (fr.)  Berbat. itibarsız, beş para etmeyen. (ç .n . )  
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pisuar da sızıntı yapıyordu ve yerde yarım santim si dik vardı- ya 
da bir Kızılderili kulübesinde öleyi m .  bir ırmak kenarında sığ 
bir  kum l u kta, kodeste ya da daya l ı  döşel i  b ir  odada tek başıma,  
bi l mediğim bir  yerde toprağın üstünde ya da dar bir sokak­
ta ya da metro peronunda, h u rdahaş bir arabada ya da uçak 
enkazında, üzerinden d umanlar çıkan bağırsaklarım kırık metal 
parçaları üzerine dağı lmış  bir halde . . .  Ne resi olursa olsun da bir  
hastanede, yatakta ölmeyeyi m . . .  

B u  gerçekten bir  dua• "Dua edersen . duan gerçekleşebi l i r " 
E l im ayağım tutarken öl mezsem . b u  durum b iz im nesl in  
karakterine uymaz. Oğlanı Dave Kammerer'ı bir  izci bıçağıyla 
b ıçaklad ı ,  Kaplan Terry bir s ın ı r  kasabasındaki gece kul übünde 
bir Afrika aslanının saldırısı sonucunda öldü,  Joan Burroughs 
sarhoş bir hödüğün -bu ben ol uyorum - Giyarn Tel i hevesine 
kapı l ıp kafasındaki viski bardağın ı  vurmaya kalkması sonucu 
alnından vuruldu ,  Cannastra son bir  içki a lmak için hareket 
halindeki b ir  metro vagonundan d ışarı çıkmaya kalkınca öldü ­
son sözler i .  " Beni içeri çeki n ! "  o l d u .  Arkadaşları onu içeriye çek­
meye çalıştılar, ancak paltosu ellerinden kayıverdi ve Cannastra 
bir  d ireğe çarptı- Marvie aşırı  dozda beyazdan öldü-

Marvie'yi Jane Caddesi'nde paçoz bir odada görüyorum .  
ona orada h izmet ederdim -kulağa iğrenç geliyor. deği l mi?-, 
yani beyaz kapsülleri satardım ,  mal ı  başka bir yerden ziyade 
odasına getirmenin daha iyi b i r  fikir olacağını  hesaba kata­
rak; aralık ortasında siyah ayakkabıları  ve çorapsız ayaklarıyla 
kı l ıksız mı kı l ıksız herifin teki .  Bir keresinde kapsülü getird i m ,  
o da kol unu bağladı .  Pencereden dışarıya bakıyordu m - birisi­
nin damar araması kadar sinir bozucu bir  şey olamaz. Başı m ı  
çevirdiğimde kendi nden geçmişt i ,  k a n  gerisingeri şır ıngaya 
dolmuştu ve kanla  dolmuş şır ınga kol u ndan sarkıyordu , sırçadan 
bir sülük gibi -işte, dayal ı  döşeli bir odada, yatağın  üzerinde 
dudaklarının morarmaya başladığın ı .  kanla  dolu ş ı rınganın 
kolunda sal landığını görüyorum . Dışarısı kararmaya başl ıyor. 
Bir neon ışığı yanıp sönüyor, yanıp sönüyor, her şavkımada 
yüzü iğrenç bir kırmızı-mor karış ımına bulanıyor- "Gimpie'nin 
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beyazından şaşmayı n .  Onun gibis in i  b ulamazs ın ız ! "  M arvie 
yarın müşteri aramak zorunda kal mayacak. Büyük Vuruş ·u çakt ı .  

Dan i markal ı  Lei f  el leri bağlı ha lde Kuzey Denizi 'nde boğuldu 
- lubunyanın  tekiydi zaten . Roy ·un işleri ters gitti ve kendin i  
astı Tombs'da - "Nasıl  o lur  da b i r  kumru tek başına yaşar. 
anlayamıyoru m," derdi hep. Sonra. canciğer çocukluk a rkadaşım 
P Holt.  bir  arabanın kırıl mış  ön camı şahdamarın ı  kesti. 
Arabadan çıkard ıklarında ö lmüştü. Bi rkaç tanesi hastanelerde 
ve acil servislerde öldü.  ama onlar da belalarını başka bir yerde 
bu lmuşlard ı .  Meksika'daki antropoloj i  bölüm ünden arkadaşım 
Foster omuril ik i lt ihabından gitti  "Kapıdan girdiğinde zaten 
ölüydü, diye anlattı bana hastanedeki doktor sonradan. " İçim­
den . 'Dosdoğru bir  cenaze levazımatçıs ına git .  tabutunu seç ve 
içine girip kıvr ı l .  Anca gidersin .  diyesim geldi . 

İspanyol metadonu daha önce de canımı  sıkmadı deği l .  Birkaç 
defa içinden bir  ya da iki boş ampul çıkan paketiere rastladığım 
olmuştur. Tesadüf? İspanyol beceriksizliği? lxnay. Bu İspanyol fab­
rikaları Avrupa'nın güneyini metadon bombardımanına tutuyor. 

Her on kutudan bir ine b i r  tane boş ampul koymak mı daha 
güvenl i .  yoksa bütün a mpulleri s ulandırı lmış  karış ımla dol­
d urmak mı? Karar vermek zor. insanların boş ampuller kon u­
sunda yaygara koparması daha m u htemel. ancak b i r  mazeret 
s un mak daha kolay. Her ne kadar b i r  metadon fabrikasında 
böyle şeylerin olmaması  gerekiyorsa da. bu tür hatalar olabi l i r  
Bu türden bir  yanl ış l ık  değil . S ulandır ı lmış karışım kon usunda 
insanların ş i kayetçi olmaları d aha zayıf b i r  i ht imaldir. ancak 
böyle bir şeyin o lması ciddi bir durum anlamına gel i r  ve s u s  
payı veril meyen ya da olaya siyasi açıdan yaklaşan b i ri leri olaya 
el koyup i nceleme başlatabi l i r. Buna gerekçe bulmanın i mkanı 
yoktur işte. İyice gemi azıya aldı lar Dün gece kullandığım mal  
düpedüz su!Jdu . H i ç  de zekice değ i l .  

Adam s in i rlenmeye başlıyor. Oğlanı ciyaklıyor. i l le de yı ldızlara 
yaraşır o yakutlardan istiyor: " Baba. sen beni m  için en iyisini  
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a lırs ın .  Sarış ın  olan ağianı ise ı smarlama yapılan b i r  Daimler 
i stiyor, öyle uzun olsun ki  köşelerden bile dönemes in - yaln ız 
beş para etmeyen herifler döner köşelerden Kaliteli  takıl ırsan ,  
oraya buraya dönmezs in .  Kokotlar acayip bir  şekilde kaçışıyorlar, 
b i ri leri tuzlu u ranyum madeni kakalamış ona. (U ranyum madeni 
yeni bir dalavere. Madene bir  tüp içinde nükleer atık göm üyor­
sun ,  böylece radyasyon ölçüm a leti del i  gibi ötmeye başl ıyor. 
Ya da içine gizlenmiş elektrikl i b i r  motoru olan h i lel i  b i r  ölçüm 
aleti kullanıyorsun ,  böylece istediğin yerde sinyalleri artırıp 
azaltıyorsun . )  

Son zamanlarda kir l i  iş lere epey kafa yoruyorum .  Bütün 
s uçlar içinde sanatsal açıdan en ta tm i n edici olanı şantaj g ib i  
gel iyor bana .  Yan i .  kurbanın bütün blöfleri n in ,  yaygaras ının ve 
savunmasının çöktüğünü görd üğün,  onu ele geçird iğ İn  o gerçek 
a n .  Bir sonraki sözleri ,  tabi i  ki kon uşabi l i rse, "Ne kadar istiyor­
sun?" olacakt ır  Sahiden tadı ndan yenmez gibime geliyor. Böyle 
bir işten feci keyif a labi l i r  insan.  

Mesela,  diyel im adamın bir i  oğlanını  ba lkondan itt i  ve olayın 
bir kaza olduğunu ,  çocuğun ayağının bir yığın K-Y ve ıvır zıvıra 
takıldığı n ı  ve parmaklıktan aşağıya düştüğünü iddia ediyor 
Tanık  yok. Adam temiz görünüyor Derken,  Wil ly Lee çıkageliyor. 

Lee: "Anlıyorsunuz ya, Bay Throckmorton, metel iksiz i m .  
Throckmorton :  "Metel iksizmi ş !  Neden böyle iğrenç b i r  şeyi 

bana anlatmaya geld in b i lmiyorum Çok bayağı . Sizde gurur 
diye b i r  şey yok m u ?" 

Lee: "Amerika l ı  b i r  arkadaşımıza yardım etmek için bu aleti 
benden satın  a l ırsınız diye düşünmüştüm. Güçlü dürbünü 
olan, uzak mesafe görüntü almaya yarayan , Alman casusların 
kullandığı türden bir  kamera. "Birazcık tuzl u .  

Throckmorton:  "Rehinciye götür. Fotoğrafla i ş i m  olmaz."  
Lee: "Ama bu çok özel b ir  alet.  Şu pencereden bakın . . .  

Söylesene, b u  o çocuğun düştüğü balkon değil miydi?" 
Throckmorton ona buz gibi bir i fadeyle bakıyor. Lee kekeli­

yor, tedirgin olmuş gibi  davranıyor. 
Lee: " U marım tutup yan l ış  bir şey söylememişimdir  S iz in  

ı ı 2 



ıçın korkunç b i r  şok o lmal ı ,  b i r  dostu kaybetmek. . hem de 
öyle iyi bir  dostu . . .  Demek istediğ i m ,  Medina 'n ın diğer tarafına 
bakan o balkanda kurd uğum tuzağı k imseler göremez, ama o 
balkondan b i r  fotoğraf çeksem ben i m  kaldığım yeri. cam ların ne 
kadar kirl i  olduğunu,  hatta k ı r ık  bir  cam ı n  bantla kapatı ldığın ı  
görebi l i rs iniz . . .  " 

Throckmorton ( saat ine baka rak): " İ lg i lenmiyo r u m .  Eğer 
şimdi müsaade edersen , bir randevum var. . .  

Lee: "Zamanın ızı aldığım için özür d i leri m Dediğim g ib i ,  
benim evi mi  gösteren b i r  fotoğraf çekebi l i rs iniz.  ya  da diğer 
tarafın fotoğrafı nı çekebil irsiniz - sizin evin tarafın ı .  Evinizin 
bi rkaç resmini  çekt im ,  Bay Throckmorton . .  Umarım küstahça 
davrandığımı düşünmüyorsunuzdur." Bi rkaç resim çıkarır .  "Hiç  
de fena bir  fotoğrafçı sayı lmam.  Belki evinizi ve balkonu göste­
ren bu fotoğraflardan bazılarını sat ın  almak istersiniz . . .  

Throckmorton :  "Lütfen evimden g ider mis iniz?" 
Lee: "Ama Bay Throckmorton. bu resimlerden b i r  tanesi 

ge rçekten çok i lginç."  Resmi  Throckmo rton 'un yüzüne beş altı  
sant i m  yaklaştır ır  Throckmorton irki l ir. öfkeli b ir  haykırış h ı rı lt ı  
hal inde boğulup g ider boğazınd a .  Kalp krizi geçiren yaş lı  b ir  
adam gibi .  e l ine geçird iği b i r  sandalyeye yığılıp kal ı r  

Lee: "Şarkının dediği g ib i ,  Bayım .  ı ş ığ ı  görmeye başlıyorsun. 
Senin adın neydi ,  tat l ı  m?" Throckmorton'un oturduğu sandalye­
nin kolçağına yas lanır  ve m uzipçe onun saçlarını karıştırır. "Çok 
iyi anl aşacağımıza dair bir his var içimde . . .  b i rb i rimizi  epey s ıkça 
görecekmişiz gibi b i r  h is . "  
Asıl eserimi  yazmaya b i r  türlü başlayamayacağım,  ya  d a  gerçek 
anlamda başlamayacağım gibi b ir  h is  var içimde. Yaptığım şey 
kaçış ,  oyalanma,  oraya buraya çizikt ir i lmiş notlar. Bir gölü n 
kıyısında yürüyorum , göle dalmaktan ürküyorum ama gölün 
b itki örtüsünü ve canlı larını  -iki eski göz ağrım- incel iyormuş 
g ib i  davranıyorum.  Kend imi  vermeliyim b u  işe ,  her  bir  lanet 
olası h ücrem i bu iş in hizmetine koşma l ıyım .  

Aman Tanr ı m !  Yazdıklarım, ö lümümden sonra yayım lanan 
özyaşamöyküsel z ı rv alara benziyor - eserin kend i  kendin i  
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geliştirmesi ve hasbelkader yorum l ayabi ld iğ im ve yazıya 
dökebi ld iğ im ölçüde beni yansıtması  gerekt iğ in i  be l i r­
ten karş ı l ıklar yazan ,  Lee'nin sevgi l i  arkadaşı ve yayıncısına 
gönderdiği mektuplar. Tek yapmam gereken korkmada n ,  çekin­
m eden kafamın  dikine gitmek. 

" Bu s ıra larda Lee'n in  yaratıcı l ığı en düşük seviyedeydi . 
Amansız b i r  bunal ım içindeydi .  'Bazen ,  diyor yayıncısına 
yazdığı bir mektubunda, 'nefesim kesiliyor' ya da 'soluk almayı 
hatıriamam gerekiyor '" 

Eseri m i n  parça l ı ,  bağlantıs ız  n i tel iği  yöntemden 
kaynaklanıyor, gerektiği ölçüde kendine bir  çıkış yol u bu lacaktır 
Tanca rom a n ı ,  Lee' n i n  Tanca iz lenimlerinden ol uşacak, 
doğrudan kişi ler ve durumlarla i lgi leniyorm uş havası veren 
romana özgü klişelerden deği l .  Demek istediğ im,  romana (,!azarı 
ben dahil edi(,!orum .  

j udo v e  geri l la savaşı hakkındaki kitapların sivil  kurbanları .  
Şehir kulübünde kokteyl: Gençl iğinde harika bir  atlet olan ve 
b i raz göbek bağiasa da hala güçlü olan,  sarkık dudakl ı ,  asık 
suratl ı ,  kül lü sarı saçlı bir adam başka bir adamın önünde duru­
yor ve adamı al ıkça bir saldırganlıkla s üzüyor 

"Bovard,  seni otuz saniyede öldürebi l i r im.  Yok, yok, on sani­
yede Bir j udo kitabım var. Bak şöyle-" Diz ini  Savard ' ın s ı rtına 
dayayarak üzerine çullanıyor. "Sol el i m i n  ortaparmağını  gözüne 
sokuyorum, aynı anda dizim böbreğine çal ış ıyor ve ad emel m anı 
sağ di rseğimle parçal ıyorum ve dönüp ayağının üstüne . .  

Bir hizmetkara yaraşır sivri sözler Kahvaltı vakti geçeli yarım 
saat oldu Telefonu açıp kahval tı  istiyorum , aptal küçük sürtük 
sanki haddimi aşmışım gibi yüzünde şaşkın ve nalet bir ifadeyle 
çıkageliyor. 

Laf ımı  sak ınmadan şöyle diyorum : " Bakın senorita" 
( düzülmemiş,  iyi aile kız ı ,  yani bakire genç hanım anlamına 
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gelen senorita sözcüğünün i ng i l izcede karş ı l ığ ı  yok; a ltmış 
yaşındaki fahişelere bi le nezaketen senorita diye h itap edebi l irsi­
niz - hele onlardan bir şey bekliyorsanız ,  çaktınız m ı ,  onun bir 
senorita olmadığım i ma etme safl ığına düşmemelis iniz ) .  neyse, 
" Bakın senorita," diyorum, "kahvalt ı  saat sekizde. Oysa saat sekiz 
otuz oldu 

Çevresindeki herkes tarafından sevi l mek gibi b ir  derdi olan 
uyuşuk ,  ahmak Amerikalılardan deği l imdir .  i nsanlar benden 
nefret etseler de um urumda deği ldir;  sanırım birçoğu da nefret 
ediyordur Benim ası l  derd im ,  b u  kon uda nasıl  bir tavır içi nde 
olduklarıdır .  Az sayıda insanla sınırl ı  şefkati m .  cehennemdeki 
beş para etmez nemrutları teskin etmeye dönük rezil bir çabayı 
da kapsayacak değil ya . 

Elbette, canksız b ı rakabil ider beni Bir keresinde bıraktı lar 
da,  ben de bastım yaygarayı ,  g idip bu berbat del iğin sorum ­
l u s u  olacak o doktor bozuntusuna çıkt ım .  ( Peşin çalışan tek 
m üşterileri ben sayı l ın m. Eğer yarı Yahudi olduğumu falan i ddia 
etsem beleşe kal ır ım burada . )  Ş i kayette bulunmamın amacı , 
b i ri lerinin ampul leri araklayıp, bana su şır ınga ettiğini ortaya 
çıkarmakt ı ,  oysa mal m u htemelen fabrikada Yahudi bebekleri 
gibi kıyılıyord u ,  • şimdi bütün bebekler nasıl kıyı l ıyorsa. Gece 
vardiyas ında çal ışan bir hemşire var, bir cankiyi andırıyor, ama 
kad ınlar ve Çin l i ler söz kon usu olduğunda emin olmak çok 
zor. Neyse, b i r  gece bana saf su enjekte etti ,  ondan beri bana 
bakmasını  istemiyorum-

Di l imin  üzerinde kayan y ı l lanmış bir konyak gib i ,  int i ­
kam alamaya n ,  intikam almaya cesaret edemeyen mecalsiz  
i nsanların nefret inin tadın ı  çıkarıyorum Yani ,  eğer on ları ezmekle 
gerçekten hakltysam ,  eğer bana cidden kötü davranmtşlarsa , anlatabiliyor 
muyum? Geçen sene Mexico D . F'te' ' ölen torbacı i htiyar Dave 
için yazdığım mezar kitabesi :  "Tam bir  cankiydi sanki, bir  başka 
cankiyi ince iş in i  yaparken yakaladığı anlarda olduğu gibi" 

• Yazar e u ı f i i l in i  h e m  kesmek, bo/!azlamak hem d e  b i r  uyuşturucuyu başka b i r  mad­
deyle karıştırmak, seyreltmek, sulandırmak anlamında kullanıyor. Bebek: küçük içki 
şişes i .  (Ç. n . )  
• •  D.F Federal Bölge ( Districto Federa l ) .  ( ç . n . )  
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Burası bir t ımarfıarıe!Ji andırıyor. Şu anda odamda yerleri s i len, 
aynayı asan, yatağı dışarı atıp yerine bir diğerini yerleştiren, 
perdeleri değiştiren,  elektrik düğmesini tamir eden, çarpışıp 
ispanyolca ya da Arapça birbirlerine bağıran altı  kişi var;  ha 
bir  de yalnızca Fransızca konuşmaya tenezzül eden kırıtkan bir  
ibne elektrikçi - Arabölge'de yalnızca Fransızca konuşmak bir  
üstünlük belirt isidir ispanyolca bir şey sorars ınız ,  Fransızca 
karş ı l ık veri rler, bu size haddinizi bi ldi rmek anlamına gelir .  
"Yalnızca Fransızca konuşurum," teranesini okuyan vatandaşlar 
Bölge'deki en acınası boklardır ,  hepsi de gösteriş budalası ,  
yapmacık kibarlardır (a lt orta tabakaya özgü, düzmece i ngi l iz 
zarafeti çağrış ımıyla)  ve genel l ikle  ceplerinde bir  frank bi le 
bu lunmaz. Bu elektrikçi, içi  boş ,  yürüyen bir  zırh gibidir  Reich'çı 
bir psikanalist in ,  elektrikçin in  maskesini  düşürmeyi başardığını  
görür gibi oluyorum.  Psikanalist neye uğradığını  şaşı rmış ,  
donup kalm ı ştır ,  afal lamıştır ,  ti treyen eliyle gözlerini kapatmaya 
çal ış ır :  "Geri tak! Yüce isa aşkına, geri tak on u ! "  

Oyun yazarı Mark Bradford i l e  tanıştım " ismini  d uyamadım ,  
dedi .  

"Wi l l iam Lee. 
"Aa ! "  E l i m i  bırakt ı .  "Neyse şey, izn in le." Bir sonraki gün 

Arabölge'yi terk ett i .  
Başarı basamaklarını tırmanan birisi iç in  Wi l ly  Lee uğursuz 

bir tiptir Onunla, tepetaklak düşerken karşı laşırs ın ız. Bir mekana 
asla işleri iyiyken gelmez. Willy Lee ortaya çıktı mı b i J i niz k i  çöl 
rüzgarları boş barları ve otelleri kurula doldurmakta, petrol 
vinçlerini yaban sarmaşıkiarı sarmaktadı r. Bomboş b üros unda 
kafayı yemiş bir emlakçı - kangrenl i  ayağı n ı  yalayan aç bir kurt: 
"Evet, bayım, der, "bu işyeri yeni kuruluyor " 

Başarı l ı  bir besteeL h imayesine aldığı genç bir Arap şaire 
şöyle der: "Eşyalarını  topla, Baştanka ra .  Wil ly Lee Socco 
Chico'da.  Arabölge baku yed i .  

"Neden? Tehlikeli midir? Onu görmek zorunda deği l iz ki .  
"Onu görmek mi? - sanmam Bak mesele şu :  Bir  uygarlık 

-Maya, Kuzeybatı Kıyıs ı ,  Kuzey Pasifik- onu bel irgin kı lan 
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özel l iğ i  bu arketipleri üreten b i r  adamdan ya da küçük b i r  
toplu luktan al ır .  Sonra bu arketipler b in lerce y ı l  değişmeden 
kabul  görür Fakat. Lee dolaşırken kendi  arketiplerini  ü reti r  
Artık iş ler değişmiştir .  Arabölge, çürüyen, olgunlaşmamış ,  larva 
hal indeki arketiplerin kokusundan geçi lmez durumdadır ş i m di .  
Socco'daki o t itreşen sessiz uğultuyu fark ettin mi? Bunun 
anlamı şudur :  Bir i leri  a rketipler peydahlamaktadır ve h em en 
tüymekten başka çare yoktur. . Bak, ben başarı l ı  b iriyi m ,  çünkü 
mevcut arketiplerle kaynaşıyorum.  Lee'n in arket iplerini kabul  
edersem . hatta onlarla tanışmaya kalkarsam hele  o h uyları ! !  ! "  
Besteci ürperiyor. "Yok, bana uymaz. Hazırlan, Capri 'de Cole i le 
buluşuyoruz. 

Daha demin  b i r  s igara sardım . . .  Çok tehl ikel i  b i r  part i ,  Miss 
Green Sol kolunun altındaki yapay m emeden uzun b i r  nefes 
çekince zom oluyorsun ,  baba l ık . . .  Meksika'da bir defasında 
kal itesiz b i r  ot sarıp otobüse b inm işti m Kemerim i n  altına. tam 
kasıklarım ı n  üst tarafına ,  kı l ıf ı  içinde sokuştu rduğum küçük bir 
tabanca -4 1 kal ibrel ik, kısa, çift namlu lu  Rem ington marka bir 
cep tabancası- vard ı . . . B i rden tabancanın patladığ ın ı  sand ı m ,  
barut ve yanık  kumaş kokusunu alabil iyordum,  h iss izleştiren 
o berbat şoku h isseder gibi o ldum,  sonra da kanın ,  sidik g ibi  
t ıp t ıp diye yere dam ladığı nı . . .  Sonra s i lahı  kontrol ettim 
ve horozun kırılmış  olduğunu ve tabancanın pekala kazara 
patlayabi leceğini  anladım 

Amerikan Karşıt ı  Faa liyetleri A raştırma Komitesi 'n in  Chri s  
Goodwin ' in  ensesinde olduğu nu b i l iyorum. An meselesi . Onu 
b i r  zamanlar tanıyord u m ,  şekerim . Beş para etmeyen, parti üyesi 
bir komü n ist. Eşcinsel elbette. Solcu tabloid gazete S undial'da 
çalışan Liz adında Yahudi bir travestiyle evlendi .  H atırlars ın ,  
b i r  İngi l iz beyefendisi g ib i  takılan koruyucu melekleri -Duc d u  
Yentre ' ın  maskeli balosuna kocaman b i r  prezervatif takmış bir  
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çük kıl ığında gelince beynelm i lel sosyeteyi a l lak b u llak eden 
ünlü seks tüccarı-. prezervatif m i lyarderi Arnavut iflas edip 
ikinci Dünya Savaşı s ı rasında kendini  vurunca kopan gürültüyü 
hatırlars ın .  Kauçuk bulamıyord u. üstüne üst lük Houston' l ı  cikJet 
tüccarı Alcibiades ona Meksika ham sakızı işinde kazık atmıştı 
-belki de uzun çizgi arasındaki bi lgileri d ipnot hal ine getirme­
l i .- Chris onunla neden evlendi b i lmiyorum .  Allah b i l i r. işin 
aslını anlamadan olayın cazibes ine kapılınıştır New Yorker'da 
çıkan karikatürden bahsetmiş  m iydim? Dışişlerinde çal ışan b i r  
nonoş b i r  diğer  nonoşu ziyaret ediyor. Çocuklar ik is inin b irden 
üzerine çullanıyor. neyse. ziyarete gelen nonoş diğeri ne şöyle 
diyor: "Val la .  hayat ım .  bu önden yapma işini  bayağı abartmışız ! "  
Neyse. karısı Liz, Pakistan'da Kürtler tarafından öldürüldü -
burada kastettiğim !or peyniri ' deği l ,  Himalayalar'da yaşayan 
bir haydut türüdür.- Sonra Chris karıs ının cesedini taşıdığı b i r  
ciple geliyor v e  şöyle diyor: "Zaval l ı  Rachel Gittiği h e r  yere neşe 
katardı Kürtler, işte. Kürtlermi ş !  Moskova'dan aldığı tal imatlar 
üzerine ortadan kal dırdı onu. i ş in  doğrusu ,  Rachel . "aristokratla­
ra yaraşır bir yaşamı benimsemiş" incell ikten yoks un ve taşkın 
biri olup çıkm ıştı - Moskova'dan gönderilen ültimatomdan 
a l ıntıl ıyorum bunları M ilton Berle' ' ya da heves duyan başkaları 
için Bakiara ' ' '  da bir atıfta bulunmakta fayda var . . .  

Bir d e  asteğmenleri uzak tutmak için gel işt i ri len. enzimiere 
karşı koruyan yeni d i ş  macunları çürümüş l ubunya kokusu 
yayan bir lubunya-savar (Amerikan Dananınası'nın geliştirdiği 
köpekbalıkları n ı  uzak tutan madde çürümüş  köpekbalığı koku­
su yaymaktadır  Bir  köpekbalığını  avırıdan uzaklaşt ırmaya b i le  
birebir ) 

Ün i formasız teğmen. don u n u ,  yani kendi deyişiyle,  takım 
takJavatın ı örtmeye yarayan süspansuarlı mayasun u kaybet-

• C ur d, (kesilmiş süt. !or peyniri) ve Kurd (Kürt ı sözcüklerinin sesteşli�ine dayalı bir 
sözcük oyunu. (ç .n . )  
•• ı 908-2002 yılları arasında yaşamış, "Bay relevizyon" adıyla bi l inen,  şovlarında 
kadın kılı�ına giren Amerikan komedyen ve Tl yapımcısı. (ç .n . )  
••  • Turd: bok. Burroughs, sesteş cı.ırd ve Kurd sözcüklerine dayalı oyunu sürdürüyor. 
(ç. n . )  
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t i .  Daha doğrus u, h izmetçi çamaşırları yıkarken kaybetmiş  ve 
bizimkisi bir haftadı r  söylenip d uruyor. 

Bugün hizmetçi bana donu gösterip, "Bu onun m u?" diye 
sord u ,  eliyle odasını göstererek. Ben de, "Sanırı m ,  onun siz in 
olamaz herhalde, madam," ded i m .  

Tipik Arabölge muhabbet i :  "Şekeri m ,  sana e n  güzel kekleri 
nereden alacağın ı  söyleyeyi m .  Dış ı  tatlı çörek şekl i nde, içi kre­
mal ı ,  ve şekere bulanmış . . .  Mekke otobüs terminal in in  hemen 
karşısınd a, taptancılar çarş ıs ında. Çekici bir oğlan yapıyor kek­
leri ,  bu arada, oğlan yol l u . "  

S ı rtlarında dağlardan taşıdıkları kömür çuval larını geti ren, 
ç i rkin mi  çirki n ,  vahşi kadınlar var Berberi kadınlar bunlar ,  
yüzleri peçesiz, mavi  b i r  şerit dövme tam burunlarının altındaki 
o luktan üstdudaklarına,  a ltdudaklarından da çenelerine kadar 
uzanıyor. Acaba bu şerit dövm e ,  tam ortadan , a mlarına , göt 
del ik ler ine kadar uzanıyor m u ?  San ı rı m  bunu ,  "Doğ u 'nun 
Gizemleri" başlığı alt ında b i r  yerlere yazmaktan başka çarem 
yok. Rehberimiz b i r  homo . . .  Kömür taşıyan bu yaş l ı  vahş i terin 
çoğunun burunlarının erimiş  olduğunu fark ediyorum .  

Bu kadın ların yanı ndan iki i b n e  geçiyor: "Şekerim, b u  insan­
lar  düpedüz dikkatsizi ikten kaybediyorlar burunları nı .  

Arabölge, ergenleşmemiş çocuk takıntısı oları sübyancılarla 
d ol u .  Beni açmaz. On üç yaşa kadar sabredemeyen biri if lah 
o lmaz bir  a hlaksızdı r 

Yukarıdaki notları B .Y Y -Bir Yerlere Yamanacak- başl ığı  
a lt ında bir dosyaya koydum.  Bu n oktada, "yamama" g ibi angar­
ya işleri yapacak geniş  bir kadrosu olan zengin b i r  yazar fan­
tezisi kuruyorum. Emrimde çal ışan, " Benim Küçük Gayretkeş 
Kunduzlarım"· adını  verdiğ im kadın ve erkeklerden oluşan b i r  
grubum var . . .  Yazar ımız saclist zorbanın tekidir ,  anlayın i şte. 
Gelip i ş lerin nasıl gittiğine bakıyorum , bu arada, onların gerçek­
ten kunduz olduğu kurg usunu i leri s ürüyorum, onların k unduz 
kürkünden takım elbise giymelerini zorunlu  tutuyoru m ,  yokla-

• Ea(Jer fıeaver: İyi niyetli olmakla birlikte, yaptıgı iş, kopardıgı gürültü kadar etkili ol­
mayan kişi. (ç. n . )  
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ma için onları haz ı r  tutuyorum . . .  "Sal ly Kunduz, Marvin Kunduz" 
vesaire, vesaire. 

"Aman ha, dikkat edin üzeri n ize ağaç devrilebi l ir , "  diyorum 
muzipçe , kopuk parmağımı  göstererek. 

Anthony Burgess' in  kitaplarındaki gibi korkunç bir güç gös­
teri s i .  Kimse çocuk kitapları yazan bu insanların neler çektiğini 
hesaba katıp hakkın ı  tes l im etmez. Çocuk kitapları yazan b i r  
yazarın Kafkaesk b i r  kiş i l ik  olduğ unu keşfetti m .  Adam kendisini  
eğlence olsun diye çocuk hikayelerine gizlem iş .  

Örneğin,  ruhunu temiz tutmak ve angaryadan kurtu lmak için 
"çift l iğinde" yard ımcılara -kendi deyim iyle muavinlere- i htiyacı 
olduğunu söyleyen Nalet i htiyar Eli Kesik' in  hikayesi var. 

"Yalnızca şurayı imzalarnan yeterl i ,  ahbap. Örnrün boyunca 
pişmanlık duymayacaks ın .  

Ne yazık k i  oduncu Albrecht şartl ı  olarak yaşadığı küçük 
dairesine -yani ,  zaten başka birine kiralanmış olan ya da ki ra 
sözleşmesi henüz biten b i r  daire; tek beklentiniz, ev sahibi 
gerekli belgeleri getirip s izi kapı d ışarı etmeden b i rkaç gün 
olsun orada kalmaktır- döner dönmez yaptığına bin pişman 
oldu. Albrecht hayatı boyunca şartl ı  dairelerde yaşam ıştı . 

Ancak bir  elektron mikroskobu ve virüs filtresiyle deşifre edi­
lebilen sözleşmenin 9 (v) maddesini  okuyamadıysa da Albrecht, 
kendisini  Eli  Kesik'e -ismi buydu çünkü çevresindeki aveneyi 
etkilemek için ikisi hariç e l in in bütün parmakları nı kesmişt i ,  
sonra da,  "Geri a l ı r ım!"  demişt i  neşeyle sakatladığı el lerin i  
ovuştururken, "Geri a l ı rı m ! "- satmakla büyük bir  hata yapmış 
olduğunu anlad ı .  

"B i lmiyoru m .  va l la , "  d iye düşündü Albrecht. "Gerçekten 
güzel şeyler söylüyor, benim için de bir parmağı nı kesti .  . . Öyle 
her m uavi n, ihtiyarın bir parmağı bende diyemez. Bazıları hiçbir 
şey alamadı." 
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Kısa Bir Televiıljon Reklamı 

u 

E
vet . iki genç oğlan. çır ı lçıplak. ormandaki bir açıkl ıkta.  
dev g ib i  uydurma bir ayın altında. o kadar  büyük ve 

yakın. kocaman. yumuşacık ve bem beyaz bir  göt g ib i .  çaktın 
mı? Sanki e l in i  uzatsan dokunup parmaklayabi lecekmişsin g ib i  
ve her  tarafta ormana a it binlerce ses.  Kayıp Şehir' i  birbir inin 
kol larında bulmuşlardır. 

"Peki onlar. sivrisinekler ve anlaşabi i iyorlar mı?" ( Bu çarpık 
sözdiz imi  yönetmen J . R .  tarafından it inayla gel i şt ir i ldL Bir J . R .  
efsanesi yaratmaya ça l ışıyor, çaktınız m ı ? )  "Sabah kalkınca 
göt lerinin ş iş ip s ıçamayacak hale geldikleri oluyor mu? Hayır. 
Ormanın büyü l ü  sabahına açıyorlar gözleri n i .  Sevecen bir 
rüzgar hafifçe götlerine  değiyor, ince. taş gibi sert beden le­
rinde parmaklarını gezdirerek. Yarı uykulu bir şeki lde. r itmik 
kas ı l malarla hareket etmeye başlıyorlar. . .  

"Bakın çocuklar. Hays Bürosu'ndan gelmeleri a n  meseles i .  
Dün geleceklerd i .  ancak Sansür K urulu  koordinatör yardımcıs ı .  
Kızı lderil i  b ir  oğlanın kanosunda otuzbir çekiş in i  seyreder­
ken sandalından suya düşmüş;  bu s ı rada kamış ına b i r  candiru 
girm i ş ,  o da mah luku çıkarması için bir büyücüye yapmadığın ı  
bırakmamış. "  (Candiru çükünüze. götünüze y a  d a  b i r  kadın ın  
amına sa l d ı ran ve o raya kancalarla t ut unan. beş  sant im 
uzunl uğunda. beş mi l im çapında. y ılanbalığına benzeyen bir  
yaratıkt ı r .  Bu hareketle ne yapmaya çalıştığı b i l inmemektedir. 
candiru 'nun yaşam döngüsünü doğal ortamında inceleyecek h iç­
b i r  kurban da çıkmam ıştır ortaya . )  

"Peki . neden vızıldayan sürüler on lara hücum etm iyor? 
Onları aşk mı koruyor? Daha neler! Sekiz saat etki l i  DuPont B-22 
Sinek Kovar ku l lanıyorlar da ondan. Sivris ineklerin Demokles' in 
kı l ıcı  a ltında bir  lngi l iz barındaki gibi  -'Lütfen acele edel i m .  
kapatıyoruz . . .  · - doyasıya içtikleri Madagaskar cangı l larından 
Lapland' ın arktik bataklıkianna kadar her yerde rahatça sıçabi l i r .  
gönlünüzce d üzüşebi l i rs in iz ." 
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Portekiıli Beleşçi Arıtorı io 

P
ortekizli beleşçi gel ip Lee'n in masasına oturdu .  Lee, başını 
kaldırıp.  " Merhaba Antonio, otursana. ded i .  Antonio' dan 

gelen talepkar sinyalleri görmezden gelip yazmaya devam etti .  
Antonio dudakların ı  b üzüp içini çekt i .  Zayıf kan dolaşımına 
dela let olan mavi-mor renkteki m inik ellerin i  çırpt ı .  Garsonun 
aşağılayan bakışlarından kurtu lmak için maymunsu yüzünü 
başka yöne çevirerek bir  bardak su söyledi .  

"Bi l l .  hayatımın  felaketleriyle keyfin i  kaçırmak istemezdim 
sen in .  Bir Avrupal ının hasta lık ve açlıkla dolu hayat ı .  Öksürdü .  
"Amerikal ı lar  b u  tür  şeyleri anlayamazlar Sizler - apta l .  kaba , 
duygusuz. . .  Bi lsen sizlerden nas ıl  nefret ederiz ." Lee'nin kol u­
na dokunup gülümsed i ;  kirl i .  ucuz. takma dişleri ortaya çıkt ı .  
"Senden deği l .  elbette. Sen diğer Amerikalılardan farkl ıs ın .  
Senin bir  kalb in  var h iç ol mazsa. 

" Evet Bir de karaciğer. akciğer ve m i dem var. Neler g.eçiriyor­
sun o pis kafandan? Sanki bi lm iyorum da . . .  

Antonio duymamıştı .  Boşluğa bakıyordu ,  yüzünü maym unsu 
bir h ınçla buruşturm uştu.  

"Ya ! Siz  Amerikal ı lar için ben üç kuruş karşıl ığ ında ucuz 
n umaralar yapan bir şebekten başka bir  şey deği l im Hatta üç 
kuruştan bi le azına . . .  Hatırlıyorum da on dört yaşındayken. iki 
Amerikan tüccar denizci Lizbon'da kalabalık bir caddede bana 
masalarında otuzbir çektird i .  'Sanırım bahsi kazandım . Joe. 
'Evet. san ırım kazandın.  Her şeyi gözlerimle gördüm,  val la .  Ve 
b i r  tomar esküdo • çıkarttı .  O parayla Portekizli bir a i le  b i r  sene 
geçinird i .  'Bu ne kadar edi(.!or, Joe?' Bir madeni para çıkardı c ebi n­
den . . .  Antonio başparmağı ve i şaretparmağını  b i rleştirerek 
çirkin bir hareket yaptı - Lee , Antonio'ya al ışıkt ı . ancak bazen 
i nsanı i frit edecek kadar kötücül bir çirkin l ik bu lurdu onda. 

'"Ha .  yaklaşık bir  sentin beşte b i ri .  
"'Sence bu çok mu?  Onu şımartmak i stemem . 
'"Aman.  neyse. Birazcık hayır iş iemekten zarar gelmez .  

• Portekiz' in eski para birimi; önceleri Portekiz y a  d a  Ispanya 'nın idaresindeki ülkel­
erde kullanılan para (ç. n . )  
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" ' İyi ama,  ya bu şebek şükran krizine girip ta ş uracıkta gebe­
riverirse? Daha küçük b i r  şey yok mu?"' 

" 'Bekle bir  saniye Hah,  evet . Bundan küçüğü olamaz. Ş u  at  
dışkısmın iç ine atıver " '  

Antanio'nun Amerikan aksanını  taklit edişi tam bir  kayıt 
gibi mükemmeld i ,  ancak biraz karışıktı. Brooklyn ve Chicago, 
Cal iforn i a, Doğu Texas, Maine ve Aşağı Güney ş iveler i ,  sesin 
orada olmayan sahib i. h ızlandırı l m ı ş  üst üste bindir i lmiş b i r  
fi lmdeki g ib i  masada bir  belirip bir  kayboluyord u .  

Garson , s u  dolu  bardağı masaya küt d iye b ı rakt ı ,  su  
Antanio'nun kol una sıçradı .  Antonio yiyecekmiş g ib i  baktı gar­
sona. Garson , bir havluyla masayı s i ld i .  döndü ve uzaklaşt ı .  

"Şükran bekliyorsunuz.  Sizin paranızı d işlerimizle a t  baku­
nun içinden çıkarıyoruz, sonra ,  çenemizden at baku dam larken 
sizin o dayanıkl ı ,  kal iteli bot larınızı öpmemizi ve 'Ah , teşekkürler 
Coni .  Cömert l iğin için teşekkürler. . .  Soylu bir Avrupalı ai lesin­
den gelen b i rin in  kız  kardeşini d üzmesin i  seyretmeye tenezzül 
ettiğin için ve performansımı  beğendiğin iç.in teşekkürler İnan 
ki bunu beklemiyord um Gerçekten de çok naziksin . . .  dememi­
zi  mi bekliyord un?" 

Sesi kulak tırmalayıcı bir ciyaklamaya dönüştü. Lee, başını 
ka ldırıp bakt ı ,  pek rahatsız o lmuşa benzemiyord u 

" Damarları nda yedi yüz y ı l l ı k  soy l u  kan dolaşan ben ! 
Orospu çocuğu hanzo b i r  domuzun, b i r  Amerikal ın ın ayaklarını 
öpeceği m ,  h a ! "  

Öfkeden kudurmuştu ,  azgın bir  kediden farksızdı .  Aniden 
protez dişi ağzından fırlad ı ,  kafasını  i leri uzatıp şak diye yaka­
lamaya çal ışt ı .  Lee, Antanio'nun ağzındaki o mide bulandırıcı 
fazla l ığ ın ,  etten kanalın bir ucundaki d işierin netarneli ve azi ml i  
asalak b ir  sol ucan g ib i ,  sessizce masanın üzerinde kaydığını 
görd ü. 

Protez, masada kayıp Lee'n in  kucağına düşüverdi .  Lee pro­
tezi çabucak masanın üzerine fırlatt ı ,  sonra da hemencecik pan­
to lonunu s i ld i .  Antonio protez ini  a l ıp, bir el iyle masa örtüsüyle 
s i ld i .  Diğer eliyle yüzün ü kapatt ı .  Yüzünü buruşturarak takma 
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diş lerini yerleşt ird i .  N ihayet , korkunç bir  gülümsemeyle Lee'ye 
döndü ; s ıkıntıdan terleyen yüzü bir hayli yı l lanmış bal mumu 
g ib i  sapsarıydı .  

"Ama sen d iğer Amerikal ı lar  g ib i  deği ls in .  Sen . . .  iy i  b ir  herif-
s i  n . "  

"H iç  çal ı şmayı düşündün mü,  del ikanl ı ?" diye sordu Lee. 
"Tanca'da iş  yok ki . 
"Bak, Cafe d e  l a  Paix'n in  sahibini  tanıyorum.  Part-time 

tuvaJet bekçisi  olarak seni işe sokabi l i r im .  Hem dürüst. 
saygın bir  iş bu ,  gelecek de vaat ediyor. Sahibi  lostra salonu 
açmayı da düşünüyor. anlayacağın .  ayakkabı boyama işine de 
başlayabi l i rs in .  Tab i i .  kendini  iş ine verir ,  gözünü dört açarsan . . .  
Amerikal ı lar s ıçma iş in i  bit irince, avanak avanak bekleme, 
h emen götünü s i l .  Hem de daha önce s i l indiğinden daha iyi s i l . "  

Antoni o  Lee'ye d ik  d ik  baktı .  Lee gül ümsedi .  Suratı ne 
yapacağını bi lememekten al lak bul lak olm uştu . kötücül kısa 
dalga bir yayın gibi gözlerinden nefret saçıyord u, Antonio da 
Lee'ye gülümsed i .  

"Dalga geçiyorsun herhalde, B i l l . "  
"Elbette. B iz  Amerika l ı lar iy i  şakacıyızd ır ."  
"Amerika l ı lar !  Avrupa'ya gelip bizi sürü gibi satın a l ıyorlar! 

'Yanl ış  deliktesi n ,  Clem. O erkek bir şebek. 'Eee, ne olmuş yan i ,  
Luke? Eşcinsel değil mis in? H e m ,  h epsi şebek değil m i? '  

"Bunun ne demek olduğunu anlayamazs ın ,  B i l l .  Sen köklü 
b i r  a i leden gel m iyorsun .  Avrupa'nın en soyl u ai le lerinden 
gelen, seksen yaşında hali vakti yerinde bir dul olan büyük 
halarn Borganzola Kontesi M itzi 'n in sarhoş Amerikan asker­
lerine kankan dansı yaptığını  görmedi n  sen. 'Hadi döktür, 
büyükanne. Kıçına para saydım ben . Ve ben orada çaresizce 
du ruyordu m .  Onlardan öyle nefret ediyorum ki onların önünde 
mendil açamam."  

"Tamam , ded i  Lee. " H ikayeyi bir  de benim ağz ımdan 
dinle. Ücret in i  ödeyemediği iç in yaşlı annenin yapay akciğeri 
a l ınmış ,  sudan çıkm ış  b ir  bal ık gibi çaresiz.  Banka karının yapay 
böbreğine el koyuyor . . .  Onun ,  Borganzola sülales in in  son üyesi 
olarak gördüğün ölmüş oğl unun sevgi l i  anasın ın ,  biricik karın ı  n ,  
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oracıkta şişip kararmasını ,  kendi pisl iğinin içinde boğulmasını  
seyretmek zor o lacak; doktor bozuntusu ise b i r  gün d ah a  diya­
l ize girerse kar ının tekrar normal hayata döneceğini  söyledi .  
Kederli . tatl ı ,  tesl im o lmuş b i r  gül ümseme . .  'Ah , b ir  b i lseniz. . .  
Beni m  h ayatı m uzun b i r  tra jedidir  Ama yal nızca e l l i  pesetanın 
onu kurtaracağın ı  düşünmeniz çok acımasızca ! '  

"Sen Avrupalı ların iki lemini  tarif ediyorsun ,  Antonio .  Bizden 
o kadar nefret ediyorsunuz ki neredeyse d i lenmeyi kend inize yedi ­
remiyorsunuz." 

Aıledilen Aynasız 

A
merikan yasalarında yapılan köklü bir  basitleştirme bin­
lerce aynasızın ve narkotik dedektifin in  işten atı lmasına 

sebep oldu: H ı rı ldayan ,  hamurdanan d işsiz canavarları andıran 
AA' l a r  -Azledilen Aynasızlar- iş bulma kurumlarına akın ettiler: 
" Hayattan bir beklentim yok. Birilerinin canını yakayım yeter " 

Birkaç tanesi ise arkadaşların ın  mal i  desteğiyle yol unu 
buldu :  

AA ı :  " Evet bayan ,  yapay böbreğe el  koymak akl ı mızın ucun-
dan bile geçmez, hele çocuğunuz o halde, işeyemezken."  

AA 2 :  "Çıka rlar gereği .  
AA ı "Yapılan s uçlamalar do'rultusunda. 
A A  2: " Bakım i şleri falan. 
AA 1 :  "Aleti n  yıpranma payı felan " 
AA 2 :  "Değerini  kaybetmesi .  d e'!  mi?" 
AA ı " Doğru ,  ve değer kaybı . "  
AA 2: "Sanki borcunuzu ödememiş g ibis iniz . . .  H ımmm:  N e  

a let ama.  
AA ı :  "Ne alet ama,  de' ! m i?" 
A A  2 :  "Öyle eski bir çamaşır makinesinin parçalarından bod-

rumda falan kotarabileceğiniz bir şey değil g ibi . "  
AA ı :  " Eğer çamaşır makineniz varsa.  
A A  2: "Ve de bodrumunuz."  
Kad ı n :  " İy i  de ben ne yaparım? Eskis in i  b u  cihazla 

değiştirm işlerd i . "  
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AA 2 :  "Ben Bay Anthony deği l im ,  bayan . .  
AA ı :  "Belki çocuğunuzun kıç ın ı  satarsı nız, tabii daya nabil i r­

se,  ha ,  ha ,  ha . .  Bakın bayan,  ·s ize yardım etmek isteriz . . .  an lata­
bi ld im mi-" 

AA 2: "Biz i ş i m izi yapıyoruz burada. Siz de bize bir şeyler 
k aklatırsını z, ha?" 

AA ı " Belki de oğl unuz hepsini  kuburdan aşağı boşaltıyordur. 
Ha .  ha. h a " 

Bir  AA arkadaşları sayesinde yol u n u  buluyordur. Ya diğer 
AA' lar? 

Bir tanesi b i r  Greyhound terminalinde tuvaJet bekçisi ola­
rak bir arpal ık bu ldu kendine ve özsaygısını ,  arada bir kendini  
b i lmezlerin tuvaJet parasın ı  eksik ödemesi y a  da hiç ödeme­
mesi türünden ah laksız giriş imleri önleyerek korumaya çal ışt ı .  
Bu amaçla havl uların konuld uğu dalaba gizlenip menteşe 
del iğinden ortalığı d i kizliyord u.  

B i r  diğeri bir  Türk hamamında i şe  girdi v e  kendisini  kızılötesi 
dürbünle teçhiz ett i :  "Hey sen, kuzey köşesindeki. Seni görü­
yorum. Asl ında m üşterileri ihbar ettiği ya da yaka paça d ışarı 
attığı falan yokt u. ancak salonlarda s insice dolaşarak, buhar 
odasına dalarak, projektörleri yakarak, zeminde ve d uvarlarda 
yer alan ahşap lambrinin arasından kabin iere kafasını uzatarak 
öylesine s in i r  bozucu bir hava yaratıyordu ki bir sürü l u bunya 
deli  gömleğiyle akıl hastanesini  boylamıştır. Neyse, bizi mki 
hayatını dolu dolu yaşadı ve i leri bir yaşta prostat kanserinden 
öldü.  

Bir diğeri o kadar da şansl ı  deği ld i .  Bir ara kapıcı l ık yaptı .  ne 
var k i  kiracıları canlarından bezdirdi , onlar da b ir  araya gel ip onu,  
adeti olduğu üzere ya çok a z  ya da gereğinden fazla ısıttığı kalo­
rifer kazanında d iri d i ri yakmaya çalıştılar, Al lahtan polis geldi 
de kurtu ldu Can güvenl iği  için görevden a l ınd ı .  Sonra metroda 
bekçi olarak çal ışmaya başladı,  ancak çok geçmeden işten at ı ldı .  
çünkü yoğun saatlerde vagonlara b inmeye çal ışan yolcuları ucu 
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s ivri l t i lmiş bir sopayla dürtüyormuş .  Nihayet otobüs sürücüsü 
olarak iş bu Id u,  ne var ki yolcuların ne yaptığına bakmaktan 
kendini a lamadığı için kaza kaçın ı lmazd ı ,  h urdaya dönen araç­
tan akıl ve beden sağlığı çökm üş olarak kurtulabi ld L  Psikopat 
bir m uhbir  olup çıktı ve FBI'a ardı arkası kesi lmeyen mektuplar 
yol lamaya başladı ,  ı .  Edgar ise savurganlığı sevmediğinden bu 
mektupları tuvaJet kağıdı  olarak kul landı .  İyice d ibe vurdu ve 
polislerin maskarası oldu, Polis departmanınca bir baş belası 
i lan edi ldiği  için, ancak m üsamaha gösterilen bazı m ı nt ıka 
karakol ların ın  önünde sürtmeye başlad ı .  

Çift Götlü A rırıie 

K
asaban ın  şefi o lunca, iğrenç görünüm l eri ve rahatsız edici 
kusurları yüzünden başka yerlerde persona rıo rı grata • i lan 

edi len yurttaşiara kucak açmaya karar verdim .  
Birinin a d ı  Çift Götlü Annie id i .  Tam alnının ortasında, lanetli 

bronz bir gözü andıran ikinci bir götü vardı .  Bir diğerinin boynun­
dan aşağısı akrepti .  i nsanı andıran sesini korumayı başarmıştı ;  
kendine acıma ve kendinden tiksinmeyle karışık nöbetiere t utul­
ma gibi mide b ulandırıcı bir h uyu vardı ;  bu nöbetler esnasında 
boynunun arkasındaki iğneyle kendisini  sokarak öldüreceği teh­
ditlerini  savururd u. İğnes i ,  soktuğu kişiyi an ında öldürürd ü, ama 
bugüne kadar kimseyi tehdit ettiği görülmemişti .  

Bir d iğeri ve kes i n l ik le en muz ır olanı ise azman bir kırkayağı 
andırıyordu ,  ne var ki gövdesi insan ayağından ve göbeğinden 
o l u ş uyord u .  Ara s ı ra da olsa yürürken kısmen d ikel i rd i  ve 
k ırkayak gövdesi sa lmarak önden giderd i .  Diğer zamanlarda 
ise sürünür,  i nsan suretin i  hantal bir yük gibi arkasından 
s ürüklerd i .  i lk bakışta bir deve, kötürüm bir kırkayağa benzerd i .  
Sürekli olarak yaka l adığı  insanlara cinsel taeizde b ul unduğu 
için Kı rkyarak adıyla b i l in irdi ve bayılan herkes b i r  sonraki 
sabah gözleri n i  Kırkyarak' ı n  yatağında açardı .  Bal ık Amlı Sara 
o larak bi l inen pespaye bir hermafrodit ,  onun kasabanın en 

• (Lat.) Istenmeyen şahıs. (ç.n.) 
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iyi düzücüsü olduğun u iddia ederdi .  " Ü stel ik ,  her anlamda b ir  
cent i l mendir o .  Nazik v e  sevecendir. b u  sizler iç in  b i r  şey i fade 
etmez tabi i  . . .  

B u ucubeler, rah ip lerin tuhaf törenler yapageldikleri bir  
bölgede peyda olm uşlard ı .  Rahipler, komşu kabilelerden tutsak 
ald ıkları sağlıklı gençlerin kanl ı .  taze kemiklerinden sandıklar 
yaparlarmış. Oğlanlar, boyunlarına asma dal larından yapı lmış  
düğümler geçi r i ld ikten s onra kocaman b i r  servi ağacın ı n  
dal ından aşağı atı larak öldürülürlerm iş .  Kesilerek şekil veri� 
len dal ,  m uazzam bir fal lus  şekl indeymiş ve dört buçuk metre 
uzunl uğunda, doksan santim enindeymiş Asma ( her zaman 
bir ljagt bitkis inden ) .  dal ın  ucuna bağlanırmış  ve böylece iki 
buçuk metre yükseklikten aşağı attık ları gencin boynu kırı l ırmış.  
Orgazm olmuşçasına kıvranan gencin üzerine saldıran rahipler, 
bakır b ıçaklarıyla onun etini deşip,  kem iklerini  ayınrlarm ış .  Bu 
kemiklerden büyük bir h üner ve h ızla sandıklar yaparlar, içierini 
bakırla doldururlarmış .  Bu sandıkları taşımak üzere kayaların 
t uhaf ışıklar yaydığı özel bir zirveye koş ucular gönderirlermiş. 
Hamile kadın ları sandıkların içine yerleştirip tepede üç saat 
boyunca bekletirlerm iş .  Sıkl ıkla ölürmüş kad ın lar,  hayatta 
kalanlar ise geneli i kle canavarlar doğururm u ş.  Rah ipler, b u 
ucubelerin tanrı ların karşısında insan ırkının küçük düşürülmesi 
anlamına geld iğ in i  b i lmekle birl ikte. onların varl ı ğının tanrıların 
gazabını  kendi lerinden uzak tutmasını d i lerlerm i ş. 

Bu h i lkat garibeleri el üstünde tutul u rlarmış ve b i r  tapınakta 
yaşarlarmış .  Bu canavarlardan en fazla doğuran kadınlara tören­
lerde takabi lecekleri altın yı ldızlar veri l i rm i ş .  

Ayda b i r  kez büyük b i r  şölen düzenlerlermiş ;  bu şölenlerde, 
üstü açık yuvarlak bir tapınakta akla gelebilecek en berbat, en 
olmadık posizyonlarda yere yatarlarmış,  böylece tanrılar onların 
kendi lerini üstün tutmaya çal ışmadığını görsün isterlermiş .  

P is l i k  v e  rezalet içinde yaşama a l ışka n lıkları yüzünden 

• Sevgilisi loan Vollmer'in ö lümünden sonra Burroughs'un aylarca Güney Amerika'da 
izini sürdü�ü bir bitki ve bu bitkiden elde edilen ve uyuşturucu ba�ıml ıl ı�ını azalttı� ı 
iddia edilen uyuşturucu. (ç n . )  
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sonunda bütün bölgeye yayılan b i r  salgın patlak verdi ,  b ir  tür  
akut cüzam.  Hayatta kalan mahlukları ( salgına karşı bağışıkl ık 
kazanmışlardı anlaşı lan) insanın zevklerin in sonuçlarına dair 
ibret olsun d iye m isafir etmeye karar verd im.  

Rülja Polisleri 

K
apı an iden güm g üm diye çalmaya başladı . Ajan pantolonu­
n u giydi ve kapıdaki anahtarı çevirdi Üç adam paldır küldür 

odaya daldı .  ik is i  s iv i l  giyiml i ,  bir tanesi ünformalıyd ı .  ü n iformalı 
adam hemen cebinden bir kelepçe çıkardı ve Ajan'ın b ilekler ine 
geçirdi Kelepçe sert ve esnek tahtada n dı .  Üniforması yırt ı lm ıştı 
ve lekeliyd i , ceketi kı rış kınştı ve d üğmeleri yanl ış  i l iklenmişti .  

Sivi l lerden bir inin varyetelerdeki dedektif tiplernelerinde 
olduğu gibi melon şapkası ve purosu vard ı .  Puro yirmi beş san­
tim uzunluğu ndayd ı .  Diğer sivi l ,  uzun boylu ve inceyd i ,  sürgülü 
hesap cetvel ine benzeyen bir  a let taşıyord u .  

"P uro çok uzun , dedi Ajan .  "B i r  rüya purosu. Bana dokuna­
mazs ın .  

Varyete dedektifi .  üniformal ıya başı n ı  sal ladı .  Pol is  kir l i  çel ik  
d işlerini ortaya çıkaran bir  s ı rıtışla g ü ldü.  Ajan·ın ağzına vurd u . 
A jan kanın tadın ı  alabi l iyord u 

"Tuhaf rüya lar görüyors un.  dedi  dedektif. "Hem biz de rüya 
görebi l iyoruz . . .  Bir zenciyle yatmak ha."  

A jan tam bunu r eddedecekti ki kafasın ı  çevi rd i ğ inde 
yatağında genç bir zenci olduğunu görd ü .  Zencinin yağl ı ,  kıvırcık 
saçlarında kocaman bitler geziniyord u 

'Tamam,"  dedi  dedektif "Kolunu gör el im . "  
A jan eşofmanının kolunu kıvırdı .  Gözlerinde şimşekler çakt ı .  

Kan çenesinden aşağıya doğru süzüldü .  Kalktı ve varyete dedek­
tif ine baktı. 

"Uyanık,  seni .  dedi dedekt i f  h ırlayarak, gözleri ı ş ı !  ı şı !  
parlıyor, ağzı ndan salyalar akıyord u "Sen hayatımda gördüğüm 
en uya nık sik kafal ın ın tekis in .  Kolunu göre l im .  Kısa kolunu ." 

K ı l l ı  ve kal ın  kol unu uzatıp Ajan· ın  kemerini kavradı . Diğer 
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eliyle Ajan ' ın  fermuarını yırtıp açt ı .  Düğmeler yere saçı ld ı .  
Mevzuat gereğiymiş  g ib i  Ajan ' ın  penis in i  başparmağı ve 
işaretparmağının arasına a ld ı .  D iğer sivil polise -vücuduna 
yapışan siyah beyaz ba lıksırtı bir  takım elbise giymiş,  sakin ,  
kırmızı surat l ı  v e  berbat d işleri o lana- dönd ü. S igaraya ben­
zeyen bir  pura içiyord u Ajan'ın gazyağı sobasın ı n  üzerindeki 
marihuanayı sigaras ına sarmıştı .  

"Yüzde altmışı Yah udidir ," dedi varyete dedekt i fi .  
"Ben Yahud i  deği l im,"  dedi Ajan 
"Tabi i .  b i l iyorum . O cam ve j i let yutan tiplerden b i r in i  düz­

dün ve kendini  sünnet ett in .  Yahudi deği lmiş ! "  
Diğer dedekt i f  gazyağı sobasının üzerinden baktı v e  da lka­

vukça güldü. Altın bir diş dolgusu yere düştü. 
Varyete dedektifinden gelen bir  işaret üzerine üniformal ı  

aynasız kelepçeleri çözdü 
"Adımlarına dikkat et . "  dedi varyete dedektifi . Üç adam 

kapıyı kapatıp çıkt ı  
Ertesi sabah Ajan,  ağzında b i r  acı l ık h issett i .  Gazyağı sobasını 

yakarken yerde altın bir  diş dolgusu buldu .  
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Komplo 

E
vet. bekleyeceğ i m izi  b i l iyorlar Oturarak. ayakta d ik ilerek. 
yürüyerek kaç saat. kaç gün.  kaç yı l .  kaç sokak. kaç kantin . 

kaç mobilyal ı oda.  kaç park bankı? Bekleyen herkes zaman ve 
mekanın aynı şey olduğunu bi l i r  Sokağın sonuna kadar gidip 
gelmek ne kadar mesafe-süre? Kaç kağıt fal ı bir saat eder? 
Derken zaman fırlar. öne geçer. Bu genell ikle ikindiye doğru .  
saat dörtten sonra o lur  Saat b i r le  dört arası en yavaş zamana 
toslars ın ız .  

Doğru isme u laşmak için eleme usu lüyle adayları yeniden 
i ncel iyordu m  Evet, diye d üş ündüm. doğru yöntem bu. Ayn ı 
zamanda b u  ismin ,  "Neden bana gelmedin? Sana parayı verir­
d i m ,  diyen,  sahiden de verecek olan biri g ibi ,  hiç beklemediğim 
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biri olacağı içime doğmuştu sanki . Aradığım b iri gibiyd i ;  b u  
arada adayların eleme iş lemi devam ediyord u :  

Gardiner? Telefona sarı l ıp  polisi aramadan beni  nas ı l  e le  
verebi l irdi? Kendis ini  de tutukiatarak mı? Kesin likle ötecek biri� 
lerine benden bahsederek mi? 

Marvin? O en azından. "B i l l .  yapamam. Riske giremem. 
Burada kalamazsın ."  derd i .  

B u  iş i  para karş ı l ığında yapacak olanlar ı  baştan eled i m .  
Hem. daha fazla para gerekird i .  iki pol is .  B u .  gece başına beş 
bin dolar demekt i .  (Amerika'da polis öldürmek neden iğrenç 
bir suç olarak görülür? Meksika ya da Güney Amerika'da durum 
böyle değildir Çünkü Amerika l ı lar .  güç sahibi herkese nasıl 
değer biçerlerse polislere de aynı değeri biçerler ) 

"Tanıdığım biri deği l ,  bundan eminim . . .  " 
( "Bu son raporu n uz mu?" )  
Erkek olamaz. . .  erkek olamaz. . .  Peki . ya bir  kadın? Bir kadın? 

Tabi i  ya , Mary!  Aradığım isim buyd u ,  cevap bu. 
Taksiciye d urmasını söyledim.  72 .  Cadde'den geçiyorduk. 

indim.  Washington Meydanı 'na geri dönecek olan taksiye parayı 
ödedim ve hala arabada oturan Nick'e el sa l ladım.  

Metroyla 1 1 6 .  Cadde'ye çıkt ı m ,  karşıya geçip M ary'n in  
Columbia Ün iversitesi kampusundaki evine vardı m. Onu neden 
daha önce düşünmemiştim ki? Bir ün iversite ka m pusu - gizlen� 
rnek için en ideal yer. Hem Mary'ye güvenebi l i rd i m. ona yüzde 
yüz güvenebi l i rd i m .  Bina.  kahverengi kumtaşından inşa edi lmiş  
dört katl ı  b i r  apartmandı .  Pencereler sabahın i lk  ışıklarında 
pırıl pırıl ve s imsiyah parl ıyord u Üç kat merdiven tırmandım ve 
kapıyı çald ım Mary kapıyı açtı ve bana bakt ı .  

"Gir ."  dedi .  yüzü aydınlandı .  "Bir  fincan kahve ister mis in?" 
Onunla m utfak masasına oturdum,  kahve içip bir d i l im kahvel i 
pasta yedim.  

"Mary, b ir  süre b urada giz lenmek istiyorum.  N e  kadar 
kalacağımı tam olarak b i lmiyorum Soran olu rsa,  boş odanı 
tezini  yazmakta olan b i rine kiraladığını söylersin .  Bitene kadar 
odadan çıkmak ya da bir in i  görmek istemiyormuş ders in .  
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Yiyeceğin i ,  ona sen a l ıp getirmek zorundası n. Ü ç  hafta ya da ne 
kadar sürerse işte ,  !;>urada kal mak i çin  sana y üz dolar veriyor. iki 
sivil  polis öldürdüm.  

Mary b ir  sigara yakt ı .  "Si lahl ı  soygun?" 
" Hayır. Bundan çok daha çetrefi l l i  bir iş. Oturma odasına 

geçel im,  olur ya b i ri gelir Sana anlatayım . . . .. 
"Uyanır  uyanmaz mal vurmak i stediğim saba hlar, canksızl ık 

hafiften başıma vurduğunda her zaman ş iddet l i  b i r  nosta l j i  h is­
s ine kapı l ı r ım; tren düdükleri g ib i .  şehrin bir sokağından gelen 
piyano ses i ,  yanan yapraklar g ib i .  Sana b undan bahsetmiştim 
değil mi?" 

Mary başını  sal ladı .  "Birkaç kez . "  
"Bi l inmeyen faktörlere tepki olduğunu düşündüğümüz, ele 

gelmez, hesaplanamaz, gidip gelen bir  deneyim.  Ama b u  his sek­
t irmeden ortaya çıkar, metabol izmadaki belirl i  bir  düzene tepki 
olarak. Söz konusu faktörler hakkında yeterli bi lgi m iz olması 
hal inde, bu düzenin tam olarak n e  olduğunu keşfedebi l ir ,  onu 
istediğimiz an yeniden yaratabi liriz. Ayn ı şeki lde.  nosta l j i  h issi­
ni ortadan kaldırmak, bütün o düşlemin sembolleştirme yetisi­
nin önünü t ıkamak da mümkündür " 

"Ve sen bunun yapıldığını mı söylemek istiyorsun?" 
"Aynen. Bi l im adamları ant i-rüya i lacını geliştird i ler, ki b u  

mantıksal olarak cank teması üzerine sentetik b i r  çeş it lernedir 
Ve bu i laç bir kere a l ındığında ömür boyu bağıml ı l ık  yaratma 
öze l l iğ ine sahip. Eğer bağıml ı  sekiz saatte bir iğnesini vurmazsa 
aşırı duyarlı l ıktan kıvranak ölür " 

"Sin i r  gazı g ibi . 
"Onun gibi  b i r  şey. İş in kısası .  anti-rüya i lacına b i r  kez a l ıştın 

mı geri dönüşün yoktur i lacı bıraktığında ortaya çıkan semp­
tomlar ölümcüldür Kul la nıcı ömür boyu i laca m uhtaçtır; d iğer 
tarafta n ,  her insanın tek başına hayatta kal masını sağlayan ve 
onu d iğer canl ı  türleriyle birleştiren m it le,  direnme kaynağıyla 
bağlantısı kopanimıştır Böylece o, bir robot, politik ve ekono­
mik denklemde bir  değişken olup ç ıka r. "  

"Panzehiri  v a r  mı?" 
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"Evet. Dahas ı ,  s imgeleştirme yetisini  artıran b ir  i laç var 
B�rırıisteria caapi'n in etken maddesi olan telepatin ya da Yagi'nin 
sentetik b i r  çeş id i . "  

"Ee ,  sen inle i lg is i  ne bunun?" diye sordu Mary. 
"Beş yıl önce Güney Amerika'da Barırıisteria caapi -Kızılderi l i  ler 

Yage, Ayauhuasca, Pilde adını verirler - üzerine b i r  araştırma 
yapmıştım ve olası farklı sentetik varyasyonları hakkında b i r  şey 
keşfetti m .  insanların doğuştan sahip oldukları s imgeleştirme 
ya da sanat yetis i  -herkesin çocuk olarak bu yeti lere sahip 
olduğunu b i l iyorum- yüzlerce kez güçlendiri lebil iyord u .  Hepimiz 
Shakespeare, Beethoven ya da Michelangelo'dan kat kat daha 
büyük sanatçılar olabil iriz .  Bu mümkün olduğu için tam tersi de 
mümkündür. Bütün bir boyut kesi l ip atı l ınca, simgeleştirme yeti� 
s inden mahrum da kalabil iriz, böylece tamamen aklıyla hareket 
eden, simgeler kuramayan yaratıklara döneriz. Belki de . . .  

"Evet?" 
"Merak ediyordum,  acaba . . .  Neyse, boş ver. Düşünecek yete� 

rince konu muz var." 
O gün öğleden sonra Mary dışarı çıkıp gazeteleri a ldı .  H auser 

ya da O' Brien'dan bahsedi lm iyord u .  
" Eğer bu kadar sessiz kal abi l iyorlarsa bu i ş i  tepeden 

bağlamışlardır. Adi suçlar böl ümü beni arıyorken, yakalanma 
şansım yüzde bir olabi l i r: bu sayede . .. 

Mary'ye Times Meydanı'ndaki ankesörlü b i r  telefondan polis 
merkezin i arayıp Hauser'le görüş mek i stediğ in i  söylemesin i .  
sonra da sokağın karşı tarafına geçip neler  olup bittiğ in i  i zleme� 
sini istedim.  Yarım saat sonra geri geld i .  

" Eee?" 
Başını  sal ladı .  "Beni oyaladılar,  bir dakika beklememi ,  yolda 

olduğunu söylediler. Ben de sokağın karşı tarafına geçt im.  üç 
dakika geçmeden bir araba geld i .  Polis otosu deği ldi .  Ecza nenin 
ik i  gir iş ini  de tuttular -ecza neden a ramış tım-, iki  tanesi telefon 
kulübelerine baktı. Tezgahtan sorgu ladıklarını görebil iyordum,  
e l  kol hareketleri nden anladığım kadarıyla ,  'Ben nereden bi le� 
yim onu? Buraya günde bin kişi girip çıkıyor,' diyord u .  
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"Şimdi nargi le rüyası görmediğime ikna oldun mu? Ah b i r  
tane olsayd ı .  Y ı l l a r o ldu macun görmeyel i .  . .  

"Peki ,  ş i m d i  ne yapıyoruz?" 
"Bi lmem. Baştan başlayıp sana neler olduğunu anlatabi l i ri m."  
Nası l  baş lam ıştı? Delika n l ı l ı ğı m dan beri  b i r  s ı rr ın ,  en 

temel bi lgi lere u laşmamı,  en temel bazı soruları yanıtiamamı 
sağlayacak b i r  anahtarın peşindeyd i m .  Ne var k i  tam ola� 
rak ne aradığ ımı ,  en temel b i lg i  ve sorularla ne kastettiğimi  
tanım lamakta güçlük çekiyordu m .  B i r  dizi ipucu nu takip ediyor� 
du m .  Örneğin, uyuştu rucu nun bağıml ıya verdiği haz, uyuşturucu 
ihtiyacından kurtulmanın verdiği rahatlamadır .  Belki de bütün 
h azlar rahatlamadır  ve basit bir formül le  ifade edil ebi l i r  
Haz, rahatlamayı sağlayan h uzursuzluk ya d a  geri l im le doğru 
orantılı olmalıdır .  B u ,  cankın verdiği haz için de geçerl idir .  
Adamakı l l ı  canksızl ık i l letine tutulana kadar hazzın n e  olduğunu 
anlayamazsınız .  

Uyuşturucu bağım l ı l ığ ı  belki de hazzın ve bizzat hayatı n 
temel formül üdür Bir kez yakalanmaya gör, a l ışkanlığı  kırmanın 
bu kadar güç olmasının ve kı n ld ığında ise ardı nda b i r  boşluk 
h iss i  bırakmasının nedeni budur Bağıml ı ,  bu form ülü ,  hayatın 
özü nü ucundan köşesinden kavram ıştı r ve bu bilgi ,  onun 
için hayatı katlan ı labi l i r  kı lan s ı radan doyum kaynaklarını 
kurutm uştur. Bir adım daha i l eri gitmek, geri l im in  ve hazzın ne 
menem bir  şey olduğunu anlamak, bu faktörleri denetim a ltına 
almanın yollarını  keşfetmek . . .  Nihai sırrı bir türlü ele geçireme� 
dim ve arayış ımın s imyacıların felsefe taşını  aramaları kadar 
kısır ve saptırı lmış  bir şey olduğu sonucuna vard ım.  Bir sır ,  
b i r  anahtar, bir form ü l  gibi kavramlarla düşünmenin bir hata 
olduğuna karar verd im :  Sır ,  h içb i r  sırrın o lmamasıdır 

Ama yanı l ıyord u m .  Bir s ır  var ve şimdi cah i l  ve şeytani 
i nsanların el inde, öyle bir sır ki ,  atom bombası bile onun 
yanında gürü ltülü bir oyuncak ka l ır  Ve hoşunuza gitsin ya da 
gitmes in ,  ben de bu işin içindeyd i m .  Çoktan bu yolda hayatım ı  
ortaya koym uştum.  Popomu kı m ıldatmadan oturmaktan başka 
b i r  şey elimden gelmezd i .  
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Dem ir  Hurdası Rüyası 

B
u .  bugüne kadar uyuşturucuyu bırakma gir iş imlerimin en 
beterleri nden b i ri .  Bir saattir sandalyede oturuyorum ve 

ka l kıp kendime bir f incan çay yapmaya mecal im yok. 
Bu sabah erken vakitte yarı uyanık halde. ş iddet l i  olmayan 

bir canks ızlık nöbetinde titrerken çok can l ı  bir rüya-fantezi gör­
düm.  Uyuşturucudan uzak ka l ı nan anlarda canks ızl ığın yarattığı 
aşırı duyarl ı l ı k  kendin i  rüyalarda gösterir - tabi i  uyuyabi l irseni z .  

Rüyamda. denize nazır bir  kaya l ığ ın tepesine kuru lm u ş ,  
iht işaml ı b i r  eve gi diyorum Kireçtaşı kaya l ı kta demir b ir  ka pı 
açı l ıyor; eve hızl ı  ve sessiz ça lışan b i r  asansörle giri l iyar 

Erkek elbiseleri giymi ş ,  ancak kadın m1 erkek mi olduğu bel l i  
olmayan cinsiyetsiz b i r in i  görmeye geld im Kimse t a m  olarak 
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bi lmiyor. Resm i  çevrelerce tanınan ve s ın ırsız yetkisi olan,  
geleceğin gangsteri .  

El imi s ıkacakmış  gibi  bana doğru yürüyor. E lin i  uzatmıyor. 
"Merhaba,"  diyor. "Merhaba . . .  

Odanın üç tarafı şeffaf b i r  plastik kabukla çevrelenmiş .  
" Manzarayı görmek isters in ,  herhalde," diyor. Plastik levha 

geriye sürülüyor Çelik gibi sert kayalıktan oyu l m uş kireçtaşı 
terasa adım atıyoru m. Duvar ya da korkuluk demiri  yok. Yoğun 
b i r  s is  var, gene de zaman zaman yüzlerce metre aşağıda, kaya­
larda patlayan dalgaları görebi l iyorum . Dalgaları görüyorum 
ama duyamıyorum,  sessiz fi l mlerdeki g ib i .  Benden yarım metre 
geride iki koruma duruyor. 

"Uçma h issi veriyor ,"  diyorum.  
" Bazen.  
"Ama,  b i l i rs i n  k i  ya l n ı zca m eleklerin kanatları vard ı r , "  

diyorum pervas ızca . Dönüyorum . "Affeders in i z ," d iyoru m .  
Korumalar kıpırdam ıyor b i l e .  S ı rt ları o n a  dönük bekl iyorlar. 
O ,  müs tehcen biçi m l i ,  s umermerinden yapı lma bir vazoya 
çiçekler yerleştiriyor. Korumalar o n u  göremiyorlar, o da b i r  şey 
dem iyor, hiç ses çıkarmıyor. ama anlaşı lan onlara bir işaret 
veriyor. Korumalar yana çeki l ip yeniden odaya girmeme izin 
veriyorlar. 

Onun çiçekleri düzenlediği masaya yürüyoru m. " J im' in nere-
de olduğunu öğrenmek istiyorum, diyorum. 

"Hımm. Evet. ben de öyle düşünmüştüm."  
"Bana söyleyecek m isin?"  
" Belki J im seni görmek istemiyord ur " 
" İstemiyorsa bi le onun ağzından duymak istiyorum.  
"Karşı l ıks ız h içbir şey yapmam. Chim u'daki odanı istiyorum. 

Yarın sabah dokuza kadar oradan gitmeni istiyorum . 
"Peki. 
" 4 .  Cadde'de 60'a git ,  koordinat 20, katman 1 6, YH Oda 7 2 . "  
Şeh ir  metal raflar misal i  devasa b i r  katmanlar ağından 

oluş uyor, geçitlerle ve tek bir hatta, kablolar üzerinde hareket 
eden arabalarla b i rbirine bağlanıyor. Boş bir arabaya j eton 
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atıyorsu n uz ve araba sizi hattı ya da kab losu üzerinde istediğiniz 
yere götürüyor. Herkes yönünü bu lmak için yanında koordinatör 
denen bir a let taşıyor 

Şehir ABD'de. Şer ve zorbalık güçleri burada yol u n  sonuna 
geldiler Zırhlarının içinde bağul uyorlar ya da içerden gelen 
baskıdan patlama noktasına gel iyorlar Harabeye dönmüş 
şehrin uçsuz bucaksız ,  pasl ı  metal parmakl ıkların ın  arasında 
yeni hayat biçim leri ortaya çıkıyor 

Adresi bulmam on iki saatimi  al ıyor. Kapının üzerinde bakır 
bir z incire tutturu lmuş bir tokmak sarkıyor. Kapıyı ça l ıyorum. 

Bir  adam kapıya geliyor: Kel, çaptan düşmüş bir  aktöre ben­
ziyor. Efemine ama eşcinsel deği l .  Orta yaş l ı  tıknaz bir kadın 
1 9 1  O' dan kalma mor kadifeden b ir  koltukta oturuyor. ly i  birine 
benziyor. J im' i  görmek istediği m i  söylüyoru m .  

"Peki ,  siz kimsiniz?" diye soruyor ada m. 
"Adım Bi l l .  
Gül üyor. "Adı Bi l l 'miş ,  Gertie Bana dönüyor "Bir i leri bura-

ya gelip Bi l l ' i  sord u .  
"Ne zaman?" 
"Beş dakika önce, diye yanıt l ıyor kadı n .  
"Beş dakika kalabi l i r  m iyim?" diye soruyorum. "Yani .  b irileri 

beş dakika önce Bil ! ' i  aradıysa ve ben de şimdi Jim ' i  arıyorsam . . .  
yani . . .  

"lkide bir  sorup durman gerekmez, "  d iyor ada m. "Ama ne Bil l  
ne de J im ismini daha önce duymadım. 

"Aman, bırak ka ls ın ,  diyor kadın .  
Beş dakika sonra kapı çal ı n ıyar Adam kapıyı açıyor. 
"Merhaba , diyor "Siz Jim deği lsiniz herhalde?" 
"Evet, ben J im .  Polly'yi arıyoru m .  
"Polly artık burada yaşamıyor " Adam b i r  şarkı mırı ldanıyor­

muşçasına söylüyor bu cümleyi .  
J im beni  görüyor. " Merhaba, B i l L  diyor. Gü lümsüyor ve 

yarattığım olumsuz havayı ortadan kal d ırıyor. 
"Gidelim ,  J im ,  diyorum ayağa kalkarak. Adama ve kadına 

dönüyorum. "Zahmet oldu size, teşekkür ederi m .  
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"Ne demek, aslan ım,  diyor adam.  Başka bir  şeyler daha 
diyecekmiş gibi bir  hal i  var. 

"Tamam, çocuklar," diye araya giriyor kad ın .  
Birl ikte dışarıya çıkıyoruz. "B i r  şeyler içmem lazım . diyor 

J im .  Bir bara girip bir bölmeye oturuyoruz. Mekanda b izden 
başka hiç kimse yok. Jim güzeldir ,  ama onu her geçen gün daha 
yaşl ı  gösteren bir yüzü var Gözleri n in  altında çürüğü andıran 
halkalar var  Beş duble iskoç viskisi içiyor. Sarhoş ol unca tatl ı  
ve sevecen biri olup çıkıyor. Bardan çıkarken koluna giriyoru m 
Ben i m  adama gidip yatıyoruz 

Bir son raki sabah, çoğu fotoğraf ve el yazması olan bazı 
ıvır zıvı rımı bir naylon torbaya koyuyorum ve bir l ikte evden 
ayrılıyoruz. 

J i m ' in  b i r  teras katı var. Metal bir kapıyı anahtarla açtıktan 
sonra paslanmış ,  zangır zangır  sal lanan dört basamaklı b i r  
merdivenden yukarı çıkıl ıyor Yerdeki b i r  yaygı ,  b i r  masa ve 
sandalyeden ol u şan b ir  oda Metal duvarlar. Köşede b i r  tuva­
! et. bir diğer inde bir gaz sobas ı .  Lavaboya su damlatan b ir  
m u sluk.  

J im t i r  t ir  titriyor. "Korkuyorum , Bi l l ,  diyor durmada n .  
Onu sarmal ıyorum ,  başı n ı  okşuyorum v e  elbi seleri n i  

çıkarıyorum 
O gece saat on ikiye kadar uyuyoruz Uyanınca giyiniyoruz, 

li m kahve yapıyor Metal bir tastan kahve içiyoruz sırayla. 
Polly'yi aramaya koyul uyoruz Çıkmadan önce Jim odasının 

yedek anahtarın ı  veriyor bana.  
Şehir gece kul üpleri ve barlarla örül müş gi b i  Birçoğunun 

yeri her gece değişiyor. Gece kulüpleri g iz l i  çal ış ıyor, şehrin çöp 
ve hurda yığın ın ın  yüzlerce metre üstünde, her an yıkılacakmış  
g ib i  duran balkoniara i nşa edi lmiş ,  kab lolardan sarkıt ı lmış  yer­
ler. 

Gi rmedik yer b ı rakmıyoruz ve sonunda Pol ly'yi Cl iff' i n  
mekanında buluyoruz Oda bazen m etal gıcırtılarıyla sallan ıyor. 
Rüzgarda sallanan pas tutmuş bir kulede oda. "Bu oda fazla 
ayakta kalamayacak kadar iyi ,  m i l let, " diyor Cl iff gülerek. 
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Pol ly  esmer bir  Yahudi  kızı .  Alien Ginsberg' i n  üç yaşındayken 
p la jda çeki l m i ş  o fotoğrafın ı  andırıyor. J i m  barda b i r iyle 
konuşuyor. Anahtarı Polly'nin eline tutuşturup el ini  kapatıyorum.  
H afifçe dudakları mdan, sonra d a  kulağırndan öpüyor beni , "Bi lly 
Oğlan . . .  diye mırı ldanarak. 

Bir araba bu luyorum ve rıhtıma gidiyorum. Bir ış ık  görüyo� 
rum. Kapı önünde bir adam d uruyor. 

"Açık mı sınız?" diye soruyoru m.  
"Neden olmasın .  
Gi riyoru m .  Mekan bomboş. Bir  masaya oturuyo ru m .  Ne 

istediğimi sormadan bana a lkolsüz bir  içki getiriyor ve masa� 
da karşıma oturuyor. Sevecen, kat i l  surat l ı ,  kır ık buru n l u ,  
kaşarlanmış b i r  t i p  a m a  sakin ve nazik. 

"Nerede yaşıyorsun?" 
"Şimdi l ik  b i r  yerim yok. 
"Geceyi burada geçirmek ister m isi n?" 
"Neden olmasın .  içkim i  bitiriyorum,  bana yolu  gösteri� 

yor, yağlanmış menteşeleri üzerinde sessizce açılan metal bir 
kapıdan geçiriyar beni .  Y ü r ü ,  der gibi  bana işaret ediyor El i  
omzuma değiyar ve sonra aşağıya, k ıçıma doğru in iyar yavaşça , 
devam et dercesine. 
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Ginsberg' i n  Notları 

L
ee yeniden uyandı .  Mekan aydınlanm ı ştı . Saatin tik taklar ını 
duyabil iyord u ,  ama ona bakmayı , kendisini  iy iden iyiye 

zamanın içine yerleşt irmeyi , tamamen uyanık olmayı çekmedi 
ca n ı .  Yatak örtüsünü gözlerin i  kapatacak biçimde üzerine çekt i .  
sonra da rahatça soluk alabi lmek iç in örtüyü ağzından uzağa 
ittird i .  Bedenini bir ü rperti sard ı .  Rüyasını  hatıriayarak uykuya 
tutund u .  gözlerini kapad ı .  

Rüyası nda şekerlemeler görüyord u Dörtbeş tane şekerlernesi 
vardı ve onları bir gazyağı sobası gibi köşelerinde fit i l ler bulu� 
nan küçük tahta kutularda ısıtınaya hazırlan ıyordu .  Rüyanın 
s ins i  ancak baskın bir  cinsel havası vard ı .  

Şekerleme/erin nesi seksi olabilir k i ?  diye düşündü, biraz huzursuzca. 
C insel organlarını hissetti ,  ancak b il inen anlamda cinsel uyarı lma 
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şeklinde değil .  Sanki bütün o tenasül ve idrar aygıtının içinde 
canksızlığın verdiği dayanılmaz, ateşli cinselliği hissedebiliyordu 

Şekerlemeler, kutular . . .  amcıklar. tabii ki. İngil iz m ürebbi­
ye Mary . . .  Lee, ağzında sakız gibi yapışkan bir şey olduğunu 
görüyor rüyasında. Narkoanalizde bi le o anı  geri getirem iyor­
du .  Ne zaman ona yaklaşsa, h eyecan bütün bed enini  al lak 
bu llak ediyor, d uygu eşiğinin alt ına itiyordu onu. elektrik gibi 
nötr bir  enerj i .  Anın ın  bizzat kendisi görülmemiş ,  yeniden 
yaşanmamıştı ;  ancak reddetme, iğrenme ve olumsuzlamayla 
şeki l lenmişti .  Ne olması gerektiğini  bil iyordu elbette, ancak bu 
b i l inç  yal nızca beyniyle algı ladığı bir şeydi .  

Canksızlıkla gelen o hafif ateş i .  iç uzuvlarındaki o kulak 
tı rmalayan, yabancı tıngırtıyı h issederek yeniden ürperdi . ispan­
yolca escalofrfos sözcüğü geldi akl ına ,  sonra da ingil izce "ürperme 
ve ateş", s ıcak ve soğuk. Her an giderek daha da dayanı lmaz bir  
şekilde bi l incine vararak hissediyordu bunu Saate baktı: sekiz 
otuz. Hep yavaştı - dokuza geliyord u .  

Birazdan eczaneler açılır Ah ,  bugün metadon gelse bari. Keşke param 
elime geçse de ingiltere'ye tedavi olmaya gidebilsem 

Keşke bedeni cank ned i r  bi lmeseyd i .  Nereden bi lebi l i rd i  ki? 
Tedavi olmayı ve havanın hiç soğuk olmadığı bir yere yerleşmeyi 
koydu kafasına.  

Daha fazla uyumaya çal ışmanın bir  anlamı yok. Örtüyü yana 
ittirip oturdu .  Aniden üşümeye başladı .  Odanın diğer ucuna 
gidip titreyen e l l eriyle küçük bir gazyağı sobasını tutuşturdu.  
Açık bir  çekmeceye uzanıp,  içinden renksiz bir sıvı  bulunan 
küçük bir şır ınga aldı .  

Ş ı rıngayı doğrulttu , mavi  el ler ine soğuk, duygusuz b i r  bakış 
fırlattı. Buradan vurmaya çalışmanın bir faydası yok ,  d iye karar 
verd i .  Çıplak ayağının yan tarafın ı yoklad ı .  Burada v urabileceğim 
bir tane olabilir İğneyi topuğuna dald ırdı , yoklayarak, b i r  damar 
arayarak. Duyarlı derisi acıyla kavruldu .  ince bir kan sütunu 
ağır  ağ ı r  şırıngaya doldu .  Pompayı itt ird i .  Sıvı yavaşça içeriye 
gird i .  Ayakları, ş ırınganın başladığı yerden, neredeyse etin içine 
gömülmüş iğneden uzakta gayri iht iyari kıpırdanıp duruyordu .  
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Son sıvı damlası içeri boşal d ı . İğneyi çekip kan ı  bir  parça 
pamukla d urdurd u. Orada öylece oturup, iç organlarını d inledi ,  
etkiyi bekl ed i .  

Lee, en iy i  fikirleri n ,  iş  tuttuktan s onra genç bir oğlanla yan 
yana yatarken aklına geldiğini  keşfetti .  i lkin bunun bir tesad üf 
olduğunu düşündü.  Allah kah retsin , ne zaman aklıma IJaırnak için bir 
fikir gelse bir oğlan la ilgilenil)orurn .  Ya da tersi. h ırnrn. Herhalde, doğru 
bir şel)e parmak bastırn. 

üç bin sayfa lık -kendi deyiş iyle- bir seksol oj i  projesine 
başladı .  Art arda oğlanlarının organları'  tükenip işe yaramaz 
hale gel iyor, kancal ıkurtların yol açtığı öl ümcül malarya vakaları 
gibi  yerlerde sürünüyorlard ı .  

"Neden b i l m iyorum , ama o yazan herifle yaptıktan sonra 
kendimi  yorgun hissediyorum . 

"Hem d e  nasıl  Pepe! Birinci s ı n ı f  b i r  oğlan ve fah işe olarak 
- A. J . ,  yazd ığı Seks ve Uyuşturucu Rehberi 'nde bana beş yıldız 
veriyor- deneyimierirnde hem iyi bir vatandaş olan hem de 
düzü len bir  tip daha görmedim. Beni Lee'yle tanışmamdan önce 
görecekt in .  Yakışıklı bir çocuktum;  saçım, d işlerim sapasağlam 
yerindeyd i .  Ş imdi  yirmi dört yaş ındayım - ne ya lan söyleyeyi m, 
yirmi dokuz. Öff, aynı  yolun yolcusuyuz . . .  Saçları mı b i razcık 
şöyle aşağı doğru uzatmak vard ı .  tabi i  saçım olsaydı . . .  

Anlaşılan seksoloji incelernemi bilirrnek için on bin oğlanın orgo­
nuna ihtil)acırn olacak. Yaratıcı sanatçının ağır l)ükünü hissediljorurn 
ornuzlarırnda. 

Bir grup zengin l ubunya birlik olup "oğlan larımızı -öhö, öhö, 
yani  dünya üzerindeki gençleri demek istedim- ayartıp i l iklerin i  
tüketen b u  arsız  namussuz kan emici"nin defterini d ü recek olan 
ki ralık katile bir m ilyon dolarlık ödül teklif etmiş .  
Üniversite K ulübü ya da Harvard Kulübü g ib i  bir  kul üpte orta 

• Orgon: Cinselli�i biyolojik/yaşamsal enerji temelinde de�erlendiren Wi lhelm 
Reich'ın geliştirdi�i bir kavram Bütün canlılarda gör(Jien temel kozmik enerji lerden 
biri olan cinsel ener j i .  (ç .n . )  
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yaşl ı ,  çirkin ,  ş işmanca iki herif var. Bayağı sami m i  b i r  portre 
çiziyorlar ama h iç  de b irbirlerini tanır gibi hal leri yok . .  

Sahne, kul übün salonu.  Anlayacağınız diğer üyeler yalnızca 
oturup kendi para meselelerine kafa yormak, pineklemek, bunu 
iyice sindirrnek istedikleri için konuşan herhangi biri lerinin 
varl ığından rahatsız oluyorlar. ikil iye Jack ve Robert diyel i m .  

Jack: "Közü harlasak diyoru m ! "  
Robert: " Ha? N eyin közünü harlasak?" 
)ack: "O eşsiz tropik karanl ığında piranhaların sıçradığı 

Putumayo sahil inde geçirdiğimiz geceyi unuttuğunu söyleme­
yeceksin herhalde? Etobur dev bir bitkiyi andıran ürkütücü 
Amazan ormanının kalbindeydik. Auca bölgesindeydik fakat genç­
lik ve aşkla sarhoştuk. Tehlikeye gülüp geçtik, belki Auca'l ı lar da 
gülüştüler ve zehirli oklarını indirip ormanın derinliklerinde kay­
boldular. Ve ay öyle pariaktı ki ışığında kitap okuyabilirdin - şimdi 
hatırl ıyorum.  yanına uzanmıştım.  sen ya ln ızca gençl iğin ve masu­
miyetİn esvabına bürünmüştün, güzel ağzın hafifçe aralanm ıştı . 

Robert: "H atır ladıysam Arap olayı m !  Hem ömrümde 
Amazan'un bin mi l  yakı nına b i le gitmedim.  

lack: "Yukarı Shipibo bölgesindeki bakir ormandaki çağlayanı 
hatıriadın mı peki? Gündoğumuyla yürümeye başlıyor. yol umu­
zu palalarla açıyorduk Sen.  yolu kaybetmemizin benim hatarn 
olduğunu söyleyip on saat boyunca suratını asmıştın.  Asık 
suratl ıyken ne kadar da tatlı ol uyordun !  Sonra ormanın içinden 
geçip,  kristal berraklığında bir  nehre ve çağlayana varmıştık. 
o kadar yüksekten akıyordu ki zi rveyi görmenin i mkanı yoktu.  
neyse giys i lerim izi çıkardık ve güneş batıp, ayla birl ikte sivrisi­
nekler ortaya çıkana kadar çağlayanın alt ında oynadık." 

Robert: "Neden söz ediyorsun sen?" 
Jack: "Hadi adama çıkal ım ve ellemece aynayal ı  m ! "  
Robert: " N e  oynayacağız dedin?" 
Jack: "El lemece ! Bizim küçük oyunumuz ! "  
Robert: "D inle.  Senin aptal oyunlarından bıkt ım .  madem 

beni bunu söylemeye zarluyorsun.  Throckmorton. öyleyse söy­
leyeyim: Bir  an önce iş ini  bilen bir  psikiyatra görün .  
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Jack: "Aa, bak, belki de Amazan'da değildik . . .  bir  d üşünsene 
Daha çocuktuk, on dört, on beş yaşında.  Tren raylar ının 
aşağısında terk edi lmiş bir  evdeydik. Gizlice eve girmekle 
m üthiş bir iş başarmıştık, sen bana dönüp ciddi bir şeki lde, 
'Soygunculuk yaptığımızın farkın dasın .  değil  mi?' demişt in .  
Pan jurları çivi tenmiş karanl ık bir  odada eski bir ş i lte vardı, tutup 
ş i lteyi odanın ortasına sürükleyip üstünde güreşm işti k  ve her 
zamanki gibi sen kazanmıştın, ben d e  yerde öylece yatarken sana 
bakmıştım, uzaklarda bir tren düdüğünü çalm ıştı ve küf koku l u  
karanl ığın içinde giys ilerimizi çıkarmıştık. B i r  kaynak makinesi­
nin saf, mavi alevi gibiyd i :  her ikimizde de ani .  sıcak, yoğun . . .  
Sonra alacakaranl ıkta tren rayları boyunca eve yürüm üştük, 
güzel .  pırıl pır ı l  bir pastırma yazı günüydü, o kadar m utluyduk 
ki ikimiz de h içbir şey söylemeden -kollarım ız b irbirimizin 
omzunda- yürüyerek eve döndük, ikimiz de o kadar gençtik ki. bu 
konuda insanlar ne der diye düşün medik. Anayola ulaştığımızda 
hava kararmıştı ve dol unay şehrin bacaları üzerinde kıpkızıl yük­
seliyordu ve havada yakı lan yaprakların kokusu vardı .  . .  

Robert: "An l aşılan sen beni bir i leriyle karıştı rıyorsun .  Şimdi  
müsaade edersen . . .  

Jack: "Bekle bir  dakika! Tamam, şimdi hatırladım . . .  Vii iage'de 
Jane Caddesi'nde tek o dalı bir evim vardı .  ilk kez gerçekten a i lem­
den uzakta ve bir başı maydım Gençtim. ikinci el bir Remington'ım 
vardı ,  Amerika'nın En Muhteşem Romanı'nı yazacaktım.  Yatağım 
yamru yumruymuş, pencereler acı kış rüzgarında sallanıyormuş,  
ka lorifer peteği ıs ıdan ziyade gürültü çıkarıyormuş, adama 
sızan is el yazmalarımı ,  giysilerim i  kaplıyormuş, saçıma başıma 
doluyorm uş, bu yüzden her zaman biraz kir l i  görünüyormuşum, 
k imin umurunda !  Mutluydum ve yazma konusunda müthiş cid­
diydim ve yeteneğime güveniyordu m 

"Ama feci yalnızd ım Oscar Wilde'ı ,  Gide'i , Proust'u ve Havelock 
Ell is ' i  hatmetmiştim. Yaşadığım sürece kendi cinsimi sevmeye 
yazgı l ıydım .  Bunu kabullendim Hem, bir sürü yazar da öyleydi 
zaten. Bütün gün yazdıktan sonra d ışarı çıkıp her gece farklı bir 
bara takıl ıyord um;  yazıya döktüğüm şeyleri anlayacak, yamru 
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yumru yatağı mı benimle paylaşacak. gri. soğuk sabaha onun sıcak 
koynunda merhaba diyebileceğim birini arayıp duruyord um hep. 

"Derken bir gece 2. B u lvar'daki 1 2 . Cadde'de herkesin 
takı ldığı bir bara gird im .  Adı Clock Bar'd ı .  Clock'takiler öyle 
tektip müşteri ler deği ld i  Ne bohemlerd i . ne keş, ne de Bowery' 
tayfasından Herkesin takılabi leceği türden bir yerdi .  Mekan 
boştu - bir tek sen vardın . . .  

Bir  sonraki sayfadan devam et. B u  ikinci s ın ı f  roman 
nu marasına feci sardırabi l i r  insan. Yazmaya başladım ve bir 
türl ü bı rakamadım.  

Bunal ımdaki b ir  psikozlu iyileşmeye başladığında. daha doğrusu 
iyileşme olası l ığı  bel irdiğinde. rahatsızl ık son kez topyekün 
b i r  h ücuma geçer. işte bu intihar riskinin doruk noktası dır .  
i nsanoğl unun şimdi bu noktada.  bizi yok edebilecek bilgi saye­
sinde i lk  kez kendi dayattığı kısıtlamalardan sıyrı lma ve bütün 
hayatı bir hakikat olarak görme konu munda olduğu söylenebi­
lir . Dünyayı doğrudan doğruya görd ünüz mü her şey müthiştir .  
can sıkıntısı ve mutsuzluk söz konusu bile olamaz. 

imha ve ölüm saçan odaklar şimdi var güçleriyle intihar 
girişi mlerine soyun uyorlar. Dünyan ın vatandaşları paranoyakça 
b i r  pan ik  içinde umarsız. Ası l  düşman tereddüt içindeyken.  önce 
bir i .  ardından d iğeri düşman bel ieniyor - bunun nedeni belki 
de pusu gibi ,  fazlasıyla kolay gör ünmesidir Araplar arasında ve 
Doğu'nun genelinde. Batı ( bi lhassa Amerika)  ya da yabancıların 
tahakkümü düşman olarak görülüyor. Batı'da ise düşman.  
komünizm. eşcinsel ler. uyuşturucu bağıml ı ları .  

Dişi Vahiyci ler ' '  eşcinsellerin çanına ot tıkıyorlar. Çünkü 

• New York'ta ayyaşların ve serserilerin takıldı� ı cadde. (ç. n . )  
• •  (Senders) )enny Skerl ' in William S. Burroughs ( Boston, MA: G . K .  Hal l ,  ı 9851 adlı ince­
lemesi bu konuda aydınlatıcı olabilir :  
"Arabölge"nin komplocu partileri olan Tasfiyeciler jLiquefaclionists J ,  Bölücüler 
[DivisionistsJ veVahiyciler [Sendersı asalak gibi d ünyaya egemen olup yönetmeyi ama­
çlar lar. Bunlar "kontrol ba�ımlısı"dırlar. Oç parti de bütün insanları egemen kişiyi ya 
da gücü yansıtan tek bir imaja ba�lı kalmaya zorlarlar. Aşırı sa�cı olan Tasfiyeciler 
kendileri dışında herkesi tasfiye etmeyi plan lamaktadırlar. Mantıken bu işin sonu 
kaçınılmaz olarak bir kişi dışında herkesi yok etmeye kadar varacaktır. Bu parti günü-
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d urdurul mazlarsa, Vah iycilerin neler yapabi lecekler inin ve 
yapacaklarının canlı  b irer kanıtı onlar Ayrıca çoğu ,  bedenin i  
Ölüm A.Ş. 'ye satmış durumda R uhları ise beş para etmez. Ama, 
düşmanın d urumu idare etmek için bedeniere i htiyacı var. 

Ayrıca, bazı uyuşt urucuların insanın a lgılarını açmaya, daha 
doğrusu onu Vah iyci ler iç in kolay bir yem hal ine geti rmeye 
yaradığı b i r  gerçek. Cank bu türden bir uyuşturucu deği l ,  ama 
ist i lanın b i r  protot ip i .  Başka bir  deyişle.  cank,  kul lanıcının 
hücresin in  yerine geçer, ta ki bizzat kul lanıcı  cank olana kadar; 
böylece Vahiyci bölünmüş yaşam yok edi lene kadar ist i la edip 
her şeyi ele geçirir  Bizi hakikat dışında h içbir şey kurtaramaz, 
Einstein da hakikatin ilk peygamberidir Elbette herkes kasti 
olarak del i l iği seçebi l i r  ve evrenin kare ya da kalp şeklinde 
olduğunu söyleyebil ir ,  ama aslına bakı l ı rsa evren eğridir .  

Benzer hakikatler: Ahlak ( ki şu anda vasıfsız b ir  şeytandır ) .  
etik, felsefe ve d in ,  a rtık fizyolo j in in ,  vücut kimyasın ın ,  LSD'n i  n ,  
elektroniğin v e  fiziğin s unduğu gerçeklerden bağımsız olarak 
varlığını sürdüremez. Artık psikoloj i de varlığını sürd üremez, 
çünkü z ihnin b i l imi  anlamsızdır .  Sosyoloj i  ve sözümona d iğer 
sosyal b i l imler, yapmacık safsatalar pazarlayan şarlatanlar ola­
rak şüphe altındadır 

Aynı minvalde diğer bir d izi  hakikat de ş izofreni ,  halüsinas­
yon elektroniği  ve del i l iğin metabolizmas ı .  kanser, v irüslerin 
davranışları  ve doğası -ve m u htemelen hayatın ,  hazzın ve insan 

m üz baskıcı ve ırkçı yönetimlerin bir parodisidir. Cinsel  anlamda ise sadomazoşizm 
ile bal!lantılandırılabilir. l l ımlı  parti olan Bölücüler dünyayı kendi kopyaları ya da 
klonlarıyla daldurarak ele geçirmeyi planlamaktadırlar Burada da amaç yine bir dizi 
kopya dışında herkesi yok ederek bir kişinin [ve cinsi n) egemenlil!ini tesis etmektir. 
Bu parti lncil 'e göre insanın yaradı l ışının,  eşcinsellil!in ve komplo teorilerine dayalı 
siyasetin bir parodisidir. 
Üyelerinin herkesi telepati yoluyla kontrol altına almayı -Burroughs'a göre kötül­
üklerin en büyüı!üdür bu- hedeflediı!i Vahiyciler solun totaliter partisidir. Aynı 
şekilde, Vahiy, beyinleri yıkanmış insan bozuntularından oluşan n ü fusa bir tek 
adamın kontolünü sal!lamalıdır. ( . .  ) Vahiyciler son çözümlemede asıl düşman 
olarak çıkar karşımıza, Vahiy ise kontrolün bütün kötülül!üne işaret eder \ Çıplak 
Şölen" de) Vahiy bir bal!ıml ı lık, bir i l let ve son olarak Insan Virüsü olarak adlandırı l ır ."  
[ç.n . )  
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gayesının bir  mikrokozmosu olarak uyuşturucu bağı mlı l ığı­
üzerine yapı lan mevcut araştırmalardan elde edi lecektir. İnsan 
soyuna yönel ik en büyük tehl ike yine aynı araştırmalardan 
gelecekt ir  -belki de çoktan gel mişt ir-, muhtemelen yanl ış  
aniaşı lmaya daha m üsait o lduğu iç in  atom bombasından b i le  
d ah a  büyük b i r  teh l ike 

Y i n e  b i r  can k  tedavis ine başladım -bu o nu ncusu m u .  
yoksa o n  biri ncisi m i  hatırlamıyorum- Arabölge'deki Hasan 
Hastanesi 'nde. Beni yavaş yavaş tedavi ediyorlar, tab i i  ya, 
neden olmasın? Amerika'daki doktor bozuntuları bir cankinin 
tedavi görürken acı çekmesi gerektiği n i  düşünen sofu sadist ler­
dir  Burada ol aya farklı yaklaşıyorlar. 

Asla doktor olamazdı m  ben . İyi ki bırakm ışım tıp eğitimini  
Bazen yufka yürekli ,  bazen de o kadar gaddarımdır, kolayca 
sevebi l ir ,  öfkeye kapı labi l ir  ya da kayıtsızlaşabi l ir im.  Bazı has­
talar için e l i mden geleni yapar, diğerlerini umursamazd ım.  
Diyel im b ir  hödüğün ölümüne sebep old um,  şöyle derdim her­
halde: "Ol ur böyle şeyler Çıkarın ş u kadavrayı buradan.  Başka 
bir hastayla i lgi lenmem lazı m .  

i nsanların "hastane kokusu"ndan bahsettikler in i  duymuş­
sunuzdur. Bir İspanyol hastanesine düşmeden o kokunun 
ne menem bir  şey olduğunu as la  anlayamazs ın ız .  Ve b u n un 
yanı  s ıra bütü n o bi ldik kokular: eter, fenol , alkol . antiseptik, 
bandajların ozonu a rtı s idik,  bok, leş gibi kokan bebekler, tam­
ponlu amlar, asla yıkanmamış çükler. ter ve sarmısak, safran ve 
zeytinyağı ,  plasentalar. kangren, ke!Jif ve ölüm.  

Daha önce 1 O numaral ı  odadaydım,  beni üst  kata taşı dı! ar. 
Eski adamın önünden geçiyordum , içeride bir doğum has­
tası vardı sanırım: iğrenç bir pisl ik,  kanla dolu lazıml ıklar, 
Kotex' ve bir kıtayı ki rJetecek kadar çok, adını b i lmediğim bir 
yığın kadın ıvır zıvı rı  Bir düşünsene dedim,  kendi  kendime,  
birisi  eski oda mda beni ziyarete gel iyor ve benim bir  canavar 

• Kadın ba�ı. adet bez i. tç. n . )  
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doğurduğumu falan düşünüyorlar ve Dışiş leri Bakan lığı olayı 
örtbas etmeye çalışıyor 

Demin  Dave Dun lop geld i ,  ona yı lanbal ıklarından söz ediyor­
dum.  Bu konuyu keşfeden b i r  Danimarkalıyd ı .  Bütün hayatını  
yı lanbalıklarına adamış - bunu da ancak bir  D ani  markal ı  yapardı 
herhalde. Yetişkin yılanbal ıkları Atiantik'te bulunan Saragosa 
Denizi 'ne ulaşınca derin lere dal ıp kaybolurlar. Orada çiftleşip 
ö ldükleri sanıl ıyor -hoş.  bir Al lahın ku l u  bile ne çiftleştiklerini 
ne de öldükler in i  görmüş- ama bir yı lanbalığının bütün o mesa­
feyi yok yere kıçını deldirrnek için gelmeyeceği apaçık. 

Genelde acı ve ölüm beni etki lemez.  Yüzlerce boğa güreşi 
izled im.  Bağaya karşı hiçbir acıma duymam.  Birkaç gün önce 
ölen yaş l ı  adam beni in i lti leriyle s in i r  ediyordu .  Yüzünde 
hasta bir ineğin apta l .  keyifsiz bakışı vardı .  Benim h issiz biri 
olduğumu söylerler. ama ben öyle deği l im.  Sorun, insanları 
önemli  olanlar ve önemli olmayanlar diye sınıfla ndırma m ,  
ayrıca niceliksel ölçütleri d e  takma m .  Eğer bir inin acısını  
h issediyorsam bütün benliği mle h issederim. Beni mahveder 
b u . Aşağı katta bir çocuğun ağladığını duydum ve gözlerimde 
yaş lar bi rikt i .  Çocukların acı çekmesine dayanamam .  Yok, asla 
doktorluk yapamazdım ben . Sevmediğim bir ileri koridorda can 
çekişirken ben bir çocuğun başucunda ağlardım herhalde. 

Aşağı l ık gece hemşiresiyle yine başım belada. Onu benim 
iğnemi suyla karıştınrken suçüstü yakalad ım .  H içbir şey deme­
d i m .  Sonra karıştırmaya bile tenezzü l etmemeye başladı .  Dört 
ampul get irmesi gerekirken yalnızca iki ampul getiriyor ş imdi .  

Ben : "Bu ik i  sant im,  d iyorum .  
0:  "Hayır ,  dört. B u  ş ır ınga daha büyük." 
Ben: "Bak, sefiorita" ( ben ne kadar sefiorita'ysam o da o kadar 

sefiorita. Kaşarlanmış cank orospusu ! ) ,  "kör deği l im herhalde. 
Ben dört santim istiyorum ,  diyorum . 

"Daha fazla veremem sana." 
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"Tamam senori ta .  Doktor bozuntusu i le manana kon u ş u rum 
ben de. 

Ne demek istediğimi  anladı nız mı?  Yola gelmesi i çin  ona bir 
şans veriyorum. Eğer bana gel ip ,  "Bağım lıyı m .  Nasıl olduğunu 
b i l i rs i n , dese, ben de, "Tamam, tamam.  Git başka b i ri ni n  
i ğnesi ni  bok et." derd i m .  

A m a  bana maval an latıyor. D u r  baka l ım ,  ben de o n u n  tekeri­
ne çomak sokmazsam , ne olayım.  

Dün, bu yazdıklarıma birkaç cümle daha ekleyeyim dedi m .  Del i  
g ibi  b i r  rut in e kaptırmıştım kendimi ve iki sayfa kadar yazm ış ım.  
Karn ım ağrıyana kadar güldüm. Bu ruti nler benim pasarnı 
çıkaracak, Teknisyen gibi Hem ben nası l  bir "roman" yazabii i r im 
ki? Yazamam ve yazmayacağı m "Roman" ölü bir  biçi m ,  katı ve 
rastlantısa l .  Onu kullanamam 

Bölümler bir  mozaiği oluşturuyor. rüyalarda gördüğümüz 
yan yanalık hissiyle, bir otel odasındaki çekmecede u nutu lmuş 
eşya lar gib i ,  bir  tür natürmort biçi m i .  ikinci Böl üm'e şöyle 
bir göz atıyoru m Bi lmiyorum. Mozaik metodu resme, yazıya 
olduğundan daha uyg un. Yani ,  bir  resmi b i r  bütün olarak göre­
bilirsiniz. 

i ki nci Bölüm'de yapmak isted iğim şey Lee'nin yazı nsal bakış 
açısını  göstermek. Aşağıdaki fikirler çok önemli bir i şieve sahip: 

I i çinde kötü şeylerin olacağı h issiyle ve korkuyla yazıyor, 
çünkü yazdıkları bir  gün, bir yerlerde öyle ya da böyle daha 
önce bi l inç düzeyine çıkarmadığı duyguların bir  ifadesi olarak 
gerçekleşmek zorunda, böylece kendis in i  tehl ikeye atmış ola­
bi l i r. 

2 .  Lee'nin bağıml ı l ıktan kurtulma isteği ve niyetinin yinelen­
mesi. Cank onu muallakta bırakıyor. Rutinlerini gerçekleştirmek 
için bağımlı lıktan kurtulması gerekiyor Temkin l i ,  cank müptelası 
bedeni cankın verdiği güvenlik duyf�usunu bırakmasına engel olu­
yor. Kafamda kendi kendine mırıljanan şarkılar cankın güvenl i ,  
sıcak ortamı nı bırakmam konusundaki tereddüdümü gösteriyor. 
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İşte bir tanes i :  sözlerini hatırlamarndan çok önceleri duyduğum 
bir ezgi. " Kulübesini ve bir evlek toprağını" satan ve daha çok para 
kazanabilmek için kuzeye giden i htiyar bir zenci herif hakkında: 

"Ama gitmek istemiyor Dinah 
Yaşlanıyoruz, diyor 
Donarak ölmekten korkuyor 
O memleketler ne de so�uktur 
iş ve para zırvası 
i n an mıyor. uydurmadır diyor 
Yalvarıyor bana. yapma bunu 
Bense yapaca�ım.  yok başka yol u .  

Dinah .  canktan başkası değil - daha doğrusu hücrelerimdeki 
cankın s imgesi .  

3 .  i nsanlara karşı d uyduğu sevgi h e r  zaman b i r  bahane. b ir  
şeyi elde etmenin .  b ir  yerlere u laşmanın bir aracı . . .  Belki de 
ideal b ir  seyirci kitlesi arayış ı .  

4 .  Lee'ye özgü bir  b iç im olarak rutin (Canavarın Doğuşu,  
Plasenta K ra l ı  Hasan .  Sabun Çubuğu vs. ) .  Rutini yazıdan, res im 
ve m üzikten ayıran şey nedir? Tamamen sembolik olmaktan ziyade, 
her an eylem d ünyasına kayabilmesi (parmak boğum unun kesi l ­
mes i .  araba kazası vs .  Bir anlamda bütün Nazi hareketi .  devasa. 
mizahtan yoks un.  şeytani b i r  rutin 'di  H itler aç ısında n )  R utinler 
denetlenemez ya da öngörülemezler ve Lee için potansiyel teh­
l ike demektir. onun yakın ındakilerin kend ilerini ateş hattında 
bulmaları  ise işten b i le  d eği ld i r. Burada kastett iğim.  seyirci 
kalan sözümona masum i nsanlardır Asl ına bakacak o lursanız 
"mas um seyirciler" diye b i r  şey yoktur H uncke' ın ebedi sözle­
riy le, "Hepim iz her şeyden dolayı suçluyuz." 

Bütün biçimler içinde, boğa güreşine en yakın olanı rutindir. 
R utin sanatçısı h er zaman kendini  aşmaya, b iraz daha i leri git­
meye, i nanı lmaz ancak uygun bir aşırıl ık yapmaya çabalar. Boğa 
güreşi gibi .  rutin de b i r  seyirci kitlesine ihtiyaç d uyar. Asl ında 
seyirci de rut in in ayrılmaz bir  parçasıdır Ancak. boğa güreşin in 
tersine. rutin seyircilerin hayat ın ı  tehlikeye sokabi lir. 
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Bu sabah hademe. masarnı ameliyathaneye götürdü. Çakım ı 
açtım ve o n a  doğrultturrr "Bunu d a  istiyor m usun?" Hastanenin 
neşe kaynağıyı m .  

Erotik bir  rüya gördüm , tedavi o lmayı bekleyen on üç 
yaşında kızıl saçlı bir  oğla n,  uzu n ,  beyaz b ir  bankta oturuyor 
Rüyamda kendimi  doktor olarak görüyorum, onun baldırı n ı ,  
"tat l ı ,  gönülsüz, aşk  dolu bir  yavaşl ıkla"  sarıyorum. 

"Bayan Brounswig şoka girdi .  doktor. Nabzın ı  bulam ıyorum.  
"Belki kendin i  parmaklarken kukusuna kaçmıştır " 
"Adrenal in ,  doktor?" 
"Gece nöbetindeki haderne kafa bu lmak için hepsin i  kendi� 

sine vurmuş .  

Tanca birkaç farklı boyutta geniş l iyor Daha önce hiç görmediği 
yerleri keşfediyor insan.  "Gerçek dünya" i le "mitler ve semboller 
dünyası" arasında bir  sınır yok. Nesneler, duyumlar. hepsi de 
sanrının etkisiyle kafayı bulmuş gibi !  er .  Tabii , şimdi bir çocuğun 
gözleriyle görüyorum her şeyi ,  cankın kasvetl i Araf' ından dönen 
Lazarus· gözleriyle Ama gördüklerim ortada işte. Başkaları da 
görüyor üstelik. 

Ş imdi l ik  Gafil Ordular adını verdiği m .  Arabölge'yi konu alan 
romanımın iki nci Böl ümü için geçen seneden kal ma mektup ve 
notları seçip, düzenliyor ve temize çekiyoru m ,  bazıları daktiloyla 
yazı lmış ,  bazıları kargacık burgacık el yazısıyl a .  

Sonu gelmeyen parantezler olmadan yazamadığımı fark 
ediyorum (parantez geçmiş in .  ş imdin in  ve belire n  geleceğin 
eşzamanl ı l ığını  gösterir ) .  Ş imdiki zamanda yaşıyorum . Ölmüşüm 
gibi  davranamam. davranmayacağım da. Bu roman öl ümümden 
sonra yazı lmış bir şey deği l .  Bir  "roman" tamamlanmış bir 
şeydir .  yani ,  ölüdür-

Klee gibi ,  ben de, kerıdi başırıa bir ha11atı olacak, ha11atımı gerçekten 

• Lazarus: Ine il '  e göre, lsa'nın öldükten sonra dir i lttil\i kişi. (y  h n . )  
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de tehlikeye, viierek üstlerıdiğim &ir tehlikeye a tacak &ir şey yaratmaya 
çalışıyorum .  

Fikirlerim suça ,  inanı lmaz keşif seyahatleri ne.  insanın 
yapısını  darmadağın edecek bir  d uygu ya da davranış aşır ı l ığına,  
aşırı &ir eylem olarak kendimi  ifade etmeye yöneliyor. 

Klee, benzer bir fikri ifade ediyordu : " i lham gelen ressam , 
temel yasanın evrim i  beslediği gizli abise· yaklaşır Genet 
de Hırsızm Gün lüğü 'nde : "Yaratıcı . yarattıkların ın  maruz ka ldığı  
riskleri sonuna kadar kendisinin ü stlenmesi gibi ürkütücü bir 
maceraya kendisini  vakfetmiştir. " 

Genet, derirı/ik uğruna bir  Fransız h ı rsızının hayatını yaşamayı 
seçtiğini  söyler Bu derinl ik yüzünden , ki büyüklüğü de bura­
dan kaynaklanır .  o benden daha i nsani bir  hayatın  içindedir O 
benden daha çok aşırı yük taşıyor Benim i lgi lenmem gereken 
ya ln ızca b ir  yaratım ı  m var: kend i m .  

Dört ay önce iki haftal ık  b i r  uyku kürü yaptım - berbat bir  şey. 
Neredeyse başarıyord um.  Canksız beş gün daha dayansam 
paçayı s ıyıracakt ım.  Sonra gene başlad ım.  Tekrar başlamadan 
önce şu rüyayı gördüm:  

Ka rlı kaplı yüksek dağlardaydı m Bir intihar kl iniğiydi b urası :  
" Kendini hazır  h issedene kadar bekle .  Bir kayanın ucunda on 
a l t ı  yaşında b i r  oğlan la otu ruyordu m - giderek boşluğa doğru 
kaydığı mı ,  vederı' imden sıyrı ldığı m ı  hissediyordum,  çaktınız m ı ?  
Kastettiğim fiziksel olarak kayal ı ktan boşluğa kaymak değiL  
Uçak beni  almaya geliyordu ( i ntihar bir oğlanla bu uçağa b ine­
rek gerçekleşti r i l iyord u .  Uçak geçitte yere çakılıyordu .  H içbir 
uçak oradan geçemez) .  

Marv uzanıp kolumdan tutuyor ve "Bizimle biraz daha kal 
b urada,"  diyor. 

intihar kl i n iğ i  Türkiye'de. H içbir şey zorunlu değ iL  istediğin 
an çekip gidebi l ir .  oğlanını  da beraberinde götürebi l i rsin ( uzak-

• Teolojide: Yaradılış'tan ewel var oldugu düşünülen ilksel boşluk veya kaos. Aynı 
zamanda okyanus derinligini ifade eder. (yh n . )  

ı 53 



tan vapur düdüğü. Sakal l ı  bir  m üptela, şehir merkezi ne hareket 
eden vapuru yakalamaya çal ışıyor ) .  Oğlan ım ,  bağ ıml ı l ıktan 
kurtulmadığım sürece benimle gelmeyeceğini  söylüyor. 

Daha önceki bir rüya fantezisi :  Geçitten geçmeye çalışan bir  
uçaktayım . Yanı mda bir oğlan var, ona dönüp, "Her şeyi aşağı 
at," diyorum . 

"Ne !  Altınları n  • hepsini mi?  Si lah ların hepsini? Cankın hep­
s in i?" 

"Her şeyi .  
Demek istediğim bütün aşırı yükleri :  endişe, onayianma 

arzusu ,  otorite korkusu vs. Bütün bedenini  ruhun çır ı lçı plak 
kalana kadar kendi l iğinden bir süreçte arındır,  ancak bu şekilde 
geçitten geçmek için o b inde bir l ik şansı elde edebi l irsin .  

Yersiz yurtsuz b i r  lanet gibi beni darmadağın eden bit­
mek bi l meyen rutinlerle boğuşuyorum . Karla kaplı dağların 
ortasındaki bu iç karartıcı manzarada giderek boşluğa doğru 
kaydığımı h issedebil iyorum.  

B u  roman gerçek dünyada ileride yapılacak şeyler iç in  bir 
senaryo sayıl ır Cank,  Top. Yage geçmiş imi  yeniden tes is ett i .  Şu 
anda yazdığım roman geleceğimi  yaratmaya yönelik bir çaba. 
Bir an lamda bir rehber kitap, bir harita. Bu eseri yazabi lmem 
için atmarn gereken i lk adım cankı sonsuza kadar b ırakmak. 

Artık, U lus lararası Sofistike-suçlu Mahatma ayaklarına 
yatmayacağı m .  Zaten, bu istemeden bana dayatılan bir şeydi .  
Bu yüzden şunu diyorum :  "Bütün si lahları n ı .  zırh ın ı  yere fırlat, 
dosdoğru Sınır'a yürü . 

i nsan derisinden bir üniforma giymi ş b i r  gardiyan - düğmeleri 
sarı , çürük dişlerden yapı lma b ir  siyah güderi ceket. pariat ı lmış  
bakır renginde b ir  Kızılderi l in in  derisinden yapı lma b ir  kazak, 
yeniyetme bir  iskandinavın güneş yan ığı deris inden pantol on, 
Malayalı bir  çiftçinin nasırl ı  ayak tabanlarından yapı lma sanda­
letler, boynunda düğümlenmiş ve gömleğin in  i çine tıkıştırı lmış  
kül lü  kahverengi b ir fular Başka yapacak bir  şeyi o lmadığı  için 

• Gold: (Aşkenazi dil indeki gelt sözcü/!ünden) para. (ç .n ) 
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j i let gibi  giyiniyor, para b i riktiriyor ve güzel giysiler a l ıp günde 
üç kez bir dev aynas ın ın  karşısında üstünü değişti riyor Yakış ıkl ı ,  
yumuşak hatlara sahip b i r  Lat i n  yüz ü, i ncecik bıyığ ı ,  küçük, 
i fadesiz ve m uhteris kahverengi gözleri var, hiç rüya görmeyen, 
böcek gözleri. 

S ı n ır'a vardığınııda bu gardiyan ,  boynunda ası l ı  duran ahşap 
çerçevel i  bir aynanın karş ıs ında bıyıklarını burup d urd uğu 
casita 's ından fırlar. Aynayı boynundan çıkarmaya ça l ışı r .  Daha 
önce böyle bir şey olmamıştır .  hiç kimse Sın ır'a ulaşamamıştır .  
Gardiyan aynayı boynundan çıkarmaya çal ış ırken g ı rtlağı nı 
keser Ses in i  kaybetmiştir Ağzını  açtığında içeride zıplayan d i l i" 
ni görebi l i rsiniz .  Yum uşak, ifadesiz. genç yüz ve açık ağzı içinde 
hareket eden dil inanı lmaz derecede iğrenç. Gardiyan el in i  
ka ldırır, bütün bedeni hayır demek isterces ine sars ı lmaktadır .  
Onu kale almıyorum. Yürüyüp yol u n  ortasındaki zinciri kan" 
cadan çıkarıyoru m Taşın üzerine bir metal sesiyle düşüyor 
Geçiyorum Sisin içindeki gardiyan ardımdan bakakal ıyor. Sonra 
zinciri yerine takıyor ve casila'ya gir ip, bıyı ğını  burmaya devam 
ediyor 

Bazen çok temel bir şeyi öğrenme noktasına gelmiş im gibi his" 
sediyorum .  içsel sükGnet aniarına u laştığım old u. 
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Üçüncü Bölüm 

Ke l ime 





K
el ime.  her biri başlı  başına b i r  parça olan ve öyle algı lanması 
gereken b i r i mlere ayrı l mıştır. ancak bu parçalar i lginç seks 

pozisyonları g ib i  i leriye ve geriye, içeriye ve d ışarıya, öne ve 
arkaya, herhangi b i r  düzende yerleştir i lebi l ir .  Bu kitap, sayfa 
üzerinde bütün yönlere dağılmaktadır; kaleydoskobik manza­
ralara . birbirine karışan ezgilere ve sokak gürültülerine. osu­
ruk ve ayaklanma n idalarına. d ükkaniarın gürültüyle kapanan 
demir kepenklerine. acı ve merhamet çığlıklarına. safi marazi 
çığl ıklara . düzüşen kedilere ve kellesi kopmuş boğanın acı dolu 
böğürtüsüne. n utmeg" transına girmiş brujo'nun . .  kehanetim-

• Küçük h i ndistancevizi a\!acı Myristicaceae familyasından Myristica fragrans meyve­
sinin çekirde\!i ;  yemeklerde baharat olarak da kul lanı l ı r  Çıplak Şölen'de uyuşturucu 
olarak kullanımına bir gönderme. (ç .n . )  
• •  Meksika'da karabüyü d e  yapabilen büyücü ya d a  cadı. (ç.n . )  
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si m ı rı ldanışlarına.  çıt diye kırıl ıveren boyunlara ve bağrışan 
adamotlarına, • orgazm in i ltisine. susamış hücrelerde bir şafak 
kadar sessiz eroine, kontrolden çıkmış b i r  tütün ihalesi gibi 
bangır bangır bağıran Kahire Radyosu'na. gri metro şafağında 
krize girmiş bir cankin in  üzerini banknot h ış ı rtısı umuduyla has­
sas parmaklarıyla yoklayan bir ayyaş söğüşleyici gibi okşayan 
ramazan düdüklerine. 

Bu, atm ık antenl i  kristal F M  radyom olmadan elde ett iği m ,  
Vah iy v e  Kehanet'tir Nazik okuyucu , Tamıyı orgazm s ı rasında 
bir flaş ış ığı süresince göt del iklerimizden görürüz. Bu yarıklar 
sayesinde dönüşür bedeni niz, d ışa rı doğru olan içeri doğrudur 
Tanrıya edi lmiş küfürlerin en kötüsü, onun bize verdiği bede­
ne hayasızca tükürmektir. Eski berbat durum larını kutsa l l ıkla 
eşdeğer gören o hadım iara da teessüf ederi m .  

Kardinal Bi lmem Kim ( i simsiz götün teki olarak anı lacak 
bundan böyle) Vatikan'daki yüznumarada Taş Bebek'i

" okudu ve 
acı bir dehşet iç inde prostat ını  sıçt ı .  " Rezalet." dedi ürpererek. 
Kamışı  ve taşakları da uzun zaman önce boklu öl ümler ve vergi­
ler uğruna kaybolup gitmişti . 

Satır  kuşanmış  Yazar, nazik bir  okuyucuyu Fuar Alanı 'na,  
oradan da Aynalar Salonu'na kadar kovalar ve onu kristal 
kamışların üstünde zımbalanmış halde yakalar. 

As ı lan b i rin in  haykırışıyla satır ımı kaldırıyorum .. Vali olaya 
müdahale edecek mi? Sızianan oturum başkan ı  taze götten 
feragat edecek mi? Sicim boş h avaya mı söyleyecek şarkıs ını? 
Kul lanı lmayan depoda eski süspansuarlarla çürümeye mi terk 
edilecek? 

Nazik okuyucu.  Kel ime, derinizi yüzecek, ta katı la katıla 
gülen kemiklerinize kadar; Yazar ise bağırsaklarıyla bir striptiz 

' Adamotu {rnandrake): Adamkökü, kankurutan, muhabbetotu , hacıotu adlarıyla da 
bi l in i r  Kökü ikiye ayrılınca bir insanı andırır. Eski zamanlarda yerden sökülürken 
çıl\lık attıl\ı düşünülen bu ota büyük del\er veril ir ve kadınlara dol\urgan lık 
bahşettil\ine inanılırdı. Burroughs bu ota, fall ik/cinsel bir çal\rışım işlevi yükler. 
{ç .n . )  
" El ia  Kazan'ın 1 956'da çektil\i, senaryosu Tennessee Wil l iams tarafından yazılan 
fil m .  Başrollerinde Karl  Malden ve Caroll Baker' ı n yer aldığı film Burroughs'un favori 
filmleri arasında yer a l ı r  (ç. n . )  
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sunacak size. Bırakın yaps ın .  Kapal ı  h içbir  delik yok. Kel ime 
çocuklara tavsiye edi lmiştir. manastırda eğiti len a rncıklar bi l �  
hassa bütün sokak çocuklarının b i ldiği şeyi öğrenmek için 
ihtiyaç d uyarlar ona: " Yüce Ana'n ın  götünü yalayan hıyar, kafayı 
başarı takıntısıyla yemiş bir  dal lamadır ve Tanrı onu Soru 
666'da vuruŞla ödül lendirecektir " 

Çürümüş protaplazma içinde şeker· kürü yapan Bay Amerika 
Güze l i ,  kem ik· · aşkıyla b i r  budala g ib i  gül ümser, kanser l i  kaslarını  
gevşetir, kalkık penis ini  sal lar ,  seyi rci lere göt del iğini  serg ile� 
rnek için eği l i r, ç ıplak güzel l iğ in gözleri ni kamaştırdığı seyirciler 
E ukleides gibi a fal lar. Hü rmetkar zenciler tarafı ndan i dam edi� 
! i r ,  boyn u ,  ezilen bir böcek gibi çıt diye kırı l ır ,  kamışı  boşalmak 
üzere dikil ir ve yapışkan bir  jel ha l ine gelir, jel titrek dalgalar 
halinde bütün Bedenine yayı l ır  ve omurgasında devasa bir 
kı rkayak kıvranmaya başlar Jel .  Cel lat ' ın üzerine damlar, siyah 
kem ikli Cel lat korkuyla bağı rarak kaçar. Kı rkayak, ipin etrafında 
debelenir, yere d üşer ve boynu kırı l ı r. kırılan boynundan beyaz 
bir s ıvı sızar. 

Çelik yünden süspansuar ören Anne başını işinden ka ld ırır 
ve "Aferin benim oğluma,  der 

Baba,  çaktırmadan kendi ku l lanımına ayırdığı Cowper marka 
gudde kaygan laştırıcının -bi l inen en güçlü madde, b itki n el ler 
aşağı , malafat yukarı- b ulunduğu plastik bir kutu nun altına sak� 
ladığı PlasticAge'i . . .  okumakta olduğu klozetten bakar. Bazı larına 
o l ur, bazılarına olmaz. Uyumakta olan bir tanıdığım ineimi  
işaret edip, "<_,Eso, q ue es?" demişti  ("0 da ne?" demek, ispan­
yolca b i lmeyen ahmaklar iç in) .  ben de bu Doğu incis in i  serseri 
bir h ıyarın önünden yürüttüm,  savunmasız göt deliğimde bir  
orgazm takl idi  yapmayı da başard ım .  Kolaylıkla gelişen bir 
muhasaraya gülme'yecek -hah hah hah- mesela. "Anneler en 
iyis in i  b i l i r " 

Bir Denizci benzin s i lahına s ırıtarak. jel hal indeki benzin� 

• Şeker topa�ıyla alınan can k ya da LSD. (ç .n . )  
• • Kalkık penis. (ç. n . )  
• • • F Scott FitZ€erald'ın ça�daşı Percy Marks'ın çoksatar kitabı. (ç .n . )  
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le kırkayağın icab ına  bakıyor, Savunma Avukatı 'n ın  çığlığın ı  
duymazdan gelerek: "Aynı  s uçtan i kinci  kez yargı l anma:  
M üvekki l im . . .  

Yazar, nazik okuyucuları ndan h içbir şey sakınmadan kendin i  
cıscıbıl ortaya serecektir  Tasvir mi? Sa l la  gits in .  Kamış ım o n  iki 
santim ve büyük kamışlar  bende yabancı d üşmanlığına yol açar . . .  
" Batı etkis i ! "  diye çığl ık atıyorum , o iğrenç değişikliklerden a l lak 
b ullak olduğum iç in .  "Allah aşkı na,  d iye l im aynaya bakıyorum 
ve kam ışım beklenmedik bir değiş ime uğruyor. . Bütün normal 
vatandaşlar gibi ben de düzülünce yardım almadan boşalıyor um, 
b i r  yığın atm ık çıkarıyoru m .  çeneme attırıp arkaya aşırıyorum. 
Gözlemiş bu lunuyorum ki  küçük sert kam ışlar daha çabuk, daha 
kaygan ve daha tazyikli geliyor. 

Bütün b unlar ,  Doğu 'nun  d iğer taraftan gelen Batı 'yla 
bu luştuğu Arabölge'de bi ld i ri ld i  bana. Tibetli  sömürgecilerin 
tarzında i nşa edilmiş büyük bir  apartman dairesinde, lowa'daki 
cürmün zanlı ları  Lotus Pozisyonu 'nda oturmuş ,  karlı doruk­
Iara bakıp depresif acılar içinde in l iyorlar Kafayı Ni rvana'yla 
bozmuşsunuz,  b i raderler, her tarafınızdan eski mor göt lü  
mandri l * baku püsürü akıyor ve kulakların ız ı  kemiriyor. Büyük 
a nlamsız yükünüzü açlıkta ve pisl ikte ve hastal ı kta taşımaya 
devam edin ve kokuşmuş bir et parçası gibi çam urdan d uvara 
tasiayın - Müfett i ş, boklu "Reddedi ldi" damgasını  üzerin ize 
basacaktır .  Kölelik taraftarı beyaz b i r  m i l l iyetçi olan "Lenf S id i"  
koku l u  Kotex' le  yüzünü kapatıyor ve öbür tarafa geçiyor; sonra­
dan Müslüman olma, saka l l ı  i htiyar Ottowa' l ı  el inde maden i bir  
para, Ortabatı l ı  burnundan Kura n'dan yavan sözler mırı ldanıp 
duruyor. Gemi azıya almış b i r  canki olarak Çinl i  oğlan babasını  
azgın bir  canki diye gammazlar ve Japon oğlan cici sevgi l is in i  
kriko koluyla etkisiz hale getird ikten sonra ona tecavüz eder, 
avın ı  o volkana atar ve kızgın kamışıyla televizyondaki M i lton 
Berle şovunu izlemeye eve koşar. Caval ı  i se kenar mahal le­
deki bir tuvalette kendisini  yağlı  bir m uzla düzer; Malaya l ı ,  

• Batı Afrika'da yaşayan i r i  orman babunu (Mandrillus splıinx): yetişkinleri kırmızı ve 
mavi suratlı ve mavi kıçlıdır ( ç . n . )  



metin yazarından ağız kokusu kapar ve 6: I 2 tren in i  yakalamak 
için A mok' t ınsına başlar - eğer b i lmiyorsan, seni a hmak göt, 
buradaki atıf A mok'un tipik t ı rı s  yürüyüş ünedir O yürümez, 
koşmaz d a, tırıs gider - ve "Kendi Kendinize" türünden kitaplar 
oku : Bang-Utot Saldırım İçin Tanrıya Şükürler Olsun ve Latafı Olmak 
Üzerine. Dipnota bakı n ,  ha, olur mu? Böylece Doğu ,  Arabölge'nin 
ortasındaki soluk kesici rayları üzerinde çığlık atarak Batı 'n ın 
yanından geçip gider 

Ve M other Green • • göt del iğinde sardunya büyütüyor ve 
Johnny'n in  terk edi lmiş yarağından b i r  adamotu peyda o l uyor. 
Rock and R oll 'cular bir siklotronla tatsız şakalar yapıyorlar, 
büyük Amerikan güvertesine s ıçıp, kıçların ı  Old Glory' ' '  ile s i l i­
yorlar ve Palomar · · · ·  teleskopunu Kadınlar Tuvaleti 'ne çeviriyar­
lar 

"Peki , yan l ı ş  bir şeyler yok m u  acaba?" diyor Dünya, karaciğer 
s ıçarak ve kan işeyip, işkembe ve yuvarlak solucan kusa­
rak. "-Kend i m i  i nsan gibi hissetmiyorum . . .  Yani ,  poltergeisf ' ' ' '  
tavan a rasından çıkıp oturma odasına sıçtığında, zencilerin ve 
Arapların on mis line ulaşınca, o şen m uzipl ikleri artık baki diğini  
kaybedip, maym unlar gibi iğrenç bir ergenliğe dönüştüğünde ve 
bir  h ükümdarın sesiyle mor yıkım osuruğu saldıklarında . .  

"Mor göt l ü  Döppelga nger' i n i · · · · ·  inkar edeb i l i r  m is in? 
Her b i r  ruh un ,  Aynalar  Salonu'nda iğren miş b i r  Tanrın ın  et 
bıçağının altında sertleşmiş b i r  halde d ur d uğu bu zaman, 
Şahit' i n  zamanıdır  Bir Tanrın ın bu işle ne a lakası o lab i l i r ! 
Hayı r, seni  asmayacağım . Bu sana iyi l ik  yapmak o lur  S iz  sefil 
vatandaşlar, b i r  seks c inayeti iş ieyebilecek kadar yükseltemez-

• Arnok: ( Malaya di l inde) bunalım sonucu öldürme arzusuna kapılan. gözü dönmüş. 
deli gibi koşan. kana susamış kimse. (ç .n . )  
• • Moı!ıer (Anne ı .  argoda b i reşcinseli diğereşcinsellerin grubuna tanıtan kişi, dauglıter 
( kız  evlat) ise tanıtılan eşcinsel anlamına gelir. Creen (yeşil) nahif. masum.  çaylak 
demektir. ( ç . n . )  
• • • ( Eski Görkem) ( Deniz albayı Wil l iam Driver tarafından ı 82�  yılında a nnesinin he­
diye ettiği Amerikan bayrağına verdiği isimden m ülhem) ABD bayrağı (ç. n . )  
• • •  ( lsp. )  Güvercin l ik. (ç. n . )  
• • • • ( A l  m . "  gürültücü ruh" ) :  Eşyalarıtelekinesisyoluylahareketettiripelektrikakımında 
kısa devretere yol açtığına inanı lan ruh (ç .n . )  
• "  • • (Alm ) Bir k iş in in  hayalet eş i  ya da ik iz i  ( ç. n . )  
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sınız 1 ibidonuzu ,  sağır şerefsizin teki olan Robert Christies 
yuvarlak götümün tepesin i  attı rı r. Bir kez daha ve yavaş yavaş 
söyleyeceğim . . .  Ben !Juvarlağım.  Kal lavi leşmiş kızgın çubuğunuzla 
Tanrıdan kaçabi l eceğinizi ,  Kutsal Ruh 'a  madik atabi leceğiniz i ,  
Aziz Meryem'i  götten düzerken meydan okuyabileceğinizi m i  
sanıyordunuz? Yipers Kuşağı,  kusuyorum sizleri ,  isteksiz b i r  
yarak emicinin gelen yükü yutmak istememesi gibi .  

"Çürü m üş bu .  diye yakınıyor, "yediklerim yüzünden zehir� 
lenip duruyorum Uyanık, eski bir haydut, çıplak uyuyan sokak 
oğlanlarının atmıklarıyla beslenerek atiatmış Büyük Kıtlık' ı ;  
bes in açısından zengin proteini yutuyormuş ,  üstüme iyi l ik 
sağl ık, d uruma göre ağızdan ya da rektumdan mutatis mutandis, 
önden ve arkadan .  

Oğla n .  belden aşağısı  felç o lmuş h alde uyanıyor ve Maya 
rah ib i  testere gibi  keskin bir gebreotu yolup,  kaymaktaşından 
bir p ipetle genç oğla nın  h ipota lamusundan l i bidosu n u  em iyor 

"Sıcak bir  öğleden sonra soğutulmuş bir  oğlan gibisi  yok� 
tur . . .  Yanan bir  zencinin kabarık kekinden h i ç  yedin  mi?  Kızmış ,  
kıpkırm ızı dem iri soktuğunda, burundan isveç glögg' ü '  akmaya 
başlar 

Sizi trenimizde görmekten ne kadar mutluyuz bir bi lseniz; 
ancak hatırlatmak isterim ki bu bokun yalnızca bir kaptanı var, 
arka sokak sürücüleri hemencecik atmık yağmuruna tutulacak 
ve San Marea'daki ibnelere teşh ir  edileceklerdir .  Kam ış ın ız ı  
trenden d ışarı çıkarmayınız, basurunuzu gösterip açık saçık 
konuşmalar yapmayınız ,  paçavraya dönmüş Benny'nizi  tuvaJet 
deliğinden atmaya kalkmayın ız ( Benny, kadim Times Meydanı 
argosunda palto demektir) .  Aci l fren ipini  sıradan idamlar için 
ku l lanmak ya da diğer yolcular hacetini  gidermeden tuvalette 
zenci yakmak yasaktır. Biraz Efendi Olun .  Dolu taşakla gezmek 
ücrete tabidir ,  arkada bir  s ürü boş yer var, hey m i l let, salona 
geçebi l i rs iniz .  

Bloody Mary' n in" Oğlanlar için i lkyardım Kitapçığı · 

• Glugg olarak da bi l in ir. iskandinav ülkelerinde sıcak tatlı kırmızı şarap, brendi ba­
dem , üzüm ve balıaratl::ı yapılan kış içecel\i . (ç .n . )  
• •  Argoda adet gören kadın anlamına gelir .  (ç. n . )  
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Ereksiyonlar: Hemen sıkıca b i r  turnike yapın ,  idrar yolu n u, b i r  
fahişenin arnın ı  tıraş edip kı l larını  d üzelttiği pas lı  b i r  j i letle 
yarın .  Erbezi torbasına karbalik as it enjekte edin ve güherçi lel i  
a ntiven i n '  sıvıs ın ı  doğrudan h ipotalamusa uygulayın .  Yanı nızda 
ereksiyana m üdahele için gereken a let ler yoksa. yarıktan b i r  
candir u . .  yoll ayın ve zehiri e m i n .  i natçı ve tekerrür eden vakalarda 
pelvektomi tavsiye edi l i r  

Bu laşık tel i g ibi  pübik k ı l lar ı  o lan kad ın .  müşteri lerin i  
ı rmağın karş ıs ındaki ufak, siyah kulübesinde ağırlıyor 

Sübyancı, b i r  tıfı l ı  boş b i r  araziye götürmeyi başard ı .  "Şimdi 
ağzını  aç baka l ım ,  gözlerin i  de kapat, sana kocaman,  eski b ir  
kıl l ı  sürpriz var 

"Benim de sana  haberlerim var, amca, diyor kız ve adamın 
penisine bir  carıdiru konduruyor öpücük n iyetine. 

Yı lan hakkabazının sepetinden b i r  am çıkıyor kıvrıl arak 
Turist "Dişler in i  çekmiştir elbette." 

Hariçten gazel okuyan bir felç l in i n ,  "Hadsım Edsi lme 
Endişjesi elbetze, dediğini m i  d uyuyorum? Üzülmekten ziyade 
kendimi  güvende hissetmeyi tercih ederim .  Bir kad ı n ı n  kuku­
sundan her şey fırlayabi l ir  Ne ki,  Hödük' ün teki doğmamış kızı 
tarafından hadım edileb i l i r; cam kıymıkları gibi saydam ,  keskin 
diş leri olan piranha yavruları içine akıtabileceğiniz hak deliği 
bile b ı rakmaz s ize. Bu berbat tehl ikeden korunmanın en güvenl i  
yol u  b u raya gel ip Skyl la'  . .  i le  düzüşmektir, i na n  bana evlat, i ş i n  
ucunda şeker ve sigara var. 

Titreşen koltuk t ı rsak bir polis kati l i n i  buyur ediyor ve 
basurları n ı  ölü b i r  sü lüğe dönene kadar yakıyor 

Amiral kı l ığ ına bürünmüş Ölüm Bi l ly Budd'ı kendi  e l leriyle 
ipe gönderiyor, Yargıç Lynch, "Ölü yıldızlar şahitlik edemez, "  
deyip, dudak büküyor Ancak şahit ,  fos i l  b ir  çükle Hudson' ın 
beton y ı ğın ı  arasından diri lecek ve masum uyanığı işaret ede-

• Yı lan ,  akrep, örümcek gibi sürüngenler in zehrine karşı antikor barındıran antise­
rum. ( ç . n . )  
• •  Bkz. "Lee'nin günlükleri"ndeki "Kısa bir televizyon reklamı" s .  ı 1 6. ı ç. n . )  
• • • Pusu ya yatarak üdysseus'un a lt ı  arkadaşını parçalayıpyutan ve insanyiyen d i ş i b i r  
deniz canavarı olarak kişileştir ilen kayalık. (y .h  n . )  
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cektir 
Ve mezarlar ölüleri kusmaya başladığında - Al lah kahretsin .  

b u  yaş l ı  arncık iç in ebediyen kira ödüyorum .  ş imdi  de o tutmuş 
karı kıl ığında isa gibi dir i lecek. 

En son alet edevat. günümüzün en son icadı - dosdoğru 
hi potalamustaki orgazm merkezine giden kabloları Kulaktan 
fışkıran ve göz uçlarından şehvetle göz kırpan beyaz s inirler, 
lubunya d üğmeyi çeviriyar ve soluk soluğa kalıyor: "Tanrım . ısıt 
sinir uçları m ı !  Ayart beni Babalık.  AAAAAAAH !  

"Seni ş ırfıntı ! Seni n urnaracı orosp u !  Senin baktan pörsümüş 
s inir  uçlarını bağlayarak kendimi  alçaltır mıyım sanıyorsun ! "  
N ey se. I ubunya paralı tuvaJet e gizl ice b i r  mermi sokar ve aşırı 
yüklemeyle beynini  dağıtır 

Ve bu da Smi les Benson. iğrenç danışmanınız. Bizim Smiles'a 
istediğinizi sorabil irs iniz. içeri girin, ufakl ıklar, dağıtın saçlarınızı 
bir kesikle ve bana bütün ilginç yaralarınızı aniatın bakal ım.  

Donunu  indir  rah ibe, benim Meryem.  protoplazması gözü­
ken prostat hi lesinin ardına sığınır ,  eriyip lanet olası amından 
akıp kaybolur Lanet olası lafını kul lanırken dikkatl i olmak gere­
kir i ngiltere'de çok yaygınmış duyduğum kadarıyla .  Müdürü 
rahatsız etmeyi, onun ayakyol unun anahtarını el imden al masını 
istemem. Hep kil it l i  tutun ki  Uğursuz Yabancı gelip beleşten 
sıçmasın,  sonra bürodaki bütün çocuklara berbat bir hastalık 
falan bulaştırır, neme lazım ;  Muhasebe'den i htiyar Bay Anker 
-kol ları Wassermanns' l ı  bir cankinin koll arı gibi yara bere 
içindedir- hacetini  gidermeden ewel klozetin üstünü naylonla 
örtüyorm uş.  

Bir göz kadar beyaz o lan prostat, haz mesaj ı n ı  a l ır ;  kemik­
lerde tatlı gıdıklanmalar eşliğinde omurgadan anında h ipotala­
musa iletir. omurga haz spazmları yayarak bedeni mengene gibi 
sıkıştırır ve beyaz suyunu dışarı  atar. 

Orgazm hatt ın ı  doğrudan h ipotalamus prizine bağladığında 
işe başladık demektir. Benim hattım Tam Zafiyet ve Akkarıncadan 
Arındırı lmış Orgazmlar.  Amerikan usulü budur, ey ahal i ,  b ir  
şeyin yapı lmasın ı  istiyorsan i lkin  kendin yap,  sonra da ona 
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kayıtsız kalanları traksiyon yapabileceğin yerde topluca küçült. 
ipe çekme. Hipotalamus Orgazm Merkezi 'ne u laşmak için artık 
dünya çapında demade bir yöntem. ingiltere t reni kaçırd ı . 
Orgazm olmak iç in  boyn unuzu kırmayın,  ey a h a l i .  Lee Amca'nın 
portatif şar j  takımın ı  a l ın .  o size cloğrııcları bağlan tı sağlayacakt ı r  
Omurganızın spazmlar içinde büzüleceğine ka l ıb ımı  basarım .  

" Ş u  s i k  emicinin f iş in i  çekin !  Kelle o ldum ! ! " 
Teknisyenler: "Sıvı lar bitt i .  H id rol ik düğme bi bo ka yaramıyor." 

Bikarbonat sadası yapıyor kendisine ve eline öğürüyor. Beyaz 
kemik suyu fışkırıyor. 

Yahudi a janiara kışla tuvaletinin haritasını  satmaktan suçl u 
bu lunan ve Arn man' daki pazaryerinde asılan Ürdünlü asker. 
Böcek Tröstü'nün Siyah Rüzgar Hortumu'nu yukarı çekmek 
amacıyla sürüne s ürüne kıç güvertesindeki darağacına çıkıyor. 
S iyah kaya lar ve kocaman kahverengi lagün ler dünyayı isti la 
ediyor ve ortal ık, cank almış hasta h ücreler gibi sessizleşiyor. 

Metruk verici istasyon u işte orada. kristal tüpler insanl ık 
Tepesi 'nden ayr ı lma vaktinin geld iğini haber veren mesajla 
çın lıyor. 

"Kı rkayak Tanrıs ı 'na i man eden kardeşlerim,  uzlaşma söz 
konusu bi le o lamaz. Seviyesiz bir uzlaşmaya gitmek, et yiyen 
b i r  hastalığa kapımızı  açmak anlamına gel i r, ben böyle şeyleri 
kınıyorum.  Bir vatandaş çıkıp, ·senin yapmış olduğun şeyleri 
onayla m ıyorum , demesin diye bu işi sonuna kadar götürme­
liyiz ." 

Yalnızca b i rbirine sü rtünen kanatların kuru hışırtısı duyu l u r  
ve dev kı rkayaklar uzun zamand ı r  yurdumuz o lan  viran şehird e  
sürünıneye başlarlar 

Termodinamik, bir sürünmeyle kazandı oyu n u .  Organ 
kışlada durdu kald ı . . .  isa 'n ın  kanı aktı. .  Zaman kalmad ı .  

" Donlar ımız inikken yakalandık," diye it i raf etti General 
Peterson. "Ödümüz bokum uza karışt ı . "  

K ı rkay ak, o l ması  gerektiği gibi  omurgada m ı kalacak? 
Greg, kemik delisi sevgil isi  Brad'i eğlence niyetine asacak mı? 
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Stasisin • neden olduğu yaralarla kapl ı .  çürümüş h ipatalarnusu­
nu Brad' i n  yüzüne dayıyor ve haykırıyor: " Kır onu,  Brad, kır da 
beyaz sıvı aks ın !  Okuldaki ayakyolunun altına göm beni .  Doğu 
Texas' ın rüzgarları. içimi tatlı genç oğlan boklarıyla daldurarak 
kaburgalarımda inles in . "  

Seyirciler Yol  boyunca bağrışıyorlar. Elektronik beyin mavi , 
pembe ve klorofil orgazmlar eşliğinde titreyerek cozutuyor: 
tuvaJet kağıdına bas ı lmış paralar, dondurma dolu prezerva­
tifler, Kotex'le yapı lmış  hamburgerler saçmaya başlıyor - FBI 
dosyalarından büyük bir  patlamayla fırlayan kemik yemeği , 
bahçe alet edevatı ve manga! ıvır zıvırı vızı ldıyor havada ve 
seyircileri şişliyor. Bir milyon m üzik kutusu kıvırtmaya, caz, 
vals ve mambo dansı yaparak gezinmeye başl ıyor, seyi rci le­
rin paralarını yürütüp j eton del iğine sokuştu ruyor. Yaman bir 
Bronx selamı ' '  Amerika 'nın barları n ı. büfelerini ve loka ntalarını 
cam kırıklarıyla doldurup sessizl iğe gömüyor: müzik kutusu 
elektronik bir göz gibi sönüyor. M utfak robotları pazaryerlerine, 
tarlalara. bahçelere. depolara h ücum ediyor ve dünyayı meyve 
suyuna bağuyarlar Bendix'ler seyircilerin elbiselerinden kumaş 
parçaları koparıp, yatak örtüleri n i  ve ki l imieri yırtıyorlar. Beyin, 
test sonuçları kusuyor; Wasserm an n ' "  pozitif. hasta kocaman bir 
sifi l is  bakterisi sal ıyor orta lığa, yumurta akı idrarından b ir  yapay 
böbrek fırlıyor. Gebeliği Önleme Birimi bir  kadının yarığına 
vaj i na l  je l  kullanarak ciyak ciyak bağıran bir peccary" ' ' sokuyor: 
yayık makinesi b i r  ineği ortadan ikiye ayırıyor, otomatik sağma 
aleti ağianlara beyaz kemik suyu gelene kadar m uamele çeki­
yor. sonra onları çöp kovasında taşıyıp, plastik askılarda as ı l ı  
duran ve yere değmeyen. ağızları nın etrafındaki yağ topakları 
kıvrımları semirmiş bir keneyi andıran dom uzlara yem olarak 
veriyor - minik ayakları dermansızca kımıldanıyor beyaz yağ 

• Stasis: Kan dolaşı mın ın  yavaşlaması ya da durması. (y .h .n . )  
• •  Bronx Cfıeer: Alay ve aşal\ılama amacıyla di l i  kapalı dudakların arasına a l ıp  osuruk 
benzeri çıkarılan ses. (ç .n . )  
• • • ( 1 866- 1 925  arasında yaşayan bakteriyolog August P Wassermann'ın adından) 
belsol\uklugu testi. (ç .n . )  
• • • •  Güney Amerika'ya özgü d omuza benzeyen b i r  memeli .  (ç. n . )  
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yığının içinde. Ağız kokusu uzmanı ,  ciğerleri yan ık  bok gibi 
yakan s imsiyah koku halkaları pompalıyor ortalığa, asli uns ur� 
ları olan b i r  hapishane ve mahkemeyle donanmış olan elektrikli 
sandalye ise onar dakikal ık a ra tarla idam lar  infaz ediyor. 

"Suçluyu makinenin bir ucundan içine koyu n .  diğer taraftan 
yan m ı ş  külleri plastikten yapı lmış Chimu Cenaze Kavanozu 
içinde çıkacaktır Hatasız çalışan elektronik h ukuk adli hataya 
imkan tanımaz. Kenar Mahalleterin merhamet çığiıkiarına izin 
verilmez, bi rkaç mide bulandırıcı sanatçı kalkık malafatlarıyla 
darağacında soyunur, 'Yaradanımla buluşmaya hazır ım,  diyerek 
bağırırlar  ve doktora pis pis s ırıtırlar ya da gaz odasının zemini�  
ne s ıçı p  m eni l erini boşaltır lar ,  bu arada şerif  şahit  kürsüsünde 
s ız lanıp d urur - şalter indiğinde çükün bayat bir sosis gibi 
kı rmızıya dönüp ortadan yarılm asını  kim görmek ister? Makine 
bütün b u  işleri sizin yerinize yapıyor, m i l let." 

General Peterson bir  Bendix' in  üzerine sıçrayıp hat üzerin� 
de s üpersoni k  bir h ızla dolaşıyor, sesi gaza gelmenin verdiği 
kib i rden, "O cepheyi iyi tutun !  Mahvedin o piç kuru ları n ı ! "  der� 
ken bir azalır ,  bir yükselir. Bir DOT' tufanı içinde çığlık çığlığa 
sü rüklenir. 

Düşünen makineler artık düşünem iyor; önüne gelen insanın 
beynini  ti lt makinelerindeki pembeler, gaz parlaması ve fişek 
renklerindeki pas tutmayan çel ik iğnelerle emiyor. 

Düşüneel i okur ş imdiye kadar yazarda sağlıksız olarak nite� 
lendiri lebi lecek bazı eği l imler gözlemlemiş olabi l i r  Asl ı nda 
bazılarınız bu karakterin yapıp ettiği şeylerden dolayı apışıp 
ka lmış  olabi l i rs iniz .  Psikanalist şöyle demektedi r: "Bay Lee, 
yarağınızı ömrünüz boyunca inci gibi arnların dizi l i  olduğu bir 
istiridye kolyesine asmaya ne dersiniz? Hem böylece normal 
kenar mahal le  ayaklarına takılarak, bu mevsim cehennemde, 
Cecil Beaton • •  kadar şık olabil irs in iz . "  

• ABD'de kul lanımı  ı 972'de yasaklanan böcek ila c ı .  (ç. n . )  
" Cecil Beaton ( ı  904- ı 980): ingi l iz  fotografçı. Marlon Brando, Marlyn Monroe, Twig-
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Eve arkadaşlarımı davet ederim ve bütün geceyi Bendix'ten 
yayılan "Sweet and Low" "The Wash Machine Boogie" gibi 
parçaları dinleyerek geçiririz ;  Tibet öküzünün kokmu ş  tereyağı 
kadar acı, yaşayan b i r  fosi l i  andıran .  uğursuz yayık makinesi ,  b i r  
leoparın h ı rı lt ıs ıyla kükreyen Elektrikli Süpürge'yi arıyor Kenar 
Mahal leler, binlerce hadımı tatmin edecek ve İsrai l 'deki sünnet­
li yarakları indirecek b i r  dehşet içinde 

Benim gittiğim tarafa m ı  gidiyorsun, kardeş? Otostopçu,  
b iriken mantar bul utların ın arasından evine yürür, ş ifrelerle 
zonklayan a l ınlarımızda camdan kül tablaların ı  kırmak üzere 
Bitik Göt Cafe'de buluşuruz. . .  kırık bir boyunla asma kata 
düşüyor, Meryem' in amına hastalık bulaştırıyor. her yıl yarala­
nan korku içinde bir  kızla 

Kardeşleri m .  l imiti doldurmadık henüz Fit i l imi  ateşleyip 
atardamariarımdaki siyah b i r  kısa devreyle beynimi  havaya 
uçuracağım, ama ne sessiz kalacağım ne de bu kel ime yığ ınına 
yapacağım lavmanı kullanmakta tereddüt edeceğim,  götüm 
bakla kaynıyor, kırk üç yaş ında bir adam ve oğlan. kim daha 
fazla bir lavmana hayır diyebi l i r  ki? Rekorun bende olduğunu 
iddia ediyorum.  ey ahali ,  Maestro 'nun s in i rlerini bozabileceğini  
sanan Çaylak kimse gelsin de götün ü uzatıp bize basurlarıyla bir  
tapınak dansı yapsın baka l ım 

"Fena deği l ,  genç adam, h iç  fena deği l .  Ama d is ip l in in  ne 
demek olduğunu öğrenmen laz ım.  Şimdi göreceks in  ki ese­
rimdeki her bir kel imenin,  dünyanın hela duvarındaki moza iğe 
uyacak müthiş b i r  işlevi vardır  Buna disipl in derler, evlat. Her 
zaman ihtiyaçlarının ne olduğu nu iy i  bi lmelisin ve bunları talep 
etme l i  sin,  kristal omurga kl in iklerine h ücum eden binlerce 
canki gibi .  benzi atmış hanım ların icabına bakıver " 

Barmen, Sel l ubi 'ye tekmeyi bastı ,  ayağı götüne kadar gird i  
ve Sellubi tozlu zem i n i  öptü. Barmen s ı rt ını  pirinç korkuluk 
demirine yasiayıp diğer ayağını Sel lubi 'n in kıçına dayadı ve var 
gücüyle ittir ip Sellubi 'yi sokağa ış ınladı .  

g y  v e  uzun bir süre abayı yaktı/!ı Greta Garbo g i b i  ün lülerin fotol!raflarını çekmiştir 
( ç.n . )  
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"Bayanlar ve baylar, yaklaşın ve bu t ipi n  bütün uzantı lar ı ,  
uzuvları ve takım taklavatıyla bir l ikte dev b i r  göt deliğinden ken­
dis ini  nasıl fırlatacağını  kendi gözlerin izle görün . .  Seyyar bir  
memişhane, i lah i ler söyleyen takım elbiseli  Güneyli Zencilerin 
omuzlarında i çeri taş ın ı r  

"Derken, yerle b i r  o ldu d uvarlar." 
Memişhane ahşap parçalarından ve böceklerden kalkan b i r  

toz bul utu  arasında yere d ü ş e r  ve karş ın ızda baktan yapıl m ı ş  
takım elbisesiyle i nsan Merm is i .  K i reçtaşından b i r  uçurumun 
üstünde d u ra n  kocaman kauçuk b i r  göt deliği t ık  d iye açı l ı r  ve 
insan Mermis i 'n i  spagetti gibi yutuverir Uzaktan gelen gökgü­
rültüsü. sonra Mermi kaHavi b ir  osurukla ortaya çıkar, üç bin 
metre kadar uçar  ve dört planörün tuttuğu bir ağın iç ine düşer. 
Bok üniforması yarı l ı r  ve ortaya yuvarlak bir kurt çıkıp göbek 
atmaya başlar Kurdun elb isesi b i r  prezervatif gibi aşağı doğru 
kayar ve doğan güneş ış ığında ka lkmış  penisiyle Aztek Delikanl ı  
çı rı lçıplak arzı endam eder ,  tutkul u bağırışlarla kanl ı  kristal ler 
fışkırtır Kalabal ık ağlaş ı r, s ızlanır  ve kıvran ı r  Kırmızı ve kristal 
ı şıkta eriyen taşları ellerine a l ı rlar Oğlan gizli b i r  kapıdan 
kiriş i  kırar 

H uysuz kedi gözleriyle N imun bu durumdan faydalanmaya 
çal ış ı r, onu  a l ıp  kimseni n kend isini  bulamayacağı b i r  yere götü­
rür. Yaşl ı  l u bunyalar  del i rmişçes ine onun tunçtan bedenine 
dokunınaya çal ı ş ı rl a r  ve bağırış ı rlar :  "Bana gizl i  mekanın ın  yer ini  
söyle, Nimun.  Sana çürümüş ektoplazmam ın hepsi n i  veriri m .  

"Ne mekanı? S i z  rüya m ı  görüyorsunuz bayım? Ben M i l l s  
Otel 'de kalıyorum. 

" İyi  d e  bunca zaman N ERELERDEYDIN??????????" 

Ödeme takipçis i ,  organ aidat ın ı  savsakladığın iç in h ipotala­
musunun f iş ini  çekecek: 

"Bak, el imde b i r  celp var, Jack. Doğduğundan beri organ öde­
mesi yapmamışsın ve annenin rahm indeyken.  'Anne, ödeme 
onu .  Doğmamış çocuğu n u  düşün.  Benim iyi l iğimi düşünürsün 
sen, deyip duruyorm uşsun gizlenen bir  ispiyoncu gib i .  Şunu 
iy i  bel ley in ,  d ünya üzerindeki H aydutlar, Karaborsacılar ,  
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Griborsacılar. Pezevenkler ve Beyaz Köleciler. Karşı l ıksız Çek 
Şerefsizleri : El inde bir celple kapınıza dayanan icra m em uruna 
kimse madik atamaz. Organ bağışlamayanların h ipotalamusları 
ödeme yapmadıkları için fişten çeki l i r  

.. 
"Ama bana biraz süre ver. Biraz tersoyum . . .  
"Süre Tropik'teki 5 . ' de doldu . . .  Fiş in i çekin çocuklar." 
"Ayakkabım onun kıçında kald ı .  d iye bir  şeyler geveler 

barmen. "Ayaklarım öldürüyor beni. ayaklar ımda ş iş l ik  var. 
inan .  Vantilatörü çal ıştır Mike. İnsan diğerlerin in baku nun 
iç inde yaşıyorsa. b i r  osuruk patlatmayagörsün.  koku h iç  git­
mez. Osuruk halkaları çıkarabilen bir Sell ubi tan ıyord um.  onlar 
vantuz gibi kavrayan basurlarıyla mağazalardan mal yürütecek 
kadar iflah olmaz tiplerdi r  . . .  

"Mahkemede sessizlik! Vantuz basurunuzla insanları baştan 
çıkarmakla suçlanıyorsunuz. Bu konuda ne diyeceks iniz?" 

"Ben sadece soğutuyordum onları . Hakim Bey. Kaşınıp kana-
maları ne gel i r  elden?" 

Haki m :  "Bunun konuyla alakası yok. Doktor. siz ne tavsiye 
eders iniz?" 

Dr Burger: "Hipotalamektomi tavsiye ediyorum .  
Sel l ubi 'n in benzi b i r  s ü l ü k  gibi bembeyaz kesiliyor v e  b ir  

p ıht ı  hal inde kan sıçıyor. I l ı k  bahar yağmuru .  yarağıyla otostop 
yapan bir oğlanın gerçek boyuttaki heykel inin üstündeki boku 
sürükleyip götürüyor. Doğu St. Louis'te metruk bir parka nazı r 
kırmızı t uğladan yapı lma kürsüde ölgün neon ış ığıyl a .  "BENIM 

G ITIİG İM TARAFA M l  G iDIYORSUN?" yazı lmış .  
Elektrikl i süpürge gürültüyle geri çeki l iyor ve İşadam ı  

yanındaki nonoşuna .  " Ben yorgunum tatl ım .  üstel i k  m uayyen 
günümdeyim" diyor. 

Takım Brad'i soyunma odasında asar. Omuz vatkaları ve süs­
pansuardan oluşan tören elbisesi. Arkadaşları süspansuarı aşağı 
çekecekler. böylece malafattan rahatça bel gelecek. sonra da sert 
bir darbeyle boynunu kıracaklar. Karadulların kaynaştığı okul 
tuvaJetinin altında göm ülüdür. taze oğlan götü ısırmak ayıptır. 

Cesur oğlan melekler otuzb i r  çekip boşalarak havada 
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uçuşmaktadırlar, "Uuuuuuuuuuuuuu " - atmık gölünün ardında 
kaybolurlar ve havada kristal b ir  kahkaha bırakırlar 
Özünüzü değiştirin . . .  Kara baku yakın ki maviye çalsın rengi .  
i nsanlığın cambazlık ipinde iğrenmeye yer yoktur .  ipin üze­
rinde ka l ın b i raderler, bacılar ve cinsell ik sayımından kaçıp 
Arabölge'n in dağlarını mesken tutanlar 

Ne bir vekil aracılığıyla ne de pelvis in izi bir  şapka kutusun­
da şoförün üzle göndererek değiştirebi l i rs iniz özünüzü, ne de 
h ipotalamusunuzu kristal bir tüp içinde taşıyan N ubial ı '  Kaşif 
sayesinde. Ey m i l let, kendi kıç ın ız ı  kapıdan sokarak olabi l i r  bu. 
Azizler gelip de size yardım edecek değil  ya,  iğrenç bedenleri­
niz stasisin neden olduğu yara larla m id emi kaldırı rken neden 
tekrarlayıp d uruyorum bütün bunları? 

Mahsun,  maymun gözlü zenciler cangıldaki bir açıkl ıkta 
d ururlar -donu klaşan s uratları hayvansı öz isti la etmekte­
d i r-, kan ve kemiklerde ı rkın hastal ığı ,  beyaz lenfogranülom ' ' 
kasıkiarda şişkinliğe yol açmaktadır .  Küçük ayak parmağı anında 
kesi l ir, pis bir zenci n umarasıdır  bu, rengini açtığı saçlarıyla 
kendisine bir sarışı n havası veren replika küçük ayak parmağını 
zarif bir şeki lde kıvırır, parmak tertemiz ve kansız bir şeki lde 
Bayan Dünyevi 'n in oturma odası na düşer. 

Büyük yağmur damlaları yeş i l  gökten kristal kurukafalar gibi 
yere düşmektedi r, kaytan bıyıklı Portekizli gaucfıo' lar ' " atiarını 
sürmek te, t uhaf, hüzünlü  şarkılar çığırmaktadır lar Sömürgeciler 
golf sahasında tedavi edi lmiş  zenci taşakları kullanmakta, onları 
sopalarıyla darağaçlarının ötesine fırlatmaktadır lar Karıları 
kulübün verandasında oturmuşlardır Derisi yüzülmüş toplar, 
kırışık, sarıya çalan enselerine ası l ı  gliseri n l i  kavanozların için­
de opal taşları gibi yüzmektedir ;  val inin balosunda göz a l ıcı bir 
taç Alaaddin' in lambasın ı  yanan böcek kanatlarıyla konuşurken 

• Eskiden Mısır ' ın g üneyi ile Sudan'ın kuzeyi arasında yer alan Nubia Krall ı�ı'nın 
yeriisi ya da o soydan gelen kişi (ç. n . )  
• • Lenf bezlerinde yanma ve şişme bel irtileriyle teşhis edilen hastalık: cfılarn!!dia bak­
terisinden kaynaklanan ve bilhassa kasık bölgesindeki lenf bezlerinin ve kanallarının 
tahrip olmasıyla sonuçlanan, tropik bölgelerde görülen zührevi bir hastalık. (ç.n . )  
" ' Çoban. (ç. n . )  
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yakalar.  Kadın rüyasında Siyah Mamba'yı görür ve çığlık atarak 
uyanır. "Hizmetçi oğlan beni sikti ! "  

" İşe yaramaz ektoplazma yığın ı .  . .  idare edecek b i r  şeyler 
çakmam lazım.  dedi züppe hayalet. "O bir dikişte kafayı bulan 
şanslı  sik kafal ı lar gibi d üzenl i  değil benim işlerim. Ü ç  yüz yı ldır 
adam-oğlan ve hayalet olarak maymuna" takılıp kalmışım 

Durup dururken yarakların kes i l mesi oğlanlar arasında görü­
lür. dönüp sıçmaya ve patır patır  osurmaya başlarlar. Oğlan 
yarağını .  i tinal ı  bir arkeolog gibi bak ş ist in in  içinden çıkarır ve 
üzerine baştan sona gomalak spreyi sıkar; havayla temas eden 
yarağın bakla geçen onca yı ldan sonra toza dönüşmesi işten 
bi le değildir 

Johnny bu işi  St .  Louis'te afa l lamış seyirci lerin gözlerin in  
önünde sonuna kadar yaptı - pembe bornozunu fırlatıp atar. 
Genç Tahıl Tanrısı kıl ığında çırılçıplak kalır .  kendin i  asar ve son­
suza kadar kristal kafatasları f ışkırtır. Si rkte nu mara sergileyen 
bir  herif varm ış,  kendin i  özel yapı lmış  esnek bir  iple asıyormuş .  
Söylendiğine göre çok tehl ikel i  bir  hareket olduğu için ip in  iyice 
esnek olup olmadığını kontrol etmek gerekiyorm uş.  St. Lou is'te 
ipleri kontrol etm emiş .  boynu aynen kırı lmış ,  felç olmuş aleti 
ereksiyon hal indeyken yıl ışık aynasızlartarafından götürülmüş . . .  
ve amel iyat masasındaki spot ışıkların ın  alt ında son spazm­
sonun a  kadar kumpanyanın bir üyes iymiş anlayacağınız .  Rüzgar 
hortumu aşağı i n m i ş ,  doktor başını sal lamış ,  hemşire de 
Johnny' nin çükün ü örtmüş. 

Neyse. kalkık yarağını b i r  gölgenin am ı na  sokarak ki reçtaşı na 
döner. dağın yamacında gözden yiter ve düdükler. "Taps for 
Danny Boy" ve " Johnny's So Long at the Fair"i ça lmaktadır 

S i rk idarecisi bir  ipi  çeker. . .  eski bir ordu numarası .  "Ve ş imdi  
karşınızda Eşi Benzeri Bu lunmayan Panayır Johnny, boynu 
kınldığı halde gelmiş  geçmiş en iyi gösteriyi sunacak sizlere ! "  

Rüyacı -Los Angeles'taki o mezarlığın menajeri fan i l iğin 
altını çiziyor bakla- eski yaşlı b i r  l u nbunyanın mezarın ın üzerin-

' (Monkey) Narkotik madde (özellikle de cank) bağımlılığı (ç .n . )  
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deki b i r  keneften s ıçrayarak Johnny'ye melek kanatları takıyor, 
lubunya mezarında ters dönüyor 

"Tam üst üm e bir  ayakyol u yaptırın,  çocuklar," dedi  h ı rsız 
nezarethanedeki a rkadaşlarına, şerif fesat düşünceler içinde 
başını sallad ı .  Parıharıdle' ın ' rüzgarlarında çalkalanan Druid" 
kanı ,  inek Tanrısı 'na adanan kan l ı  törenler Kutsal Cottonwood ' "  
ormanında tamamlandı .  Siyah bıyıkl ı ,  altın saat köstekli banker 
ve tefeciler Johnny'yi Kansas City'de yer 

"Fileto diye i şte buna derim ben," d iyor B .O.  kürdanın ucun­
daki bir d irhem eti uzun uzun incelerken .  

"Evet ama et dediğin astlmalı. Şu sıralar Dodge City'de 
kötürüm olmayan oğlan eti satıyorlar, yaş l ı  bir lubunyaya denk 
gelirse orospu çocuğunun kel lesini  kesip altın dolgu var mı 
diye bağırsaklarına bakıyorlar Gayretkeş kunduz, atın ığın içinde 
altın diş dolgusu n u  da yutabi l i r " 

"Fakat burada oğlanları tam yenecek parçalara ayırırlar, tam 
ben im istediğim gibi ,  elem 

inek Tan rıs ı ,  At  Tanrıs ı .  Banka Tanrısı ,  Pol is Tanrısı ve 
Küçük iş letmelerin Hadım Tanrı s ı .  yı l l ık Genç Tanrılar hası lat ın ı  
Titreyen Sandalye'de istiyorlar, Yeş i l  Hela  v e  ip tellerdeki rüzgar 
gibi şarkı söylüyor. 

Tefeci , Johnny'yi alçak küveti o l an, mermer tuvaletinden sik­
tir edip kovuyor, kocaman yağlı Havana'sını içmeye koyul uyor, 
yavaş yavaş ve pis b i r  şekilde çiğn iyor, çiğnediği kıs m ı  ağzından 
çıkarıp bakıyor, bıyığın ı yalayıp geğiriyor. 

B i r  deri b i r  kemik  kal m ış hasta canki ler Wash ington 
Meydanı ' nda Banker ve Tefeci ' " '  oyunu çeviriyarlar 

" Bi l ly Budd ası lmal ı ! Bütün m ürettebat bu gösteri için 
kıçta toplansın Bi l ly Budd büyük bir osurukla ruhunu teslim 
eder. bu esnada yelken baştan aşağı yırtı l ı r ,  ikinci kaptanlar 
afal lamış bir  halde kalakal ırlar.  . .  "Bi l ly" travesti b ir  Nonoş'tur. 

• Panhandle: Bir eyaıet s ınır ının diğer eyaJet sınırının içlerine tava sapı  g ibi  uzanan 
kısmı.  (ç .n . )  
" Fransa, İngiltere ya da İrlanda'da ant ik  Kelt rah ip  y a  da kah in .  (ç .n . )  
• • •  Cottonıvood: B i r tür kavak ağacı. (ç. n ) 
" ' '  (Broker): Argoda terso (fıroke) anlamına d a  gel ir (ç .n . )  



Ağız kokusunu ölçen aygıta soluğunu üfleyen Geminin Güvenlik 
Görevl is i .  "Bu i ş  b i raz şaibel i  kalacak," diye mırı ldanır 

Gemiciler. doğan güneşte onlarla dalga geçereesine duran 
surata öfkelerin i kusarlar. Nonoş, b i ld ik bir iki eski numara 
patlatır ve domuz kuyruğu gibi kıvrıml ı  siya h,  ince bir bak sıçar. 

"Öldü m ü?" 
"Kimin umurunda?" 
"Bu konuda h içbir şey yapmayacak mıyız. çocuklar? ikinci 

kaptanlar faturayı b ize kesecekler," dedi Gemin in  Tefecisi  
Hasan. 

"Baylar," dedi Kaptan Yere. "bir annenin  oğl unun bedeni­
ne girdiğ i .  kendi korkunç, kadim özün ü bir  tekneye sızdırdığı ,  
memeleri meydandayken tayfölçerin en berbat renkleri n i  
ortalığa yaydığı bu aptalca ve tuhaf hareketi kınayacak söz 
b ulamıyorum .  

B ü t ü n  dünya bir  darağacıdır. hepimiz rol ümüzü oynarız. 
bazıları havlucu oğlandır.  diğerleri muzır doktordur, çoğumuz 
ise hayatın Görkeml i  Delik' ine m ızırdanan pis moruklardan 
başka bir şey değilizdir 

Genç bir çocuk. saçlarında Texas rüzgarları . s ınırdan uzaklaşıp 
buralara düşmüş. Götünü bir  Adamotu'yla si l iyor, dalgınca. 

Azman bir s iyah kasırga Siklon Kuşağı'ndan anlam adına ne 
varsa sil ip götürmüş. Vatandaşlar harap olmuş bir bölgedeki 
bir mahzenden sürünerek yeryüzüne çıkarlar. oyu lmuş ,  iğdiş 
edi lmiş  gözlerle siklonun ardından bakarlar 

"Aman Alla' ı m !  Aman Alla ' ı m !  Kendimi insan gibi h issetmi-
yorum .  

"Şükürler olsun . televizyona b i  şey olmamış .  
Cı l ız bir  ciyaklama halinde, "Hal leluya" derler 
Val la ,  şerif buralarda ne kadar yakışıkl ı  çocuk varsa onları bi 

sebepten içeri tıkıyor. sonra da şöyle diyor: "Sanırı m  yeni hapsa­
ne için birkaç arncık asmam gerekecek. Mıs ırla beslenmiş şir in 
bir  şey vard ı ,  onu ast ı .  meme uçları  dikkat çekiciyd i .  tüküren bir 
kobra gibi gözüne süt fışkırtıp onu kör ett i .  

"Allah aşkına .  dedi  şerif "B ir  kadın ı  as la  asmamalıydı m 
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Bir  erkek bir  kadın la sidik yarış ına girerse ancak ikinci gelebil ir .  
Neyse, sanırı m  ağzımla b uradan içeris ini  görebil i r im.  Ha ha ha .  

Neyse, şerif içine kirli resimler yerleştir i lmiş o l an cam b i r  
göz taktırdı kendisine -bizimki panayırda yürüyordur-, oğlanı 
parmaklamaya başlar,  taze kan genç yarağa yürür, çocuğun 
nefesi duracak gibi olur ,  şerifin titremeyen parmağı ( Dead 
Coon County'deki en iyi nişancıdır)  fermuarını çözer ve yarağın 
rahatça d ışarı çıkmasını sağlar, Eski Hela'da d iketmiş yarak 
zonklamaktadır ,  üstü otlarla ve asma dal larıyla örtülmüştür, 
yeni den kararmaya yüz tutmuş bokun çürüyen kokusu .  

Bitten arındırma tedavisinden sonra gel . Melek arkadaşlarına 
bit bulaştırm a .  Yoksa sana hiç de iyi bakmazlar, tutar, harpın ı  
kırartar 

"O hortumu kaybetmek ister m isin?" diyor kız. Arnı bir çakı 
gibi çıt diye açı l ıyor 

Masum ayağına yatarak incitme. H ayat Oğlan ı sabunu­
na iht iyacın var Hayatın vücut kokusu,  güzel b ir  Amerikan 
amcığının içinde yaptığı şekerlemenin etkisiyle bombok. 

Bu Nonoş , bir N isan Soytarısı  olan bir oğlanla yatmış ,  çükü 
infilak etmiş ,  aynen içeride patlamış ve bağırsakların ı  dağıtıp, 
göbeğini  parçalamış Nonoş, kat ı la  katı la gülerek yerlere yat mış ,  
" Bana çel ik g ib i  kaburgalar i hsan eyle,"  diye böğürüyormuş 

Her kadın  benimle keyfe gelir, perilerle sevişirken yaşadığım 
onca şeyden sonra, ç iğneyebi leceğinden daha faz las ın ı  
koparınca, hatta ben i m  lenfogranülomum olmasına rağmen 
istikrarsız Brubeck'i s ıçırtı r ım, cank ve s l unk" kaçakçı l ığı  iş in i  
duman ederim .  

"Numara şöyle, doktor: B i r  çiftçiye i neğinin b i r  canavar 
doğurduğunu ve onu Veteriner Etiği gereğince yakmak zorunda 
ka ldığını  söyl üyorsun.  Çok kolay .. 

Yaşamanın tek yolu bu . . üç  beş tavuk . . .  bir  s ürahi  dolu­
su paregoric . .  derken kendini  bataklıktaki servi ağacının dibinde 

• S lun k Do�mamış ya da erken do�muş hayvanın (özellikle buza�ının)  deri s i .  (ç. n . )  
• •  Paregorie: Eskiden çocuklarda ishalv e öksürü�ü tedavi etmede kullanılan anason ve 
benzoid asit karıştır ılmış kafurlu (ya da önceleri yapıldı�ı üzere amonyumlu)  afyon 
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buluyorsun .  Yanan zencilerin tatl ı çığlıkları ı l ık bahar rüzgarında 
buralara kadar geliyor ve N u bial ı  bir köle gibi terleyen bedenle­
rimizi seri nletiyor insan daha ne kadar lütufkar olabil ir? 

Oğlan kaldır ım taşları boyunca u sanmaksızın bir H intli 
verici n in'  a mok yürüyüşüyle geziniyor, oradan pasl ı demirden 
yapı lmış ,  böceklerin kem irdiği a hşap ve çürük ipten oluşan 
netarneli bir  darağacına doğru yürüyor Siyah,  taranmamış saç­
ları , yeş i l  gözbebekli siyah gözleri Yeşil Ölüm Odası ' nda (sevgili 
okuyucu,  buradaki atıf. ölüm ceza larının sivil şahi tlerin yı l ış ık 
bakışları alt ında gerçekleştiği San Ouentin'deki Yeşil Oda 'dır )  
açı lan genç bir canki i le  tanışıyor. 

Tarih kitabı arasına zulalanmış  cank kağıtların ı  aynen oku l 
tuvaJetinde ku l lanıyor Görkemli delikten bakan narkotik a janı ,  
b i r  çocuğu cank çakarken yakal ıyor ve bi leklerine kelepçeyi 
takıveriyor. 

Oğlana, kaç yaş ındasın diye soruyorum, bana, "On yed i ,  
diyor. 

Sanki anlamış gibi .  cah i lce kafamı sal l ıyorum ve "Cankiler 
zaten hep daha genç gösteri rler," d iyorum . 

"Eee. H erman' ı nasıl as ıyorlar?" Yaş l ı  şişko canki siyan ürl e 
idam ipinden kurtuluyor 

Zama n.  Plastik Çağı, ey mi l let Suç değil yen i derin i  soyunup, 
fırtlamış kemikleri nle etrafta soytarı l ık etmek. 

İçinde sıkı Arap otu bu l unan enfes Siyah Macun on dakika 
boyunca seni bir ton b ok gibi çarpıyor . . .  Terry, uyuz b ir  aslanın 
bir  pençe darbesiyle boy n unu kıracağı kereste ı rmağı Reynosa 
Oğlan Kasabası 'na gittiği Ford 'una Kara Ölüm diyordu.  Uyuyan 
bir asianı el fenerinin gözü alan ışığıyla uyandırı rsanız olacağı 
b u .  Hiç hoşuna gitmez böyle bir şey. Çinl i ler de sevmez. Siz siz 
olun bir Çini iyi cank çaktıktan sonra uyandırmayın 

(Terry adındaki genç arkadaşımın 1 936 model Ford'u var, 
ona Kara Ölüm adını takmıştı Bir gece Kara Ölüm'e atlayıp, Rio 
Grande'den uyuz bir dişi aslanın Joe'nun avl usunda bir kafeste 

karışımı .  Ayrıca bkz. Çıplak Şölen. s. 23 .  dipnot (ç.n . )  
• /ndian Giver Bir hediyeyi verip sonra geri a lan.  (ç .n . )  
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durduğu Reynosa'ya gidiyor. Bizim Terry kafese giriyor, as lanın 
yüzüne el feneri tutuyor. aslan da onun üs tüne atlayıp boynu n  u 
kırıveriyor, barmen barın üstüne sıçrayıp b i r  kırk beşl ikle d iş i  
asianı yere indirmiş .  Ama Bay Terry sizlere ömür. ) 

Sarışın kadın .  üzerinde kutsal bir çelenk bulunan kapıdan girip 
benim şarap rengi donlarımı yerden kaldırdı .  Yaşayan bir arncıktan 
şampanya içtim .  kahvaltı l ık sosis ve sahanda yumurta yedim. 

Nerelerdeydin? Bu genç kedi *  Weimar zamanı nda Berl i n'de 
verilen bir partide hatunun (tanınmış bir  aktris)  amcığından 
sosis yedi Sonra giyinik haldeyken .  aynı amcığa başka bir  par­
tide rastlar ve "Wie gehts?" ya da onun gibi b i r  şey der Kadın 
kendine çekidüzen verir ve sırıtarak. "Bu ne görgüsüzlük. lan 
götoş? Seni tanımıyoru m .  der 

Bizimki .  "Ama Fraule in.  Mitzi 'n in Gelme ve Gitme Partisi ' nde 
sizin amın ızdan kanl ı  sosisler yediyd im.  der. 

Kadın .  "Ah canı m !  Tabi i  ya ! Mitzi nası l  da yaş l ı  hadımın 
tekidir , "  der Weimar Cumhuriyeti 'nde hayat böyleydi işte. 

Lexington' a giden oğlan canksızl ıktan titrediği tuvalette 
otuzbir çekip boşalır Geceye açılan boşluğun kıyıs ındaki nefes 
kesen demiryo l unda kızlar çığlık atarlar. . "Ufaklık. prezervatifin i  
çıkar da Santa iç ine anıcık ats ın 

Ben de b u  ş ı l l ığa şöyle diyorum:  ''Dinle bebeğ i m. resim çek­
tirmel is in .  Arnını  bayar mıs ın. yoksa tıraş mı eders in?" 

Panayır yerinde benzine bulanmış Kad ı .  b ir  oğlanın. ca nk güver­
tesinde hakir gören. hasta fizikçi lere tabiatını teşhir ettiği .  yan­
makta olan eğlence trenine doğru çığlığı basar. ' '  

Kapan inanı lmaz bir  h ızla iniyor. kahvaltıya zaman yok. 
Vars ın düşsün ve siyah kemik özlemine son vers in .  

Avazı çıktığı kadar bağıran oğlan dikenl i  tel le el ve ayak 

• ( Cat ) :  Zeki, çekici adam. ı 950' lerde caz argosundaki alligator (timsah) sözcü�ünden 
türedi�i iddia edi l ir  (ç. n . )  
• •  Burroughs burada b i r  ş i i  r e  şapka çıkarıyor olabil ir :  ingil iz kadın ş a i r  Felicia Doro­
thea Browne Hemans'ın ( ı  793- 1 83 5 )  "The Boy stood on the buming deck" (O�lan 
duruyordu yanan güvertede) dizeleriyle başlayan "Casabianca" adlı ş i irine (ç .n . )  
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bi leğinden bir  sebze kasasına bağlanmış ,  var gücüyle haykırıyor 
ve siyah kem ik içindeki Georgia 'nın kırmızı çamurları boyunca 
koşturuyor. 

Londra Köprüsü yıkılıyor, kapan yavaşça iniyor, beyaz sinir­
lere, yeşil bağırsak cangıl ları ve inci gibi guddelere u laş ıyor . . .  
Yavaş düşüş . .  

Oğlan ,  Kapal ı  Bahçe'de yuvarlak b i r  ağı lda koş uyor. 
Şebeke'nin donları jölel i  Narsisizm' l e  yanıyar - sardunyalar 
arasında akkor haline gelmiş pelvis . .  Dışarıda havlaşan Araplar, 
pembe Cadil lac süren mahzun bakışl ı  H intl i leri mangalda 
pişiriyorlar. 

Cank ardımızda ufaktan bir isyan patlatıyor. tarih i  geçmiş bir  
sürü çek bir  Maya sarayındaki kafatasları gibi etrafım ızda cirit 
atıyor. 

"Çükler hap canavarı sevgi l is i  için haykırıyor" -şeytani  sev­
gi l is i  "Xanadu" o bildik schmecker'lardan'  biri-. Coleridge' in 
adın ı  haykıran bir kadının sürekl i uğradığı vahşi bir  yer 

Ölü kuş, terl iğin içinde bıldırcın ,  bankada para. Nuh N ebi'den 
kalma fosil  arnlar Oueens Plaza'da etrafımızda zıplayıp d uruyor. 
Göt yoluna sak onları - ittiriver. titreşim gerisini  hal leder. Eski 
sobada nosta l j i  kül e dönüyor ve siyah toz yağmur gibi in iyar 
tepemize, şalteri kanser lanet in in .  Ceviz kabuğunun al tındaki 
yar ak. 

"Kalk ayağa. Bir görüyorsun ,  bir görmüyorsun 
Penis benim deği l ,  vermek amcığın pasaportudur .  G eç 

kapıdan ve sakin çenek yapraklada taçlandırı lmış ,  orada duru­
yor ırmağın karşıs ındaki ağacın altında 

"Gel , "  diyor. "Gel de soğur şekerim i ,  sana küçük s iyah kutu­
daki Türk lokumlarımı  göstereyim."  [ 3 2  kal ibrelik sik kafa l ı  bu 
vurgunu gizliyor, penisi el ine a lmış . )  

(Türk Lokumları satan b i r  dükkanın sahibi soyguncunun 3 2  
kal ibrelik s i lahından çıkan kurşunla öl üyar ) 

Işık gölün üzerinde titreşiyor ve vahş i  çavlan Görkeml i  
Delik' e doğru atı lıyor ve b ir  sonraki kovuktaki yaşl ı  l u bunyayı kör 

• Aşkenazi dil inden argoya geçen bir sözcük: ba/!ı mlı (özellikle cank). (ç .n . )  
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ediyor. Tüküren kobralar ,  mahallenizin tuvaletlerine sahip çıkın .  
Yeniyetme melekler dünyanın yüzn umaralarında şarkı söy­

lüyorlar "Gel ve Otuzbir Çek . . .  1 929 . "  "Torbacı Gi mpy süt şeker 
bok satıyor . . .  Johnny H ung Lately: 1 9 5 2 .  Metruk çift l ik  tuvalet­
leri ( bok yeniden toprağa karışıyor. toprak toprağa) .  

Tuvalet in altında, kırk yı l l ık  bokun altına gömülü oğlan ından 
telgraf var sana . . .  şarkın ı  söyle derin ırmak üstünden K-Y 
infernosu'na (Travesti mekanı )  

"Mesa j ı  a ld ım,  d iye böğürüyor travest i .  taşaklarına tekme 
yemiş  bir at gibi .  Orient Express' in acı acı öten düdüğü, 
Lokumları çalmaktan dolayı apar tapar Türk sınırında kanuna 
tes l im edilen iki d irhem bir  çekirdek genç a jan meğerse takma 
am taşıyan Yokohama' l ı  bir travest iymiş ,  son orgazmında uçup 
kaybol uyar. Şahit ,  boğa güreşçisi şapkasını  yakalar.  . .  muz götü­
ne kaydığında geçen zaman aralığı onu uzun boynuza . .  itiyor. 

Kapı Menteşesi'nden gir içeri. H içb i r Şey'den ürkme Ada mım.  
Nerden buldun onu? Sal layarak. Prostat g iz l i  kapıs ından 
düşmüştür, gemicileri, çıkarma yapan bir mavna gibi  sıçmıştır 
d ışarıya, sonra da örümcek ağlarıyla üstü kapa nmıştır .  

Cephe uzay-zamana yayı l ıyor - hayalet sürücüler, Meksika 
yemekleri s unan dükkanlar.  kumarhane ve H ızl ı  S i lah Çekme: 
Hafif Meşrep Kadın ların yuhalamalarından at üstünde infazlara. 
Çin l i ni n  çamaşırh anesi nde suçüstü Kara Duman . . .  "Bi let yoksa 
çamaşır da yok. Cuma günü gel . "  . . .  

Ç i n l i  torbacılar 1 920' lerde Batı i r iara m a l  vermeyi kesti ler. 
Cankin in  biri Ç in i iden mal koparmaya geldiğinde aldığı yanıt .  
"No g lot. Come Fliday"· · · ·  o lur. 

Altın  renkl i  atlar Batı 'n ın siyah bu lutları üstünde çiftleşirler. 
Tuhaf i ngi l iz gangster dünyanın kireç çukurunu boylam ış .  
Müzedeki budanmış kireçtaşı parçalarının önünde, parlak 

• John n� ComeLatel� (çaylak, yeni gelen lohnny) deyimine dayanan bir sözcük oyunu:  
"Yeni ipe çekilen Johnny" a n lamında. Johnny ya da John aynı zamanda hela  v e  penis 
an lamlarını da barındırır. (ç. n . )  
' '  (Horn ) :  Ereksi yon. (ç .n . )  
. . .  "No tickee, no washee. C lom Fliday" Washie. wasrı uyuşturucu anlamına da gel ir. 
(ç .n . )  
• • • •  "Mal yok Cuma günü  gel . "  ( ç. n . l  
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kırmızı d işetl i Kızı lderi l i  çocuklar yeşil renkli dondurma yiyorlar. 
Bay Gi l ly,  armadi l loların 22 kal i brel ik b i r  Stetson ve mavi göz­

lerin bakışları alt ında kabuk şam atası yaptığı Çam Korusu' nda 
ala benekl i i neği n i  arıyor. 

Yazar Doğu Texas'ta m ari h uana yetiştirdiği sıralarda Bay Gi l ly  
adında acınası bir t ip le  tanışmıştı ,  zayıf s iklonların yarattığı tür­
den alçak basınç etkisi yaratan biri , dişsiz s uratıyla s ize her an 
şantaj yapmaya kalkacakm ışçasına sırıta n .  rüzgarlı b i r  sokakta 
arada bir duyulan hafif müzik sesi g ib i .  "Ahlar o lsun ,  ala benekli 
i n eğimi gördün mü? Zamanın ı  a lm ıyorum ya? İşin vardır senin 
herhalde, değil mi  adamım? i şin  gücün ne bi lmem ama.  ha l in  
vaktin yerinde görünüyor. Çok şey soruyorum herhalde. N eyse 
ca n ı m .  ben gideyi m bari . Sende ip falan bul unmaz değil mi? 
Kendir ip i?  Ala benekl i  i neği m i  sana rastlamam ış  olsam ip  olma­
dan nası l  yaka lard ım bi lm iyorum va l la .  Yo,  yakalayamazdım 
tab i i .  Yeni bi Şevrolen olduğuna göre. eski j ip in i  bu fakir 
ada mcağıza verirsin değil mi? Soğuk bir meşrubatı n var m ı ?" 

ingi l tere'de d ipsiz kuyular halkı n  ku l lan ım ına açık çukurlar 
(çöplük) olarak ku l lan ı l ı r  ve bunlara ki reç çukuru denir ve ingi l i z  
gangsterler aynasıziara çal ışan gam mazları petrol bidonlarına 
sokup buralara atarlar - ta ki b i r  polis müfett işi halk sağl ığını  
tehlikeye sokmamak için buralara bekçi koyana kadar. 

Dünyanın  dört b i r  yan ından gelen Maya koleksiyoncuları 
tarafı ndan talan edilen Guatemala City'deki m üzeden geriye 
üç beş tane i şe yaramaz diki l itaş kalm ıştır. Meyve ağaçların ın  
oluşturduğu küçük bir  korunun ortasında dururlar 

Adamın üstünden bak gibi  para akıyor, kokusunu a labi l i rs i n .  
Rocky'n i n  üzerin e  i s e  güzel im cank kokusu s i nm iştir v e  hep o 
bencil koku yayı l ı r  etrafa. onu taşıyan ,  kul lanan birinden asla 
ayrı l maz o koku. jel imsi bir ektop :azma gibi siyah bir duman 
bırakır havaya. 

Operatör, yoldan geçen l u bun·rada gelişen eikek l iği  emmek 
istiyor . . .  akı l l ı  çük kem iklerin ne zaman değişeceğ in i ,  ne zaman 
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fırsattan istifade edip onun kıçın ı  yüzyıl ların acısını ç ıkamcas ına 
dağıtması ,  geriye bir şey bırakmam acas ına vurguna baş laması 
gerektiğini b i l i r  14 ayar elmas, antibiyotik ve canktan oluşan 
Büyük Vurgun · u  bir  parmak hareketiyle kıçına sakuşturmuştur 
Karnaval alanındaki bekçi kulübesinin altındaki Göt Deliği 
işaret i .  

" Donunu i ndir ,  evlat . "  Kırık sandalyen in üstünden tozlu 
pencereye uzanmış  -panayır alanı kış sezonu dolayısıyla kapal ı ,  
rüzgarda nehi r  kenarındaki kireçtaşı kaya l ıkta b i r  badana izi- ay 
parçaları soğuk göğün mavi l iğinde, tozlu zemi nde fışkıran uzun 
bir  atmık misali  duman gibi ası l ı  duruyor 

"Joe· nun Lokantası 'nda görüşürüz. Sana yemek ısmarlarım . 
N e isters in  evlat? Kırm ızı biber li fasulye i le kirazlı tu rta ve sütlü 
kahveye ne ders in?" 

"Bak böyle ,  yere domalmış ,  nasırl ı  el leriyle oğlanın meme­
lerin i  avcun un içine a l mış ,  yandan kıvırarak sokuyor, oğlanın 
bedenini  kendine doğru çekiyor ,  b i r  heykeltıraş ın e l inden 
çıkmışa benzeyen karnına abanıp,  uzun uzun okşuyor, gerinen 
bir kedi gibi kendine doğru çekiyor, kald ırıp sokuyor. 

Siyah kurumuş l i man lara benzeyen taşaklar kabuk veba götü 
bir bıçakla uyarıyor nargile için b i r  parça haşhaş fokurdayan 
cam hazne b i r  zamanlarki hal imi andırıyor. 

" l rmağa bakıld ı ,  efend i m  
Ahırın tavan arasında, Meksikalı kaçak göçmen uykusunda 

pamuklu donunun altındaki kal kık si kiyle boşalıyor. .. alev alev 
yanan gözleriyle doğrul uyor, yüzü nde tatlı bir gülümseme, parlak 
kırmızı dişetleri. aşağı bakıp geriniyor, yavaşça uzanıp dokunu­
yorum Beni oturtuyor ve üstümü çıkarmamı işaret ediyor, tit­
reyerek yavaşça kemerimi çıkarıyorum ve pantolonumu aşağıya 
kaydınyorum Demir gibi yarak zıplayarak ortaya çıkıyor, beni 
döndürüyor, s ınır  direğini yavaşça deliğe gömüyor, bataklık, lastik 
çizmeler usulca giriyor içeri. ü rperen oğlan içini çekiyor Karadul 
oğlanın bakır rengindeki ensesine düşüyor ve sokuyor onu; oğlan 
çırpına çırpına oracıkta ölüyar aler j ik  şoktan - beş kere boşalıyor. 

Genç koyun h ırsızı arkadaşına. "Sen yap," d iyor Arkadaşı 
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i lmiğ i  a l ıyor, arkadaş ın ın  gözlerinin içine bakarak kafasının 
üzerinden geçirip so l  kulağının arkasına yerleştiriyor - kurba­
na gösterilen törensi nezaket. "Eyerin üstüne çıksan iyi o l ur " 
Sicimden düş mesin diye el leri bağl ı o lan arkadaşın ın sert bede­
nine dayanarak ona yardım ed iyor (erken boşal ma, uzman lara 
göre h i ç  de sağlıklı b i r  şey deği ldir ) .  Genç bir i lah gibi dik d ur 
bakal ım:  "Evet, hadi Greg." Öylece d uruyorlar. bir i  d iğeri n i  el iyle 
om uzlarından tutuyor, nazik ve mahzun iki genç erkek ve kavak 
ağaçlarının altındaki rüzgar sessizce m ın idanarak saçlarında 
geziniyor. iki oğlan b i rden iki kınalı ibneye dönüşüveriyor, ikisi 
de iğreniyorlar bu ani, iğrenç değişikl ikten ve lohnny eyerden 
düşüyor. Marazi çığlıklar atan adamotları bitiyor yerden. 

Mi l ls  Brothers öksürük pasti l in i  ya da çikolatalı ekieri mideye 
indirmeden önce ortaya çıkıp kendinizi tanıtın ve o üçüncü kez, 
balıktan ibaret akşam yemeğini  aramak üzere deniz yosunlarına 
dalanmış uzun geri sayımda aşağı iner. 

"Bu mekanı  yerle bir edel im .  Freud'cu dedektifler a lev a lmış  
aslanlar g ib i  içeri dalıyorlar. 

"Giriş  katı yemek odası ,  oturma odası dedikleri yer, ça l ışma 
odası, m utfak, ki ler, merdiven boşluğunda tuvalet . "  

"Bunu bin ler ce kez tekrar ettik. Gerçekten, doktor, bizi  
aydınlatmak üzere söyleyeceğin bir  şeyler yoksa t itrek ağzın ı  
kapa, oldu mu?" 

" ikinci kat." 
"Gene oda plan ına başlama, yoksa bağıracağım .  
"Tuva! et dosdoğru hanımefendinin soyunma odasına açıl ıyor, 

yumuşacık ipeksi kokular, parfüm ler, yağlı krem ve sarımsı  ishal 
baku,  kokusu üç günlük eski bokun kokması gibi .  Burnuna yeş il  
bok kokusu geliyor mu? Karanl ıkta ı ş ı ldayan yeşil -siyah parlak 
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bir  şey? Ama zaten bu başka b i r  memleketteydi .  üstelik"-" 
"Kapat artık çeneni,  ka nun kaçakları nı öldü rme sakı n .  Aynasız 

bu can sıkıcı hödüğü bana Mavi Taş ak' · ve Torso Artisti diye yut­
turmaya çal ıştı . "  

"Kanun kaçakları n ı  asla. Yani .  zamanaşım ını tayin eden 
yasa nın hükmü yoktur Mavi taşaklar gerçekten de iğrenç bir 
basurun habercis idir  

Ok dosdoğru gözüne gir ip ,  o hayranl ık  uyandıran kafanın 
arkasından çıkıverdi .  Küçü lünce altın bir zincire takıp, plastik 
bir kutunun içinde götüme saklad ı m .  O müthiş ağız, kalkık b i r  
yarakla, s i nirle uykudan uyanan b iri gibi aşağı düşüp aç ı ld ı ,  car­
tayı çekip cup diye Amazon' un çarn uriarına düştü. 

"Neyse," diyor kadın ,  "bu vibratörü kuzenim Fred'den aldım,  
onun karaborsayla bağlantı ları vardır, bu kuponlar sayesinde 
her türden a let edevatı bu labi liyor - kıçında taşınabi len, kat­
la nabilen b ide b i r  şemsiye gibi açıl ıyor Çantada taşı nabilen 
kaymak makinesi ,  ikinci olarak, kısa menzi l l i  bir s i lah niyetine 
bir çük taşıyan bir kız . "  

Siyah oğla nlar uzun b i r  saf hal inde i lahi ler söyleyerek gizl i  
darağacına giden ra mpaya yürüyorlar. Alttaki kapağı açtıklarında 
bir Kansas çakısıyla doğruyarlar on ları . sıcak buğdayımsı  semen 
kokusu hastal ıklı kıtayı kapl ıyor, Sınır ' ın  Güneyi'ne, oradan 
yemyeşil çimenl ikteki zehirl i  pusa ve ölümsüzlük getiren sise 
kadar yayı l ıyor koku . 

( i m ,  Brad' i  parmaklıyor ve "Aaaaaaaaaaaah.  d iyor, d iş leri bir 
osuruk eşl iğinde ağzından fırlayı p, berrak dağ göl ünün sularına 
düşüyor, bir yı lanba lığına dönüşüyor ve bir gümüş alabalığı 
yutmak üzere gözden kayboluyar 

Surat boğulacak gibi oluyor (seyirciler nefessiz kal ıyor, dil leri­
ni çıkarıyorlar) .  beyindeki damarlar küçük, kırmızı kağıt maytaplar 

• Christopher Marlowe'un Tfıe Jew o{Malta (M altalı Yahudi) adlı oyununa bir gönder­
me: 

BARNADiNE Zina işledin 
BARABAS Z in a  m i? O başka bir mem leketteydi . hem üstelik yosma öldü gitti 
( ç .n. )  

• •  B lu e Balls: Yoğun cinsel çaresizlik hissi. abazalık durumu. (ç.n.) 
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gibi patlıyor, kopan bağlantılardan mavi kıvılcımlar yükseliyor, 
elektrik gittiği için ışıklar şak diye kesil iyor Long Isiand Parkı'nda 
ışıklar ve parlak güneşte ağaçlar El treninden' görüldüğü hal iyle 
oğlanın bedenin i  sarsıyor (Amerika, kuru havada kanatları kavru� 
lan akbabaların altındaki devasa düzlüktür. ) 

Güneşte hayal meyal seçilen mavi gözlü bir canki kadar 
serin . Ağıza ve yarağa sıçrayan kan kadar sıcak. gözler kararır 
ve kan kulaklarda minik.  pembe helezoni sedef borulardcıki gibi 
tatl ı  m ı  tatlı bir şarkı tutturur 

"Mesele şu , dedi mısır kavanozundaki suyu içen felsefe 
doktoru . o kadar yaşl ı  ki arkasına b ir  şeyler koymak gerekiyor. 
"MacArthur gibi lerince bastır ı lan ve bizim gene de s ıkı şt ır ıp 
inanıl maz bir tazyikle fırlatt ığımız bir  seks ediminin verdiği haz. 
nitel olarak normal bir  ediminkinden daha yoğun olabi l ir mi?"  

Trompetler öter, davul lar çal ın ı r  ve ölüm marş ı .  İçi geçm i ş ,  
korseli b i r  tenor. kadın  kı l ığında,  " Danny Deever"l söyler: "Bütün 
düğmelerin i  söküp, pantolonu n u  parçaladılar .  Orospu çocuğu ,  
teğmeni uyurken ş işeden düzm üş,  adamın götü yamul m u ş  
iyiden. Bu kaçamak düzüşmeni n  karşı l ığı olarak yarım dakika 
sallandıracaklar onu.  Danny Deever'ı sabanan ascaklar " 

Işıklar: neonlarla aydınlanan göğe kadar uzanan b ir  sahne. 
Altın renkli  darağaçları Grand Canyon. Pikes Doruğu,  Niagara 
Şelalesi ve Chrysler Binası'yla boy ölçüşürcesine bin fit yükseğe 
kadar uzanıyor. devasa hediyel ik kartpostaHar yavaş yavaş neon 
ı şıklarıyla belirmeye başlıyor. 

Motel . Motel Motel yalnız l ığı ,  sis düdükleri gibi bütün 
kıta boyunca gelgit ırmaklarının durgun.  yağlı suları üstünden 
böğürüyor. Yeşi l  neon ışığına boğulmuş Violet'in Masaj Salonu 
Beyaz Elbiseli  Kız bir vibratörü yağlıyor. Oğlan onun yüzünün 
kararıp yeş i l  bir  nokta haline geliş in i  izliyor 

Saygın a i lelerden gelen genç ibnelere çalışan Antoine' ın  

' Hafif raylı metro. Yer üstünden giden anlamına gelen elevated sözcügünün 
kısa i t ı lmış hal i .  Elevated train.  EL train, The El .  The L adlarıyla da bi l in i r  (ç .n . )  
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mağazasında idamlık kostümleri . Ge-ge-gelin için tam bin lerce 
kaçış elbisemiz var 

"Gelin i  öpebi l i r  m iyim ?" 
Kafatası b i l i rcesine sallanıyor. Antoine zoraki uzanan el leri 

sıkıyor ve derken Moda Gösterisi baş l ıyor. 
Oğlan mavi i pin üstüne düşüyor. Kalçası nda mavi bir alev 

yalazlanıyor ve pantolonu aşağı kayıyor ve yanarak boş parktaki 
mavi bir  lagüne d üşüyor. Mavi alevde bok yanıyor. kırılan kemik­
leri sır ıt ıyor. Ayrı lan belkemiği  gevşemiş bedenini  s ıkı ştı rıyor ve 
yarağın ı  d ışarı çıkarıyor. 

Kaçış elbisesi tepeden tı rnağa mavi alevlerle kapianıyor 
ve oğlan boşal ı rken onu pişi riyor ve yarağı ndan sıcak taşaklar 
tükürüyor. (Zenci pis pis gül üyor ve onları şişe geçiriyor. "Sıcak 
taşaklar, mi l let !  Sıcak taşaklar ! "  Koridor boyunca i lerliyor. S i rk, 
Stadyum.  Plaza ) 

Kar Tanes i '  El b isesi sıvılaşma konusunda garanti l idir  Asla 
sorun yaşamadık. O çürük siyah yükü patiattı n mı gökyüzünü 
kayan bir yı ldız gibi kateder 

Kovboy elbisesi barut d umanı içinde kayboluyor, sonra 
ranza arkadaşın ın çizmelerin i  çıkardığı görülüyor. . .  ve aziz mer­
tebesine erişmiş bir yüz sıcak bir yaz yağmuru kadar tat l ı  sperm­
lerin rahmet duasın ı  a l ıyor yüzünde ve saçlarında. 

Vaiz Cellat oğlanın ensesini okşuyor bir sümüklüböceğin 
tat l ı  sümüğü gibi el leriyle "'Bu cemaatin üyesi sayın bayanlar 
baylar.  evet Bir adamı astığırnda ve onun haaaaarika ruh unun 
çürümüş yükünü Tanrının kıçına taşıdığını  d üşündüğümde -
kaç yaş ında demişt in .  şerif?" 

"On altı 
"Daha genç gösteriyor - Bazen b u  işten gerçekten NEFRET 

ediyorum Dudaklarında bi riken köpükleri mendil iyle si l iyor. 
Asker elbisesi kaybol uyor, bedenden aşağı kayıyor. Kalıcı 

kaplama işlemimiz s ize istediği n iz parkta bir kuytuluk yarat­
mayı , sönük uzvunuzu tunç bir  damla içinde sallamayı garanti 
eder. 

• Snow Drop. Kardelen çiçe\!i ve argoda askeri polis, inzibat anlamlarına gelir. (ç.n . )  
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E l b iseler boka dönüyor ve üstünüzden daml ıyor ve 
dünyan ın  helalarında uzun siyah bir bolo • üzerine ası l ıyorlar. 
Şekerlemeden ve pamuk helvadan yapılan melek elbiseleri 
yanıyer ve çıplak küçük oğlan titreyerek kası l ıp  kalıyor. ( Güzel im 
delikanl ı  soluğu d iş ierin arasından çıkıp duruyor, karın mermer 
gibi katı yumuşak tat l ı  kabarcıklar çıkarıyor Oğlan fışkırtarak 
boşal ıyor. daha yavaş, daha yavaş .  daha yavaş ve yaşl ı b ir  
adamın el ler inde uzun sarı b ir  sakala dönüşüyor ) 

Çerçevesiz gözlükleri olan, ş işman.  kahve suratlı ciddi zen­
c iler. iyi giyiml i  ve b i raz mahcup görünen ka labal ığın arasında 
b i ldir i  dağıtırken . top lumsal bi l ince sahip zenciler yanan sebze 
kasalarının üzerinde kendilerini as ıyorlar. bir yandan da ağır 
ağır ve çı lgıncasına, "Strange Fruit" .. şarkısını  söylüyorlar. ( Bir  
otel çekmecesinin içindeki mendi lden yayılan ku rumuş atmık 
kokusu, tozla kapl ı ,  yi rm i yı ldır ki mselerin uğramadığı hayalet 
kasaba. )  

" i lginç, değil mi?" 
"Şüphesiz." diyor meymenetsiz, ince suratlı albay, sonra da 

bir oğlanı puro makasıyla sünnet ediyor ve purosunu sünnet 
derisiyle yakıyor 

Bir rahibeyi and ıran oğlan o kadar mas um ve hayat dolu ki 
ş imdil ik öldürücü darbeyi yiyecek ol ması acıtıyor can ın ı .  uçuk 
mavi bir üzüntü patlaması .  Oğlanın sırıtışı  yerin i .  yavaşça iskor­
pit deliğine vuran gündoğumuna. taşocağına. içinde bir havuz­
cuk bulunan boş bir araziye bırakıyor Oğlan iğne yara larıyla 
damgalanmış kan l ı  koliarına bakıyor Ölümün yumuşak üzüntü­
sü. Bir muamma olan çocuk kanseri . "U marım Tanrı n ın Radyum 
Bisikleti zamanında u laşır buraya , diyor Beyaz Saray'ın  basın 
sözcüsü kaygıl ı gözlerle saatine bakarak 

Ayna elbisesi beyaz ku m çölünde darmadağın olur  ve ars ız 
kurbanın kötücü l .  kösn ül  bakışı belirir  

Yelekli cellat hayvani  bir  yı l ı şma ve müstehcen hareketlerle 

• Bolo: Boyuna takılan ve bir kravat olarak kullanılan tokalı bağ. (Ç.n . )  
• •  "Strange Fruit" (Tuhaf Meyve) Bi l l ie Holiday'in ağaçlarda saliandırılan siyahları 
meyvelere benzettiği ünlü bestesi. (y.h.n ) 
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yağlı s icimin düğümünü düzeltiyor. 
Kırk fit yüksekteki domuz, kocaman bir neon b ıçağıyla d i l im 

d i l im kesiliyor. Lu napark, eğlence treni nden siyah dantelden 
sisi i şe hi ri eri n uf uklarına kadar uzanıyor. 

Greg oku l tuvalet inde domal m ış.  Genç götünden düz, katı bok 
kü lçeleri d ü şüyor ( sabahleyi n çimen lerin alevi n i  ateşleyen 
güneşte, üzeri nde süm ükl üböcek izleri olan ve yaz yağm uruyla 
yıkanmış sarı kil gibi boklar ) .  

Siyah renkl i .  Japon bıyıklı adam , her iki kulağı d a  yağla 
donmuş .  (Avdan döndüğümüzde, buz tabakasıyla örtülü siyah 
dallar donmuş gölün üstündeki sabah g üneşini yakalıyor. ) 

İkircikli alkel i k  kocaman bir Bronx selamı i le asıyor kendini .  
d işleri patiayıp dağı lıyor, düğüm de gözyaşları (Ti treyen köpek, 
buz gibi beyaz ayın altında bir çelik kapanda dişlerini kırıyor . )  

"Candy, ' Tat l ı  Candy 'me Sesleniyorum Asılan oğlan karame­
ladan yapı lan ipin üstüne düşer, on dört yaşında bir kızın ağzına 
boşal ır ,  kararnetayı yer ve "Candy"yi neonla aydınlatı lmış  masa­
ya serer - dışarıda , sakin genç gözlerin mahvettiği Oklahoma. 

Oğlan vibratörü annesinin dolabında bulur Saat beşe kadar 
gelmeyecekler b i r  sürü vakit var Pantolonunu dizlerine kadar 
indi rir, yarağı sert bir şekilde, tatlı bir zıplamayla yaylanıp çıkar, 
lubu nya kemik ler, kök s in i rleri ve kemik bağlarından sancır. 
Ucunu yağlar, orgazm anında ve uygunsuz bir şey yapı ldığında 
görü len Bronx selamma özgü kaba bir yarağa dönüşmüştür 
( Emi ly  Post" Ada6ı Muaşeret adl ı  kitabına Evimizdeki Yarcık adında 
mi lyonlarca kel i meden oluşan bir hamiş yazmaktadır . )  Aynan ın 
önünde durur ,  onu yavaşça götüne sokar. mut lu  gudde küçük 
bir haz osu ruğu salar. Osuruk gazıyla d olu köpük, sabah 
rüzgar ının dağıttığı ektoplazma gibi ağır havada ası l ı  ka l ır ,  
sonra ortalıktan öks ü rü p  t ıksıran yaşl ı  bir adamın el leri gibi  

• Cand�· Tatlı v e  şekerleme nin yarıı sıra argoda cank. seksi kadın y a d a  erkek ve kap­
sül ha.linde uyuşturucu arılamlar ırıa g elir. (ç.n . )  
• • ( 1 8  73- 1 960) Daha çok görgü kurallarını anlattığı kitabıyla tanınan ABD'li kadın ya­
zar. (ç .n .ı  
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şafak sökümünde toz kaldırır Sperm aynaya yayı l ır ,  karam 
ve yanan demirin çıkardığı ozon kokusuyla birl ikte kısa devre 
yaparak kaybol ur  

Greg, parkta Brad' in arkasına geçer. onu parmaklar. e l i  içeri 
kay ar  

"Merhaba, Brad El in i  gürültü lü  b ir  osuruk eşliğinde çıkarır 
ve esmeramberi vücuduna sürer, Health arıd Strerıgth dergisi için 
süspansuar giymiş bir  ibne pozu verir. 

işte öylece, dosya dolabının üzerinde, bir lezbiyen tapınağının 
gürültüsüz, mavi buhuru n da ası l ı  bir  çük gibi  ç ı rı lçıplak 
du rmaktadır ( Donuk bakışlı  rah ibeler sakince yürümektedir­
ler. metalik safl ık havada bir  ozon kokusu bırakmaktadır ) Bir 
insanın 1 93 2'de Peoria'daki bir otel çekmecesinde u nuttuğu bir  
şeyi tekrar bulması ne tuhaf değil mi? 

Gezgin satıcıların ve çerçi lerin , iskarnbil  kağıtlarıyla mi l leti 
söğüşleyen tipierin mallarını  önüne serdiği s ın ı ra yaklaşıyorsu n .  
Y ı l larca sürünmenin verdiği h ı nçla dolan yaş l ı  torbacı lar ,  
geçen iere mal zerk ederek, cank a mok'unun kasvetli b i t imsiz 
arka sokaklarında el lerinde bir  iğne (yani ş ırınga i le )  söylenip 
dururlar. Turist .  R uhunu Üç Kuruşa Satanlar tarafından l ime 
l ime edilir ,  bağı m l ı lar parçalar iç in  b i rbirlerini ezerler ( Pi ranha 
bal ıkları birbirlerini karaborsa biftek gibi un ufak edene kadar 
parçalarlar. Yanardöner bağları bel l i  olan beyaz kemikler görü­
nür. ) 

Neon lambalar dünyanın kanında ış ı ldar Herkes komşusu n u ,  
yanan b i r  şehrin beyaz alevlerinde tuvaJet duvarına yazı l ı  b i r  
mesa j gibi apaçık görür 

Greg bir yeni lgi  haykırışıyla döner Kemikleri ,  otlarla 
kaplanmış bir parka doğru gül ümseyen Mermer Tanrısı için 
sancır 

Çıplak oğlan tarafından ayıbal ığına atılan bal ık ,  bakır 
pasındaki çamur için s ırıtır: ÜSTÜ KALSlN. 

Haziran ayında, bir metrodaki serin hava dalgasıyla gelen 
tatlı gül ümseme, dişler porselen toplar gibi birbirine çarparak 
çı nlar. 
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Sert cevizlerin i  kireçtaşı sarmal ları içinde dondur 
"Şimdi yağlanmış bir  peccarrJ sokacağım Kı l l ı  Kulağına 

Arnavut argosunda am 
Sabah güneşinde donmuş b ok deniz i ,  on iki  f it  u zunluğu nda 

kurtçuklar içierde gezin iyorlar, üstteki kabuk birkaç yerden 
çatlıyor Göt del iğ i ,  sü lfür gazı ve kaynayan siyah çamur 
çıkarıyor osurukla. 

Yeşi l  renkli gevrek marul başları çın çın çınlayan kristal bir 
ayın altında donda ış ı ldıyar 

"Bir  yığın para kazanacağız, Clem, eğer verdikleri ücret 
doğruysa . Bir oğlanın taşaklarını koparır, marul hastalığı var m ı  
diye damarları v e  tendonları nar i n  yaş l ı  kadın  el leriyle dikkatlice 
incel er, pembe şafak ı şığındaki yumuşak damarı yoklar; genç 
oğlan gördüğü erotik rüyadan çırılçıplak uyanır,  yarağının sabah 
aydın l ığında fışkırtmasını  seyreder 

Oğlan çığl ık atarak fışkıran siyah kan içinde uçar, havaya 
tuhaf. zonklayan b ir  pembe ışık yayan neon lambasını  açar, 
yu muşak, yavaş bir bel gelmesiyle, yumuşak yastıklar üstünde 
duran götüne pembe ışık yağm uru sa çar. 

Oğlan kireçtaşı taşakların ı  kesip,  s ı rıtarak sana fırlatıyor -
suya yansıyan ış ık. Ş imdi  de bedeni yavaş bir Bronx selamıyla 
ah ırda paslı bir çiviye asılı dura n yırtık bir balonun içinde 
kayboluyar Çöp yığınının üstündeki siyah ,  büyük bir vinçten 
yayılan pembe ve mor ışıklar üzerinde geziniyor, sonra kayalara 
ve ağaçlara doğru kayıyor. 

Boynu i lmeğin etrafında bir ağaç olup büyüyor ( Eski taş 
duvardaki asma kökü. Ses aza lıp kaybol uyar, sessiz bir  toz bulu­
tu kaldırıp yavaşça güneş ışığında yutuluyor. ) 

Oğlan bir  kalıp tereyağı yiyor ve orta yaşl ı  bir kalp hastasına 
dönüşüyor. "Ben onları işte böyle görmek istiyoru m, diyor 
Doktor Mankafa Sığır Vebası - arkadaşları arasında namı d iğer 
Dalyarak. " Lanet olası kalp hastası koçlar, iştahsız koyunlar gibi 
durmadan ölüp duruyorlar." 

Yaşlı lubunya, oğlan taşakların ın  yüzdüğü bir küvette banyo 
yapıyor. Diğerleri swing yapıp otuzbir çekerek onun üzerine 
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attınyarlar ve ellerinde 22 kal ibrelikle yaz sabahında Çam 
Korusu'nda geziniyorlar ( keneler oğlanın kasıkiarına üşüşüp. 
her tarafını kıpkırmızı yapıyorlar) . yük trenlerin in  arkasına 
takı l ıp üç mil l ik yol  boyunca, aptal i neklerin böğürdüğü bir kov­
boy şarkısı ve Panhandle' ı n  honky-tonky' leri • eşliğinde bir  o yana 
b ir  bu yana sal ianıyorlar 

Çalıntı bir arabada eğlence trenin in etrafında bağrışarak. 
Lynchburg ile Danvi l le  arasında 666 no . ' !  u yolda. tır kadar büyük 
tunçtan bir akreple erketeye yatıyorlar 

Oğlan. gözü dönmüş hadımiara görünmeden . Venedik' in  
taşlarında otuzbir çekmek üzere su yeşi l  i mermerden yükseliyor, 
kanalları . m ızırdanan ağız kokusunun leş gibi kokan sisleriyle 
dolduruyor, kimse t ınlamıyor bile bunu .  

Oğlan yumuşak ı şığa boğarcasına kartopuna tutuyor sen i .  
sen d e  kokain kadar yumuşacık. pembe v e  soğuk b i r  şey hal ine 
geliyorsun .  

Yoksu l .  yaşlı bir lubunyayı felç o lmuş gib i  boş bir  evde yüzüs­
tü bırakma Soğuk bahar rüzgarına bel ini  boşalt Chicago'daki 
badanayı kamçıla sıcaktan cızırdayan beyaz çöle .  kireçtaşı 
ocağına. eski yüzme çukuruna.  bir oğlanın kancas ın ı .  zonklayan 
aybalığını yakalamak için yemle.  siyah suyu ışığa bağ 

Rüzgar. Meksika 'nın berrak mavi göğ ünün altında ası l ı  d uran 
ipek çarapiarın arası ndan geçerek iç çekiyor, dağın karşısında 
tatl ı  hayatın rüzgar hortumu.  ( Oğlan taşaklarının tat l ı  kokusu ve 
paslı demirin ağız fera hlığı ) 

Yuvarlak pencere gözünün altındaki tavan arası Yaz şafağı .  
iki genç beden göz a l ıcı pembe çiftleşmelerle parlıyorlar. yarak 
kahverengi pembe göt deliğine. oradan da inci gibi prostata 
dalıyor, önüne gelen beyaz damarları kavuruyor Götün i lkin 
yumuşakça yalanıp parmaklanması göte girmiş bir  vinç gibi 
taşakları büzüyor. Yalamaya devam.  MacDuff. ta ki havuz 
boşa !ıp. ölü yapraklarla dalana kadar. kirli kar öpücükte don muş 
bedenimde gezinir .  boktaki nar in m or çiçeği uyandırır .  

• Honky"tonky: Müzik  dinlenen, kumar oynanan ve fuhuş yapılan salaş bar ;  bu tür  
yerlerde çalınan piyano müzi�i. (ç .n ) 
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Soyguncu oğlan , Porter Tuck -yakı n larda sağ akciğeri 
deşi len tanıdığım bir boğa güreşçisi- ile uzun kodeste s ikişt i ,  
akciğerlerinde Büyük Bölünme riskine gird i ,  mezarlıktan ödeme 
yapmadığı için d ışarı atı ld ı ,  sonra da eşcinsellerin barına 
hadım satıcı ların titrek, t iz  sesiyle !BM şarkıs ını  söylediği Çadır 
Kent'teki arka taşakları almaya saçma sapan kon uşarak reh ine­
ciden aldığı eski püskü ceketle geldi  

Pencere denizl iğinde taşaklar saksı g ib i  kundak kaldırırnma 
düşüyor h er yıl denize yenik düşen. 

Yavaş arncık kavala maca reddediyor. ta k i  Yah ud i  d i n  
değiştirip Diesel olana kadar kanserli lanet yaşlı b i r  Diesel'e 
Dönüştürme ü nitesi i le mis gibi arabaların ı rzına geçiyor, o 
kadar kırmızı ki rozet, cennette olduğu gibi yeryüzünde de 
bugün ekmekağacından • amcığ ımız 

Yengeçler onun ormanı nda kanca gibi kalkık yaraklarıyla 
güreşip, bütün gece evin geniş eteklerinde gizlenen gözü pek 
yeniyetme koyun h ı rsızlarıyla çift l ik evine kapanıp şamata 
ediyorlar, avcı Venüs Tepesi 'nden dönüyor, leş gibi kokan 
mağaraya arka yoldan geliyor. 

Yerde rock and ro l!  yapıp can k  diye böğür Siyah Yen' i  .. çak 
hiçbir şey hatta adamotu bi le  bitmeyen tuzlu bataklıklara bel ini  
akıt .  (S ığır vebası yıl ı .  Her şey ö ldü, hatta çakallar bi le bir  herifin 
taşaklar ını ı sırdı ve hemen kirişi kırd ı . )  

Yeterince uzun kon u ş  bir şeyler söyle. S ıradanların kanunu . . .  
ü ç  beş pi l iç  . . .  yaşaman ın tek yol u .  

Yangın söndürm e  alet in i  kontrol etmeyi unutma, Kotex'le 
geride d ur .  bu Güneyli a l ıml ı  ibneler azıp yanmaya başlayabi l i r  
( Bi r  yangın söndürme alet in in Bronx sela m ı . )  

Kargaşanın içine h ızla d a l  v e  kundaklamadan uzak kalma, 
cinayeti göğsüne, " HEY HEEEEY," diyerek kazıt, Ralph ' in  Yeri'nde 
yakana yapışırlar. H iç de korkmadıysan başka bir şey düşün. 

• Breadfruit: Pasifik adalarında yetişen, yuvarlak, çekirdekli y a  da çekirdeksiz. ekme�i 
andıran bir dokusu olan ve haşlanarak ya da kızartılarak yenen bir meyve. Havai 
di l inde ula diye bi l in i r .  ( ç . n . )  
• •  Yen: Afyon, uyuşturucu, yoksunluk krizi. ( ç . n . )  
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Her şeyi i tiraf etmeye hazırız. 1 9 1 7  Eyl ül 'ünün bir  perşembe 
günü söz kon usu şahsın da ayartması ve olaya göz yumması 
sonucu George Brune Brubeck, namı d iğer Ayı 'nın Götü denen 
kiş in in yarağını  emmeye yeltendik, bundan öyle iğrendim ki 
onu koparmak isted i m, beni tokatladı ,  bana lanetler okudu ve 
Christopher M arlowe g ib i ,  gözlerinden bıçak kadar keskin küfür­
ler savurdu ,  larva hal indeki bir ibnenin d uymaması gereken, 
adı  s a n ı  b i l inmeyen b i r  götverenin kokuşmuş kel i m e  güruhunu 
kusması işten bi le deği ld i r  

Bu yarım kalan h unharca eylemde suç kesinlikle Brubeck' indir ,  
Erkeklik H ayatımın  riske girmesinden dolayı suratıma soktuğu 
yılanı nefsi m üdafaa ve kendime duyduğum saygıdan dolayı 
yok etmekten başka çarem kalmadığı için tepkisel davrandım ve 
masum sayıl ırı m,  bu yüzden ( maalesef) bir karabinam olmadığı 
için tabiatın bana verdiği küçük beyaz askerleri -toprağımızın 
kahraman koruyucuları- kul lanmak durumunda ka ldım ve onun 
pörs ümüş çirkin yarağını takd i re şayan bir  ısırışla sünnet ettim,  
böylece onu hastanelik ettim. Amaçtarımın masumiyet in i  an la­
mayan o ise yersizce benim iyi niyetli cerrahi  müdahaleme 
direndi ,  b u  da ortaya önemsiz bir  iki  çürük çıkmasına neden 
oldu. Bun un üzerine masum olan ben , yanan as lanlar ya 
da solucanlarının büzülmesin in  önüne geçmek için kısık Lux 
ateşinde pişir i len başarısız at kürtaj cı ları gibi  o lmadık küfürlere 
maruz bırakı ldım 

Seçmenierin i htiyaçların ın  b i l incinde almadığımız  söyle­
nemez. Asla akl ı nızdan ç ıkarmayı nız ve sizi temin ederiz ki bu 
iğrenç petrol skanda llarını ortaya çıkarmak iç in  giz l i  ka lmış  
hiçbir b ok bırakmayacağız. Ne domuz kısırlaştırıcılarını saflarına 
çeken ve kanl ı  Kotex'ten Neşeli Roger'ı uçuran lezbiyenler bizi 
yı ldıracak, ne de jokey pantolonu giymiş Nonoş kı l ığındaki 
kıdemli  l ubunyanın yaltaklan malarına boyun eğeceğiz. Korkunç 
Ana bile bu muamelenin zarafetinden m üteessir olacak. 

Neyse, b ı rakın bizi, Brubeck'in içi boşalmış  karterini  bir yana 
fırlatın ve mayasız amcık hamurunu yağurmaya başlayın ve 
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gözüpek prezervatifi fora edin P i lice doğru yürüyoru m ,  ona bir  
deste papel gibi b ir  prezervatif gösteriyoru m ,  çaktın m ı  ve şöyle 
sesleniyorum ona: "Benimle gel. 

"Taze,"  diyor ve s uratıma tokadı ind iriyor, b i ld iğim kadarıyla 
bu travesti lere özgü bir hakaret sayı l ı r  Göt üne belsoğukluğu 
bulaştırıyoru m ,  hem de i zn in iz i  falan a lmadan. 

Şöyle diyorum: "Ben sen i McCoy sanmışt ım,  yav. Benim gibi 
eski bir  i nek çobanı iç in çok hoş ve dişi görünüyors un .  

"Aman g it  de mor götlü bir  babuna travest i l ik  yap, seni 
ahmak şey. Hangi cinsten o l ursa olsun, yeryüzünde kalan en 
son kancık sen o lsan b i le i lgi lenmezdim seninle.  

Beşinci Yasa Değişikl iğ i 'n i  görüşmeye devam ediyoru m ,  
Wisconsin' l i  senatörün sorusunu yan ıtlamaya yanaşmıyorum . 
"Cinsiyetiniz erkek mi?  Hiç b u  cinse ait oldunuz mu?" Dicky'n in  
oğlan oğlan diye s ızianmasına iz in  vermezler herhalde. Ağlak 
şarkıcıların icabına nasıl baktığımı b i l iyorsun değil mi? Onları 
bir d in le  hele.  Çok b i lmişe benden biraz nasi hat. Demek 
istediğim , b ugünlerde politikaya dikkat etmel is in ,  o departman­
lardan biri Koordinatörüne aynen basmış tekmeyi Neyse hepsi 
bu kadar, sanırım onca yı l l ık  tecrübeden sonra sen de b i l iyor­
sundur b unları . Hoş geld iniz .  işte Burroughs ai le partisine teşrif 
ett i ,  u marım ,  hırk ,  saygın biridir 

Hadım lar, Oğlanın  Burada Üstünüze Çul lanmasına İzin 
Vermeyin - erken olgunlaşmış küçük çük göt yosunlarından 
hastalık kapabi l i r  ( Koyu yeş i l  b ir  mağarada deniz yosunları . )  

Felsefe doktoru, bambudan kıçını Maugham m arka veran­
daya yaymış pembe cin içiyor. Manhattan' l ı  psikanal ist bir yığın 
notu gözden geçiriyor. 

" İş lediğimiz  cinayet böyle olmuştu, yani ı sır ı lan Brubeck, 
o zamandan beri iyi leşti ve Seattle' ın koğuşlarından New 
Orleans' ı n  kil iselerine kadar iğrenç soyunu çoğalttı ,  acayip 
şişkin yaratıklar boklu kağıtlarla dolu çöplüklerden sürünerek 
çıkıyor, ölü kazlar gibi  z ı rvalayarak ortalıkta geziniyorlar." 

Bu olay, deneğin kendisini  pis çarşafiara bürünmüş iki kişi 
tarafından tehdit edildiğini gördüğü çocukluğundaki bir kab us la  
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i lg i l idir - zehirli özs u . '  lanet olas ı !  Bu rüya, deneğin işbirl ikçi 
babasının ona "Morgue Sokağı Ci nayetleri " .. adl ı  hikayeyi 
okumasının ardından vuku bulmuştur. hatırlayacaks ınız .  bir  
kadın ın  kafası koparı lmış sonra da baca deliğine tıkı lmıştır 
Evet. Brubeck, Nonoş şırfıntısına neler yapabi leceğini  bi l iyor­
sun ;  eğer b i l miyorsan orangutan arkadaşım sana gösterir. 

"Tecrübelerim esnasında, hırk ,  tecrübem esnasında demek 
istedim . sık sık gözlemiş  bu lunuyorum ki . eşcinseller defa­
larca kafasız bir kadınla ,  hırk ,  çiftleşmeyi arzuladıkların ı  ifade 
etmişlerdir - samirniyetle arzulanan bir birleşme. Bir deneğin 
dile getirdiği gibi. 'Bu pi l icin bir hafta boyunca kafası olmadan 
nerede yaşayabi leceğini okuyorum Onu boynundan bir cam 
tüple besl iyorlarmış ,  kapanm ıyormuş bu yüzden ensesi bir 
amcığın yarasının kapanması gibi .  iy ileşip elma b ıçağıyla her ay 
kanı dışarı akıtmak için açmıyormu ş  Yani .  karıların zaten kafa­
ya ihtiyacı yok ki . Oğlanları taşa çevirenin Medusa olduğunu 
hatırlıyorum . iddia ediyorum ki  bir  kadın ın  en tehl ikeli kısmı .  
güçlü d i ş i  dalgalar yayan v e  bir  erkeğin sinapsların ı  mahvedip 
onun belden aşağıs ın ı  felç eden hipotalamusudur " 

Yukarıda verdiğim ifadenin doğru ve bi ld iğ im kadarıyla 
eksiksiz olduğu nu bi ldirmeye hazırı m .  şerefim ve namusum 
hunhar bir malafat saldırısına uğrarsa Tanrı ya da başka bir 
teçhizat yardımcım olsun işbu tarihte Harry O.T Surford benim 
şahitl iğimde yem i n  etmiştir. 

"Uzun uzun konuşmal ıyız evlat Bil irsin .  erkekler vardır .  bir de, 
şey, kadınlar vardır ;  kadınlar erkeklerden farkl ıd ır " 

"Tam olarak nasıl  farklıd ırlar. peder?" d iye sordu genç 
Foseptik lafı dolaştırmadan. 

"Şey, onlar .  şey, farkl ıdırlar işte.  hepsi bu.  Büyüyünce 
anlars ın ;  ayrıca, hörk, ben de seninle bu konuyu konuşmak isti­
yorum.  Büyüdüğünde tab i i .  

"Bu gece oku lun tuvaJetinin altındaki dairerne gelip b e n i  gör-

• /uice Atm ık, bel anlamlarına da gel ir (ç .n . )  
• •  Edgar Alien Poe'nun bir  h i kayesi. (ç .n . ı  
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sene. Sana i lginç b ir  şey göstereceğim,"  dedi kapıcı ,  ağzından 
yeş i l  koka s uları akıtarak. 

Kadın lar s ıcak zehir l i  s ulardan kudurup kaşla göz arasında 
onu yiyip bitiriyorlar. Konukseverlik yasa ların ı  kim i p l er inatçı 
götünü kendi kapanı n a  götür. Ben im yatakhanelerimde asalak­
lara yer yoktur 

" Ben kimseni n  cani ıs ı  deği l i m .  d iye sırıttı ceset ö lüseviciye. 
"Kendi i nsaniarına dön, seni şaşkın gerzek." 

"Aman.  d ikkatli o l .  Gene başladı lar." ded i  yaş l ı  lubunya, 
z inciri kopup, taşakları yere dökül ünce "Durd ur ş unları .  James, 
seni işe yaramaz bak herif! Orada oturup efendinin taşakların ın 
köm ür kovasına yuvarlanmasını seyretme " 

"Çocukların b i lye oynadığı benim yüzülm üş taşaklarım m ı  
yoksa? Tabi i  y a !  Hey çocuk, sana beni m  taşaklarımla  oynama 
iznini  kim verdi baka l ım?" 

"Kırk yı l  boyunca biri leri sahip çıkınazsa kamu malı say ı l ırlar, 
bayım .  

Neyse, espri şu :  ibnenin  teki ,  kadın kı l ığında b i r  oğlan 
kı l ığındaki travesti N ono ş ile evlenir, daha önceden Greg· in 
gönül  verdiği tip onu l a f  o l s un diye asar  ve kendini  Grand 
Central 'de bir dalaba kil it ler, bavu l ların ve ayakkabı ların deri 
kıs ımlar ını  yiyerek hayat ın ı  s ürdürür Bu işi  tadına doyulmaz 
bir şekilde ayarlamanın o kadar çok yol u  var ki kızlar - deri 
sabununda kaynat ı lmış ,  briyantinde kavrulmuş, leş gibi kül 
tablalarında tütsülenmiş .  

G ü neşin aydı nlattığı yapraktarla dol u .  uzun.  beyaz b i r  
koridordayız. 

Eski  Batı , Macar darağaçlarında yavaş yavaş ölüyor. bu yüz­
den o mal ı  çakmaya çal ış ı rken (artık h ipatal arnusu tutturamıyor) 
biz de asma merdiveni sal l ayacağız, uzun mesafeler ve tra j ik 
kusurlar a lt ın saçl ı çocuğu bizzat rüzgarın karıştırdığı kendi 
saçlarıyla asacaktır. 

B i r  oğlan ne zaman bir  oğlan deği ld i r? R üzgar o n u  
hava landırdığında ,  p lanör bir  ereksiyon g i b i  sessizce sönüp 
düştüğünde. 
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Kör veteriner Grand Canal 'da Academy Köprüsü'ne doğru.  
beni  düzrnek üzere yola çıkıyor Biri fotoğrafım ızı çekiyor ve 
p irinç b ir  b ide uğruna fi l m  festiva l in i  basıyor. 

Taşemen yeşi l  lagünde gümüş bir balık arıyor. 
Ölse daha iyi val la .  Ayak kırık. Orada boku yem iş andaval ın  

teki anlatt ı .  din lemen lazımdı .  Odun yığ ınından kurtul up ateşe 
yakalanmak. o maym u n .  sonra Danimarka. cenazenin yakıl dığı 
odun ateşi mavalıyla kokuşm uş 

"Gözlerime bak, bebek. çılgın attırışın aynasına. 
" İçeride şu beyaz s in i rler boyunca mavi a l evlerin 

koşuşturduğun u ,  omurgayı yavaaaaaaaaş bir s ıkıştırmayla 
yaktığını görüyorum .  

Ağızlar et tüplerine doğru i leriye atılıyor. sıkışıp kenetleniyor 
Johnny domalmış ,  Marv onu ağzına a lmış  ve parmakları 

ka lçasından geziniyor ve aşağıya kıçına. taşak parkının açıkl arına 
iniyor. Johnny' n in  vücudu ortalarda hörgüçleşiyor. her hörgüç 
sıkılan bir elin içindeki yağlı parmaklar gibi giderek biraz daha 
uzuyor ve incel iyor, taşakların pembe tüyler gibi yumuşuyor. sık 
o tatlı şekerlemeleri yavaş yavaş yavaş .  

Muazzam bir  kurt u lumasıyla başını  geriye doğru atıyor. 
Adl i  hekimi  çağırı n ;  bu iş beni aşar 
Kireçtaşı kemiklerinizden kazıp çıkarın onu, o fosi l leşmiş 

arterit mesaj ların ! ;  kör parmaklarınızla okuyun metastaz ı .  
Başka nereye bakacaktınız? Rah ibin köreimiş  cevizlerine. 

ölümün kayatesine mi? ( Koyote. Mexico, D.F 'deki göçmenlik 
bürosunun koridorlarında takılan ve b ir  ücret karş ı l ığ ı  içerideki 
bağlantıları sayesinde size yardım etmeyi teklif eden bir tiptir . ) 

"Seni doğrudan bölge müfettişi i le  görüştürebi l i ri m .  Sen b i  
gel hele Tabii k i  bu iş lerin bir  ücreti vardır. Çok b i  şey istemem 
- aldığım paranın tümünü mühim bağlantılarıma yediriyorum.  
Sesi acı dolu b i r  ciyaklamayla çatlar 

"Ne o? Kabardın  m ı ?" dedi hamhalat moruk l u bunya, 
aşağılanmanın beyaz alevinde tir t i r  titreyen bakire oğlana. 
"Alla'aşkı na, dedi l ubunya, "o kadar genç. o kadar soğuk. o 
kadar tatl ıs ın - yerim seni .  (Ay ışığında gümüş yont u . )  
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Üçkağıtçı büyük b ir  bok gürlemesiyle cennete girer. Karşınızda 
Met' i n  • gala gecesinde kendin i  asan bir adam. Büt ün kadroyu 
boğazlar, sahneyi ele geçirir. tek başına sahneyi dold uran b ir  
icracı. Isolde • •  kı l ığında kıvırtır .  iğrenç t iz  sesiyle " Liebestod"u 
söyler ve matrak b i r  striptizle şovu n u tamamlar Götlerinden 
akan kanla kaskatı olmuş pembe donlu dalkavuklar "Aç! Aç! "  
diye tempo tutarlar, seyircilerin üzerine uçarlar. kapanı n  ağzı 
açıl ır .  Kan yanar ve omurgasındaki kası lmalarla neon pembe­
sine döner. un ufak olmuş kemikler s ı rıtır. C i ld i  kara bok ren­
g ine çalar ve pul pul dökülür - tozlu kumsalda rüzgar. yağmur. 
kemikler. Lubunya s uratsız oğlanın tekidir .  bir  gözünde b ir  bant 
vardır ,  omzunda ise, "Ölüler yalan söylemez - yoksa söyler m i ?" 
diyen bir  papağa n .  Kafatasını bir  palayla dürter, kafatasın ın  
içinden bir  yengeç çıkar ve h ızla y a n  yan kaçmaya başlar. Oğlan 
uzanır ve bir kağıt tomarını a l ı r  

"Harita! Harita ! "  
Harita, el lerinde boklu tuvaJet kağıdına dönüşür, Doğu St . 

Louis'teki boş bir arazide havaya uçar. temiz bir  d ikenl i  tele 
takı l ı  ka l ır  ve mavi bir alevle yanar. 

Oğlan göz bandını çıkarır .  papağan cangıla uçar gider, pala 
m açetaya dönüşür Haritayı etüt eder ve kum sineklerin i  yaka� 
lamaya çal ış ı r  

Yazar, çoklu kiş i l iklerini Ü rdün ırmağ ı'nın kıyılarında kurulan 
Çadır K ent'te yapılacak bir  gösteri için bir  araya topladı. "Gelin. 
gel i n .  basurlarınızı park edin çocuklar. Sen de Burroughs. hoş 
gel d i n. Evet ş imdi  bana şöyle göster işl i  bir şeyler aniat ın 
baka l ım ,  hani  o eski . kara Model A'dan çıktıktan sonra çırpı 
bacaklı pantolonunuzdan Cowper' ın  beli daml ıyorm uş falan .  siz 
de kızı lcık çal ıs ına boşalm ışsınız ,  sonra atm ığınız havada beyaz 
çiçekler gibi tomurcuklanmış yavaşça ve güzelcene " 

"O Çıkmaz Sokak· · ·  Çocukların ı n  Sonuncusudur." 

• New York'taki Metropolitan Operası y a  da Opera Binası. (ç .n . )  
• • Wagner'in 1 ı 8 ı 3- ı 883)  Tristan ve/so/de operasının kadın karakteri; "Liebestod" ise bu 
operadan bir  arya. (ç .n . )  
• • • Dead e nd street Argoda vaj ina. (ç .n . )  
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"Konuşm uyo. 
"Eee, bırakın da kıvama gelsin. 
"Taşakları siyah kurbağa yumurtaları gibi küçülene dek bek­

leyi n .  ( iribaşlar siyah lagünde çabuk hareketlerle uzaklaşıyor. ) 
"Sonra konuşur o ,  iyi ki de konuştum der .. 

"Yani ,  deful evine. 
"Burası berıim evi m lan ,  s iktiği min  Çançinçonu .  Sen siktir 

git !  Şunu da aklından çıkarma bu bakların bir kaptan ı  vardır 
- ben sevecenl ikle h itap ederim Y .E . ' lerime, yani  Yardımcı 
Elemanlarıma. Sen olsa olsa bir M .Y .E .  yani Mahal l i  Yardı mcı 
Elemansın .  Hadi iki le ,  yoksa sarı kafalarınızı havaya uçururu m. 

"Nerde sende o taşak, Gertie .  
"Ulan,  seni götü boklu Güneyli beyaz, sen beni b ırak da,  b ir  

göz damlalığı kadar P .G .  • yerine bir  zenci sak makatına ! "  
"Sen kim ol uyorsun d a  sımaşıp caka satıyorsun bana ha? 

Allahın Güneyli d i lberL kimin umurunda sanki sen gelmişsin 
gelmemişsin,  ha.  hiç de h i jyenik olmayan iğrenç basurların la 
yemek yemen ve böylece Aile Toplantısı 'nı  mahvetme h uyun 
dersen , yok, herkes yaka si lkiyor senden . 

"Sana ne oluyor sanki . siki büzük? Ben varken kimse cevizle­
rimizi kesmeye falan kalkamaz. Bölge'deki Nonaşiara bastımmı 
tekmeyi , altlarına ederler korkudan. Şimdi  ş u  koduğurnun 
Lucha Libre lezzosunu kireç yalağına atal ı m ,  nasılsa sürünerek 
tırmanacaktır Kesinkes Loch N ess'ten· · gelmedir b u .  Tuhaf. 
iğrenç yılan .  Bu yüzden Alla'aşkına,  ufakl ık - gülümsemeyi u n ut­
ma. Gösteri devam etmel i 

"Sana gel ince, seni saman altından s u  yürüten ,  kara götl ü 
amsalak, sen, 'iğrenç, patron, ben hayata inanıyorum,  patron ,  
demeye devam et ,  evet şu  arkanda akan ı rmak gib i  hayat akıp 
gider içinden , bahar vakti otur oturduğun yerde, beni V i rgin ia'ya 
sürükle sularınla,  ş işeden sak bana, ağzıma kadar pam u k" . .  
----·--··· ---·-
• Paregoric . bkz. dipnot s. I 7 I .  (ç .n . )  
• •  lskoçya'da canavar efsanesiyle tanınan g ö l .  (ç .n . )  
• • • M a l  kalmadıl\ında kaynat ılan, içinde ca nk kalmış kumaş vb.  parçası .  ( ç .n . )  
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gelinceye kadar " 
Lezzetli  b i r  frisson ' pembe götünü terietmeye kadar götüre­

b i l i r  iş i ,  b iLzenci kulübesinde genç b i r  oğlanın bir yerliye d i l in i  
sokması gibi ,  sen de başlars ın çığlık atmaya, fısı ldamaya, in le­
meye. "Yo yo, genç Efendi'yi nası l  düzeri m !  Ben iyi b i r  zenciyi m .  

"Sarı saçlı b i r  oğlan güzel in i  düzmenin ne demek olduğunu 
sana öğreteceği m ,  seni domuz taşaklı orospu çocuğ u .  B i r  gelsin 
domuz kesim günü hele.  H ı m m .  aslında . . .  

"Lütfen Rasmus,  lütfen ! "  
"H avamda değ i l i m ,  patron. Pantolonunu giysen iy i  o lur  Bir  

zenci kulübes inde çırılçıplak otururken ufak kaymak gibi  götün 
kirlenebi l i r . "  

"Evet, bayı m ,  o eski ırmak nicelerin in  gelip gidiş ine şahit  
oldu , sıç ve geber. Bahar gel ince taşar .  uzun yaz sıcağında kuru­
yup cıl ızlaşır ,  bütün o derya toprağın içlerinde kaybolur gider. 
Kalabalık bir delikten çekilen o can ı m  serin sudan hiç emdiğiniz 
oldu m u?" 

"Al lah aşkına şerif. şu yavan geveze herifi tık içeriye .  
"Evet, onun bunun çocuğu göt delikleri , ş imdi  size hatırlatmak 

isterim ki b urada bütün sıçma iş in i  ben yaparım;  götüme dalma­
ya çalışan dalyaraklar tekmeyi yedikleri gibi kendi leri n i  kireç 
kuyusunda Zı rvalayan Larvaların arasında b ulur ,  ona göre. Yani , 
b i raz görgülü olun Efendi sıçarken yaklaşmayın, tamam m ı  ey 
ahal i?  Kuru ,  i nsanı boğan sarı renkli bir  hepatit bul  u tu patiatma 
gibi bir h uyu vardı r " (Missouri' de bir tarlada zehir! i b i r  mantar 
güm diye patlar.  Ağustosun kavu rucu sıcağ ı .  Böcek sesleri . )  

"Evet ben i m  derdim kıçı kırık mahluklar olan s i z  ik in iz le. Asi 
ve sadakatsiz hareketleriniz ,  sabote etmeye ant içtiğinizi çok 
iyi b i ldiğim bu gir işim için bir tehdit ol uşturuyor. Komünist 
h ıyarlar, benim herkese açık yalağımdan akıp gidin .  Çançinçan 
Dalyarakları parti çizgisini  ibnelerin oturduğu bar taburelerinde 
beş para l ık  ediyorlar, u l uorta Kıyamet Formüllerinden söz edi­
yorlar Ve sen, Çaylak, yaktaş ve kendini  tanıt. Sen nesin şimdi? 

• (Fr ) Tehlikeden duyulan zevk. (y.h .n . )  
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Yarak ıs ıran m ı ?  Val la .  senin çapında b i r  herife verecek i ş imiz 
olduğunu sanmıyorum.  Dosyanı saklayacağız. " 

"Seni pis domuz." Çocuğun cevizlerini tutup çimdikliyor, zaval l ı  
eğilip kusuyor. "Öhğ ! "  diye haykırıyor i rkilerek. "Kancık köpek! 
Kusmuklu hamamböceği seni ! "  Çocuğun dudaklarını ustaca bir  
parmak hareketiyle aralıyor - yüzünde bir  köpek tasması g ibi .  

On un feci madik at ı lmış gri canki gözlerine bakıyor, göz 
çukurlarında kaybolup giden. Mavi d uman kayboluyar 

Gir in lütfen ! Hadi giri n !  Kel ime ol madan kı l ı m ı  b i le  
kıpırdatamam. Ben b ir  icmal Lata h'sıyım . Kimse anlam ıyor 
derd imi ,  hele mucize sanatçısı isa .  hiç .  Onun hoşlanmadığı 
bir şeyler? Mucizeni göster. James, nası l yapıldığını  aniatırım 
sana. Mucizelerin hayata geçiri l mesi evreni  baka çevirme­
ye yönelik küstahça b ir  girişimdir Bir şeyi M UCIZE olarak 
tasarladığında HAKIKAT kavramını  inkar etmiş  olursun .  böylece 
Hakikat Sarayı 'n ın  ötesi nde, Amerikan kurtları ve sahtekarlarla 
dolu kof ve sahte bir saray kurars ın 

H ı mbı l  an latıcı . b ir  başlasın konuşmaya imkanı yok 
susturamazsın.  "Bu kayınbiraderim in m ürekkep bezi, cümlesi­
nin m i lyonlarca defa tekrarlandığını duydun mu hiç? Bu oyuk­
lar kafanda bir  kez açılmaya görsün,  kimse kapatamaz onları 
Oyuklar mavi alevler yayarak ağlarlar 

Bak. kimse sen in  ayariadığın hatun i şine taş koymaya falan 
ça l ışm ıyor. O eski yavan Bebop zımbırtı larında. Bu b ir  eskort 
h izmeti değ i l ,  ( şöyle böyle)  işe yarayan b ir  organizma. Aortta 
pezevenkl ik kesin l ikle  yasaktır 

Gezdir  onun bedeninde parmakların ı .  güve kadar hafi f. 
küçük, mavi, fosforlu iz, a levlen yavaşça geride. Yumuşak. mavi 
bir çıngırağı onun amına sak ve içinde yak, başlasın kıvranmaya, 
kıpraşıp inlemeye. (Memelerini  yak. ) 

"Tabii ki nihai 'zafer'e inancım sonsuz. gelgelelim m inik çük 
var olan bütün organları n ı  genç oğlanın taşakları gibi d ikt irm i ş .  
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"Ona ulaşmanın bir yolunu bulmalıyız, patron .  
"Beyinsiz d ing i l !  Ona ulaşmanın tek yol u y ine  o .  
"O zaman onu faka bastırırız 
" Nasıl yani? ·ön Büro'dan geliyorum ,  seni i ş letip yeniden 



Zırvalayan Larva hal ine getireceğiz ve el i ndeki argonlara el 
koyacağız. Bu iş lem Görev, ÖZEL GÖREV ve 32 'nci ÖZEL GÖREV 

doğrultusunda yürütülmektedir .  sana da tam olarak benim 
istediğim gibi davranmak düşüyor,' diyerek mi?" 

Hemen içeri dalacaklar. b i r  kızı etkisiz hale getirecekler, 
yarağının içine edecekler ve Düşman·a osurukla ş i fre göndere� 
cekler. Daha dün Luke' a, "Bu beşinci sütun, o kadar," dedim.  
"Torso'ya yol lamalıyız onu.  bu s ikkafa l ı lara göz kulak olmak iç in 
ta Cleveland'dan b u ralara kadar geldim 

"Beni  bir inci üsse sakmarnan çok uyanıkça. Ama o kapıdan 
ayağ ımı  bir sokmaya göreyim. ki sana da kapıyı açmanı pek 
tavsiye etmem - demek istediğim bu tür bir numara her 
babayiğidin harcı deği ldir .  Değ i l  m i ?" 

"Neyse, onunla her şeyi açık açık konuşacağız: 'Bak, evlat, sen 
bir şey istiyorsun,  ben de bir  şey i stiyo rum.  Ben senin için bir  şey 
yaparım ,  sen de benim için bir şey yapars ın .  Bu işler böyledir "' 

Oğlan büyük bir  Bronx selamıyla diş lerin i  kusar. ( Ba har 
kıyafet leri giymiş bir  nonoş,  kelebek ağında yakalar onlar ı  ve 
oğlanın ağzına atar; havada geri gelirler, badanalı b ir  tuğla 
duvara yapışırlar . )  

Yol unacakolgunluğa gelmişlerdi .  o göt deliğinde unutmuşum 
onları ,  küçük haz  kırıntı ları ve yanan parşömenlerin a rasında 
kaybetmiş im.  

Mıs ır l ı  sırt ında b i r  kambur gibi  d uran , onu şaşmaz b i r  dakikiiki e 
bes leyen ı rkçı b i r  nefretle içeri dalıyar - koca ş işko oğlan içeri� 
de akla gelebilecek en berbat tereyağlar ını  ve hayvan yağlarını 
m ideye i ndiriyor 

( Ey, ölüm nerede zeh irl i iğnen? Adam·  asla zamanında gel­
mez . )  Korsel i Tenor: "Biz kebap sosu dışında bir işe yaramayız." 
Biftek ve böbrek kebabı servisi  s i l indir  şapkalı çıplak koro kızları 
tarafından yapıl ıyor - pübik kı l lar .  el ve ayak tırnakları , gümüşe 
boyanmış d iş ler 

• Uyuşturucu satıcısı. (ç .n . )  
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Kristalize olmuş meşeler, çamlar, trabzonhurmaları, dokunaklı 
pozisyonlarda donup kalmış yeş i l ,  pembe, mavi,  bordo renklerle 
aydın lanıyor. Tesadüf bu ya, yoğun kar yağışı ,  kozmik at götü 
W O. "Fats" Terminal ' in girişini bembeyaz bir örtüyle kaplıyor. 

Tol ima'da -cüzam ve geri l la savaşlarıyla dolu Kolombiya'da­
bir  ı rmağa bakıyoru m ,  cüzaml ı  karton opera gözlükleriyle. 

"Bu berbat i l iete nasıl yakalandın evlat?" 
"Ailede. Garcfa' lar müzmin cüzaml ıdır ,  bundan gurur da 

duyarlar. Carvi l le'e döneceğimden adım gibi eminim."  
"Çançinçon'a  b i r  Yön B u l ucu yerleştirmeyi u n utma,  

Kontrakülere de dikkat et . "  
Özel Dedektif kurşun geçirmez, büyüteçl i ,  şeffaf plastikten 

donuna kadar soyunu yar. 
"Sana ilginç bir şey göstereceğim.  Pelvisinin d üğmesine 

basıyor. "Çükümdeki bütün damarları aydınlatıyor. Güzel pembe 
bir manzara . 

Salgın B M . ' i n  lobis inde patlak veriyor Kurbanlar s iyah 
Cadi l lac' larla taşın ıyor, insanın  yaş l ı  köpeğinin ağız kokusu 
konusunda ne yapması gerektiğini  b ildiği Arap delegelere a it 
özel bir mutfaktaki çöp öğütücüden geçir i l ip kanal izasyona 
yollanıyorlar Sidi  Sl imano çöp öğütücüyü son gaz ça l ıştırıyor, 
ev deprem oluyorm uşçasına zangır zangır sal ianıyor - m utfak 
masasına çıkıyor, "hay, hay, hay," çığlıkları atarak Rus dansı 
yapıyor, taşaklarında haremağalarına özgü bir  süspansuar bul  u� 
nan zenci bir kapıcı ise ini ldeyen köpeği çöp öğütücünün içine 
sokuşturuyor, ortalığa sıçrayan kı l lar ve kan damlaları duvara 
I 963 yazıyor. 

"Evet, bayım , çocuklar, '63'te bak gerçekten de vantilatöre 
sıçradı ,  dedi yaş l ı  can sıkıcı peyga mber, bu herif herhangi b ir  
uzay�zaman di l iminde adama sıkıntıdan kan işetir val la .  "Şimdi 
akl ıma geldi çünkü Boli vya'daki bir laboratuvarda geliştiri len 
şap hastalığı virüsünün cinçilla kürkü sayesinde yayı lmasından 
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tam iki yıl önce meydana gel m işti ,  Kansas City'deki b ir  gelir 
vergisi davasına bakıyord u m .  Salgın New York' u sardığında 
herkes in ağzından uzun salyalar akıyord u,  bütün şehir karamela 
ırmağın ı  andırıyord u. Kölel ik karşıtları Suckingham Sarayı 'nda 
pembe göt l ü  bir  babunu ipe çektiler ,  İçişleri Bakanı kıl ığına 
giren 'Fats' Terminal  in extrernis ' emdi bit ird i  onu. Dizden 
kes i lmiş pantolon, plastik malafat iki fit kadar aşağı sar km ış b i r  
halde boşaldı v e  her tarafı Karadul larla doldu rd u  ( Kra liçe'nin 
hala W . C'ye gitmekten ödü kopuyor. )  

"Neyse, berbat aybaşı sancılarına yaka lanmamdan tam bir  
ay önceyd i .  L iz  adında b iri lekesiz gebelikle . .  göbeğinden 1 80 
graml ık  b i r  Örümcekmaymunu doğurduğunu iddia ediyor -
doktor bozuntusu da güya bu iş in içindeymiş ,  adam uyuşturucu 
müptelasıym ı ş  1 963'te Meksika'da bir banka soygunuyla buru n 
buruna geldim rüyam da. 

Arap flüt çalıyor, çöp öğütücü lavabodan kalkıp uzun esnek 
metal bir tüpün üstünde sal lanıyor, kocaman bir Bronx selam ı  
çakıyor v e  Arap delegeler alevler iç indeki Cadi l lac' larının içinde 
çığlık atarak uzaklaşıyorlar 

Kırmızı boğazlı kazak giym i ş  zenci oğlan korkusuzca dans 
ediyor çöp öğütücüyle, Doğu Texas'taki bir ahırda ,  Coleman 
marka gaz lambasının yanıp sönen beyaz ı şığının altında. 

"Sa I la beni yavru m, ben de seni saHayayım " Çöp öğütücü 
şakacıktan onun kulağını çekiyor, derken kazağının üzerine b i r  
kan  damlas ı  düşüyor. 

Çıplak su perilerin in birb i rlerine klasik resi m ler gösterip birbir­
lerini parmakladıkları buzdağlarının ve fiyortların a ltında, el inde 
sac levhaya basıl ı  bir  res im tutan b i r  kızı yat ı rıp, ondan bir luna­
park peydahlayacaklar 

" Ben bıyıklı yavaş bir adamım,"  dedi bir kızı nasıl memnun 

• ( La t . )  Sonunda, ö lüm anında, ölüm döşeğinde. (ç. n . )  
• • lrnrnawlate conception: Meryem'in herhangi bir cinsel ilişkiye girmeden, yani şehevi 
bir olay olmaksızın Kutsal Ruh'tan gebe kalması, ( ç. n. )  
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edeceğ in i  b i len albay 
"Alla'aşkına .  yüz tane kadı nın pembe tüy gibi fırçalada 

amını  esmeramberle ovalaması gibi . sarmal kabuklu b i r  deniz 
hayvanına dönüşür ve tuhaf Atina l ı  çığlığı atar " ( Kararma. 
Cangıl bağrış çağrışları . Malaryalı çocuk uykusunda sayıklayarak 
huzursuzca yatağında döner. pan flütlerin sesi And Dağları 'ndan 
aşağılara yayı! ı r . )  

Macar darağaçlarında ölüm yavaş gel i r  "Bana şaka yapacak­
san. gösteriyi devam ettir. o lur  mu?" derken tıkanır .  yüzü arzuyla 
kabanr 

"Baba . o yaş l ı  zenci tam göbeciğimin üzeri ne İki N umara'y ı '  
yaptı . "  

"Kız. ne diyorsun sen? O siyah orospu çocuğu Mısır  ekmeği 
yememin cezası  bu .  Bir insanın suçu bir osuruk gibi takip eder 
onu. ta Bayan Dünyevi 'n in oturma odasına kadar. REDD EDILDl 

damgasını bas ( Bayan İyikalp kendisini nazikçe Sani-fl us h i le 
kör ederken. kahya,  Mavi Damga'yı kendi kıçına basar . )  

"Sen hiç  merak etme. tatlı şey Domuz Günü geldiğinde ben 
oğlanlarla bir l ikte o zencinin icabına bakar ım.  

Domuz hadırncıları na özgü kolyesi pembe şafak ta  tıngırdayan 
taşralı kıl ığındaki diseuse' ' harap olmuş bir  helanın önünden 
geçer (arka planda Çam Koru su ) .  " Domuz Günü geldiğinde. 
türküsünü m ırı ldanır Güneş doğar ve ot bürümüş b i r  tarlada 
eşelenen armadil lo görünür 

"Güzel im .  artık hadımların nerden çıktıklarını  öğrenmenin 
zamanı geldi . kem küm 

"Babişko .  eski köstebek postu gibi b ir  güzel yiyiver onu 
"Senin danaburnun olayım . yavrum .  Bal g i b i  di l  orada erir. 

pembe mercan mağaran ışığa boğulur 
1 9 1  O' larda bir  kerhane: siyah ipek çoraplar. beyaz ten . siyah 

pübik kıllar. siyah beyaz fotoğraflar .  Kocaman bir Victrola 
devasa borusundan yavaş, hüzünlü şarkılar çalar. çığlıklar atan 
fahişelere ( S i l indir  şapkalı ve b ıyıkl ı sarhoş şapkasını çıkarır ve 

• Sıçmak. boşaltmak (ç .n . ı  
• •  Monolog konusunda uzmanlaşmış kadın sanatçı (ç .n . )  
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h ürmetkar bir  Bronx selamı çakar ) 
Satir yoldan çıkar, bahriye eri Thomson si lahı ndan pembe 

pingpon topları fırlatır .  yağmur kesi l ir .  götü küçük, kırmızı , 
c i l top gibi yastıklara dönüşür Armad i l lolar sıçrayıp oynayarak 
onları sat i rierin ardından m ideye indiri r 

"Bu bar taburesini koklamanı istiyoru m," dedi paranayak eski 
komünist manik FBI ajanına " Leş gibi  kokan atmık sürülmüş 
üstüne, adım gibi eminim. bunun Moskova goldwasser' ı ndan • 

kabız o lmuş kiralık sokak serserileri tarafından yapıldığına." (Su 
kürü, yoldaş Sence ben bu korkunç s inopsiste faal b ir  rol m ü  
almalıyım . n e  ders in?)  

Kir l i  kar bahar la bir l ikte eriyor ve odun yığınınm içinden.  bu 
donmuş zenciler yumurtadan çıkıyorlar 

Sığırtmacın teki ,  elinde kemendi .  topadayacağı son sürü nün 
peşi nden gid iyor. 

"Çizmelerim ol madan yaşayacağı m ,  dedi Şarkı Söyleyen 
Tu mbleweed: · m  uhabire, cankın  verdiği ağırl ığın etkisiyle bada­
na edi lmiş t uğla duvara yaslanı rken . 

"Senin ağaçkakan gırtlağını keserim valla,  çırpınan b i r  tavuk 
gibi kal ı rsın sonra. Enayi m iyim ben? - Taş gibi ayvaların gittiği 
bir devlet oku l u ,  hem ben bu berbat davayla nasıl i lgi teneceği mi 
çok iyi b i l i ri m . Bir kadın ne zaman kadın deği ld ir? Anasını 
s ikt iğimin kafasını  kopard ığımda 

( Not: Muhabir  pi lot eğit imi  a l ı rken , bu melek gibi  harp okulu 
talebesi arazide bir hatunun üzerine dal ış yapmış. Alçaktan 
u çm aya başlayınca , hat un ,  kendini  yere atacağı yerde koşmaya 
başlamış ,  o da kanatlarıyla kel lesini  uçuruvermiş .  Kumandanın 
basın sözcüsü "bu berbat dava"dan bahsetmektedir ) 

Neyse. Bayan Bridey Murp hy'nin partisindeydi m .  üstümde 
iş tu tumu.  Sorgucu, oğlanlar, kızlar, ked iler, s ıçanlar üzerinde 
ça l ış ıyor ve onları f i lmler, striptiz gösterileri ve l unaparklardan 

• Içinde altın yaprakları bulunan ve Polonya'rıın Gdansk şehrinde üretilen likör 
( ç . n . )  
• • Kuzey Amerika.ve Avustralya'ya özgü bitki; kurak bölgelerde yaz sonlarında rüzgar­
da kırılan ve yu varlanarak sürüklenen hafif yuvarlak çal ı .  (ç .n . )  
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o luşan b i r  labirentte kaybolmuş taşakları arar ha lde b ı rakıyor. 
( Gözü dönmüş cangıl sıçanları Galya l ı  bir u m u rsamazlıkla ölü�  
yarlar -"Zut alors! Quoi faire?" " ) 

"Ne yapıyorsun?" dedi torso artisti meslektaşına." 
"Yalnızca deney yapıyordu m. Acı ,  korku vefıırk doktor arasında 

i lg inç bir bağlantı - bu fenomenden daha i lginç bir şey olduğunu 
sanmam. Kalkık çükünü gösteriyor. "Dokunsana şuna . . .  Görüyor 
musun nasıl zonkladığını? Ve şimdi de Şaheser doğuracağı m," 
diyor ve laboratuvarın ortasına sı  çıyor. "Hayat yarattım ! !  ! "  diye 
çığlık atıyor bokun içinde kıpırdanan bir yuvarlak kurdu göstere� 
rek, bir Bronx selamı çakıyor, ağzı taşemeninkini andıran dev bir  
yı lana dönüşüyor ve "bi l im adamı" nı Yokohama marka cihaziarın 
arasında kovalamaya başlıyor. 

"Ağıza b i le a lamayacağı m bazı şeyler var," dedi s ıçan. "Bir kız 
bir depoda bunları mı görecekti ! '' 

"Küçük şir in a jan,  seksi b ir  s i lah olarak kullanıyor, neon 
çivilerle yaş lı  bir lubunyayı çarmıha geriyor, bir uçak kazasında 
yan makta olan oğlanların üzerine siyah rüzgar hortumunu 
çekiyor ( masum genç erkeklerin feryatları ) .  Yaş l ı  J u b u nya 
Büyük Sarsıntı'da soluk a l ıyor "Nası l  da çarptı öyle !"  (Genç 
erkek çığlıkları ı l ı k  bahar rüzgarında yayılıyor, karnaval gecesi 
oğlanların saçlarını dağıtıyor ,  öyle tat l ı ,  öyle soğuk, öyle güzel 
duruyor ki patlayan pembe sakız balonları , lunaparka bakıyor, 
dudakta taçyaprakları gibi açan genç bedenierin teri insanın 
ağzı n ı  su land ırıyor . )  

" Kardinal. o kıdeml i  beygi r  kıçı o lan kozmik yalaka Papa i le  
tıkadığın Tanrın ı n  kıçında yediğin haltların arkasında m ısın?" 

Nazik okuyucu kıçını  kireçtaşından kald ırıp telefonu açma 
lütfunda b ulunacak mı?  

Ölüm nedeni :  H iç m i  h iç müh im değ i l .  
Alevler içindeki aslanlar g i b i  doluşuyor sesler içeriye. 
"Seni yaracağım ortadan, dedi Siyah Kemikli  Adam t itreye� 

re k. 
"Halası denizde boğulan Albay LeBee böyle demişti ."  dedi 

• (Fr . )  Tü h be!  Ne yapmalı? (y.h.n.) 
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lastik s i lgeç m isali  b ir  ses. 
"Kristal korku sancılarından boşalmış gölete geç. 
"Din lenme vakti . . .  B iraz neşem izi bulal ım . .  genç a rzunun 

sı lanın tepeleri üzerinde tutuştuğu ve atmıkiarın soğuk bahar 
esintisindeki örümcek ağları gibi uçuştuğu nosta l j ik  randevue­
vinin pırıldayan kurtlar ı .  

"Nefis esmer bacaklar. Aman ya rabbi m .  pi l ic im pir inç yatağa 
uzanmış güzelcene. tahtakuruları yatağı n altında geziniyor mavi 
ış ıkta . . .  Aman Al lah ım .  

"Zaten hep sen yapıyorsu n .  H emen şimdi yap. 
"Sterno·nun • mavi alevinde gecenin memesini em . . .  Doğu 

incileri gitsin gitmesi gereken yere 
"Kanatlı at ve demir mozaiği gökyüzünü mavi bir pasta gibi 

kesiyor. . . 
"Dalgın melekler pembe t ı rnakların ı  incel iyor kristal balkan­

larda.  Gün ışığında pul pul yald ızlar dökül üyor aşağıya . 
"Uzaktan gelen mide gürlemeleri. Domuzu andıran periter 

kabarık cüzdan larını  sal l ıyorlar. K i reçtaşı basamakları begonvil­
ler sarıyor. Zehir lenmiş güvercinler yağıyar Kuzey Iş ıkları' ndan 
ve yanan kanatlarıyla cumburlop kurumuş kanallara düşüyorlar 
Rezervuarlar boşalmış .  Mavi basamaklar bi tiyor. kıvrılarak 
aşağıya i n iyor. boğuluyorlar.. pirinç heykellerin aç meydan lara 
ve yarılan şehirlerin ara sokaklarına devrildiği . . .  

"Göz al ıcı  renklerde b i r  sertleşm e  . . .  Şelalelerde gökkuşağı. 
"Hiçbir şey duyamıyorum. 
"İki çocuk rahatlad ı .  
" B i r  d a h a  asla kaz klakson tren düdüğü ranza arkadaşı . . .  

Aşağı On'daki adam (gözleri çapakla dol u )  oğlan ın sikini  
ka ldır ış ını  seyrediyor " 

" Üstünde b i r  i z  yok. Maymununu ne öldürdü ki?" 
"intihar Tanrıs ı .  a rka sokak çocuklarının cank yolundan git. 

Perili kanyonların sapa yolları şafak ışığında parlıyor. Binalar 
yıkı l ıp  toza karışıyar tuzlu bataklıkların düz[ üğünde. Oğlanlar 
son sırtı  aşıp h iç rüzgar olmayan Am Yalama ! imanına sağ sal im 

• Sterno: Alevi tutuşturmakta kullanılan Amerikan h idrokarbon jel  markası .  (ç. n . )  
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ulaştılar mı?" 
"Güreş minderinde kes ik yarak, ağzı m ,  a rn ı ,  tamponu 

üstünde. Kendi karın ı getir . . .  Seks manyağı Panama Flo Gri 
Hemşire'yi biftek parçalarına ayırıyor." (Gri  Hemşire en tehlikeli  
köpekbalığıdır .  Bütün köpekbal ıkları gibi biftek büyüklüğünde 
parçalar koparır ) 

"Yapmaz m ıydı n?" 
" Libido Gayretkeş Kunduz tarafından lanetlendi . "  
"Notlar tuvalet kağıdına yazı l ıyor " 
"Kokunun verdiği şok ciğerleri mahveder." 
İş tulumundan taşan şişko lubunya elinde ipe diz i l i  boğa 

kellelerini boşalmış  gölete taşıyor " 
"BOŞALMlŞ .  

"Gri kafa eski yüzme havuzunda suyun yüzeyine çıkıyor. 
Oğlanlar korkuyla birb i rlerin in üstüne s ıçrıyorlar ve "Aaa ! Bir 
adam ! "  diye çığl ık atıyorlar 

"İcabına bakılacak, bu yaratığın.  
"Bir peri . "  
"Azman bir şey ! "  
"Müthiş ! "  
"Getirin onu ! "  
" indir in kuluçka evres inin panj urlarını ! "  
"Radiu s radius . '  B u  kadar yeter " 
"Doktorl uğun ne olduğunu göstereceğim size." 
Yatçı kepi takm ış ,  göğsü dövmel i .  donuk mavi göz lü  orta 

yaşl ı  isveçl i ,  şizofrene cank çakıyor ( hastane mutfakları nın koku­
su ) .  Madde canl ı  bedene boşal ı rken m ilyonlarca cankin in  soluk 
hayaleti birbirine yaklaşıp çömel iyor. 

"Bu muydu bin lerce bokun önünü kesen ve Lübnan' ın mis  
kokan eczanelerin i  yakan mal?" ' '  

Ortaçağa özgü tayt v e  süspansuarlı yelek giymiş öğrenci :  
"Eğer bir  kedinin dokuz canı varsa, bu demektir ki benim i htiyar 

• Bilekte bulunan kaslardan biri .  (ç. n . )  
• • Christopher Marlowe'un ( ı 564- 1 593) Doctor Faustus adlı oyununda Faustus'un 
Helena'ya yakarışına bir gönderme: "Bu muydu binlerce gemiyi selere çıkaran 1 Ve 
yakan Troya'nın göl\e del\en kulelerini? (ç .n . )  

2 1 0  



malafatın on çocukluğu var, her bir i  b i rbirinden dokunakl ı .  
Profesör darda kalınca bir  gazetenin üstüne s ı  çar, sonra gaze­

teyi dürer ve sokaktan geçen uyruğu belisiz bir vatandaşın üstü­
ne atar, herif bağırır ,  ö lü  ve yaşayan yirmi d i lde lanetler okur 

"Bir gazete parçasının üzerine sıçıp yoldan geçen b i rine 
fırlatmak ha!  Tatsız bir ShanliJ lrish· şakası b u . "  

"Öyleyse lacecurtain · · ki m  ol uyor? Güçlü kuvvet l i genç romancı , 
rüzgarın darmadağın ettiği pis bir  sokak g i bi ." 1 920'lerin m üziği 
i le  kararına, giderek uzayan ve yavaşlayan havai fişekler, siyah 
Cadil lac'lardan gelen makine l i  tüfeklerin takırtısına eşl ik ediyor, 
kararınayla Sovyet tankiarına geçiş .  

"Akl ımda kalan en eski andarımdan bir inde Mary O'Toole ve 
oraların Nonoş·u ,  kelle olmuş bir  cankiye on ikiden çakmışlard ı ,  
herif o kadar uçmuştu k i  ruhu  bi le  duymadı Çanağından bak­
lar sızarak yürüd ü gitt i ,  yüzünde oğlansı bir g ü lümseme. O 
gülü msemeyi h iç  unutmayacağım . . .  s ıkışık zamanlarda böylesi 
her kadının başına gelebil ir  Lanet olsun,  yine bir taklitçi ha !  
B u  benim özbeöz yerli mal ı  kıçım dememiş olan, böylesine içi 
geçmiş biri o labi l ir  mi?" 

Amerikalı lubunyalar, i ğrenç kendine acıma galeyanına 
gel ip ağlayıp zırl ıyorlar En iğrenç kim yarışması yapıyorlar 
Aralar ındaki en aşağı l ık lubunya olanca gücüyle çürüyen 
protoplazmalarını topluyor 

"Gücüm yerine geliyor! . Gücüm geliyor ! "  diyor gıcırdayan 
b i r  sesle. 

Orkestra coşuyor, boğum boğum olmuş kı l l ı  dizleri gözüken 
kadın  taklitçisi bir taşra l ı  kıl ığında kıç tepmeye başlıyor 

• Shanty lrish, shanty town denen derme çatma evierden oluşan semtlerde yaşayan 
yoksul iriandalı göçmenleri an latmakta kullanıl ırdı .  Günümüzde ABD'de bir 
aşa�ılama sözcü�üdür, ancak yalnızca ir iandalı ları kapsamaz. (ç .n . )  
• •  Lace curtain Iri sh, Shanty /rish' ler kadar yoksul olmakla birl ikte daha itibar h bir z üm­
reye işaret eder. Lace curtain (dantel örtü/perde) denmesinin kökünde, yoksul 
olmalarına ra�men vaziyeti kurtarmak için dantel perde kullanmaları yatar. Bu teri m 
de aşa�ılama barındırır. (ç .n . )  
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"Geri geldiğinde dağın etrafında vınlayacak . . .  
Lubunyanın  o eski neşesi yerine gel d i .  larvamsı kıvrak figür­

ler. Lubunya sayısız kucaklayışla kıvırtıyor, görünmeyen part­
nerlerin arzu dolu i htiyaçlarını hesaba katarak kah şapır şupur 
yalıyor. kah bacakların ı .  "Hoppal a ! "  diyerek başının üzerinden 
geçiriyor. Zem i n  boyunca uzanmış ayaklarıyla yan yan i lerli­
yor. yargıcın birine uzanıp onu bir pençe i le  okşuyor . . . Belden 
aşağısı insan bedeni olan azman bir yengece dönüştürmüştür 
kendisin i .  Deris in in  altında sıvı protaplazma vıcık v ıcık et suyu 
gibi titreşiyor. o kıçını su narken. 

Yargıç hem iğreniyor hem de şaşkı n .  
"O kendin i  çoktan sıvılaşt ırdı zaten ! "  
"Rezalet ! "  
Diğer yarışmacılar giysilerini çıkartıp etkileyici b ir  çeşitl i l ik  

arz eden çirkin fizikler in i  sergil iyorlar. 
"Baksana bana ! "  
"Berıim çirkin l iğimle bayram etsin gözlerin ! "  
Mankafa l ı  lubunyalardan biri peruklu kellesini çıkarıyor ve 

bir tavuk gibi gıdaklıyor: "O eski kafaya i htiyacım yoktu zati ! "  
B i r  cankinin yaşam tarzına uygun olarak döşenmiş oda. kırm ızı 
tuğla l ı  varoşa bakıyor - kemik ve kaslarına kadar yontulmuş 
genç bağıml ı  pir inç bir  iğneyle pürüzsüz beyaz kolunda mavi b ir  
damar arıyor. 

Meksika firıca ' s ı : '  Siyah gözlüklü sarhoş macfıo' lar iç  avluda 
volta atıyorlar. 45 ' l ik otomatik tabancalarla dehşete düşmüş 
kedilere nişan al ıyorlar. Hepsi de ik i  yüz dolarlık ingi l iz marka 
takım elbiseler giymişler ve ş işelerden Old Pharr Scotch içi­
yorlar. Kedileri ıskalıyorlar. b irbirlerini yaralıyorlar. her b i ri 
s i lahını companero'ya boşaltırken koro hal inde. " i Ciiirıga ! "  diye 
bağırıyorlar. 

Yal ınayak. h ı rpani oğlanlar şafak kadar sessiz içeriye 
sızıyorlar Bir nükleer savaşın ard ından mutasyona uğramış 
ucubeler; kimis in in  a ltçenesi yok. d iğerlerinin yalnızca ik i  boş 
göz çukuru var ve burunları yok. Cesetleri soyuyorlar. Scotch 

' ( lsp.) Arazi. çiftlik, çiftlik evi. ( ç. n . )  
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içiyorlar - ağızsız doğmuş b i r  tanesi ş işeyi kıçına sokuyor ve 
vücudunu öne doğru eğiyor. Üstlerine bol gelen takı m elbi­
seler giyiyorlar ve tükürüp, b irb irlerinin s ırtına vurarak sarhoş 
madıo' ları taklit ediyorlar 45 ' l ikler. parlayan polis rozet leri ve 
Chapu ltepec sarış ın ların ın  çıplak res imleri .  Oğlanlar sessizce 
sahneden ayrı l ı rlar 

Gündoğum u .  Akbabalar konuyor. s iyah gözlükleri gagalıyor. 
A la swisfı" tarzında modern b i r  apartman dairesi . İbneler ve 

yaş l ı  kadınlar giderek artan süpersonik bir h ızla hep b i r  ağızdan 
kon uşup kikirdiyorlar. 

Mavi duvarlı Arap genelevi . Dışarıs ı .  isyancıların bağırışları ; 
kepenkler gürü ltüyle kapanır .  Arap müziği zıvanadan çıkmış  bir  
tütün ihalesi g ib i  hoparlörlerden Kahire Radyosu'nun sesine 
ka rışmış ,  bangır bangır çın l ıyor. Ramazan f lütlerin e  geçiş.  

Dur! işte Terminal !  
W.O. "Fats" Terminal osurarak uyanıyor ve birkaç sokak öte­

den duyutabi lecek şekilde anırırcasına esniyor. 
"Kalktım işte, Al lahın belas ı !  Kra l iyet ropdöşambrımı getir 

bana heme n ! "  
Hantal b i r  i nsan azmanı olan v e  kirli b i r  kazak v e  leş gibi 

siyah pantolon giyen sekreteri kı ntarak içeri girer "Fats" bece­
riksizce ropdöşambrını  giyer ve Kontes de Perrier'n in Rus kurt 
köpeğin in  kel lesin i  uçurmakta ku llandığı süvari kı l ıcı nı takar. 
Uzun zaman önce. çıta gibi  bir delikanlıyken. dünyadaki bütün 
elçi l ikler ve davet sahiplerince kara listeye al ınmadan önce 
katı ldığı bir gardenpart i .  

Mükemmel bir  cinayetin a rdından Sevi l la'dan canın ı  zor 
kurtarm ıştı . soyl u boğa öl üyord u ve matador ona tatl ı .  sevimsiz 
ve sevecen şeyler söylüyordu ve herkes soluğunu tutm uştu. 
" Fats" o korku nç Bronx selam ı n ı  çaktı .  arenaya daldı ve ölen 
boğanın cevizlerine tekmeler savurmaya başladı .  

"Fats"in b i r  şeki lde yera ltındaki bütün örgütlerle bağlantısı 

• Swislı: Erkek eşcinsel. (ç. n . )  
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vard ır:  mafya, IRA, Bolivya l ı  Troçkistler. PDL.  EOKA, is lam A.Ş . ,  
Arap Kardeşl iği ,  Mau Mau.  Bütün örgütler ve örgüt l iderleri 
hakkında ahkam kesrnekten hiç geri kalmaz: "Kara göt l ü  yarak 
emiciler basur larını götlerine g iren b i r  parmaktan ayırt ede­
mezler. Virüslere karşı dayanıksızdırlar Sidi  hakkında ne mi  
düşünüyorum?" O ün lü  Bronx selamını  çakar 

H içbir d ireniş hareketi onun "servisleri"nden uzak kalamaz. 
Çoklukla bü lten ve ticari dedikodularından oluşan Underground 
Express adında b i r  gazete çıkarır: " Kimmiş KARA BEYGİR'e 
hal ihazırda çakan o ünlü götveren? Ben i m  amım kırmızı mı? 
Kra l içe' n i n  cenaze töreninde iğrenç basurlarıyla Veliaht'a 
sulandığı için Black Watch örgütünden ihraç edilen ingil iz kapi­
ta l i st cellat Smithers ' Nonoş' Macintosh'un hevesi kursağında 
ka ls ın diye bütü n M au Mau üyeleri ele geçir i lmeleri durumu nda 
hadım edilmelerini talep etmiş ler. 

"Val la .  Fats müthiş , "  dedi akl ı  b ir karış havada olan kad ın 
psikanalist .  

" iğrenç bir  i ft i ra ! "  diye bastı çığlığı Dr. Burger. 
"Ne yapacağım ızı bilem iyoruz," d iye hırladı M üfl is  Bru ndage, 

bir bok yığını içinde erirken. 
"Kesinl ikle anal b i r  t ip, diye mü şahede etti Dr. Burger sert 

b i r  di l le .  " Yibino! "  
"Ayrımcı l ık ! "  diye bastı yaygarayı zenci b i r  ibne, adalets izl ik­

ten tepesi atmış bir  halde. 
"Ben de bir albatrosu a stım . . .  Böylece eğit imi m sona erd i ,  o 

yarak emiciyi asmak üzere gelmiş im dünyaya. 
"Biz tam tersi diye duy muştuk, doktor,"  ded i ,  leş gibi d işleri 

olan, dar omuzlu kendini  b ilmez m u habir 
Doktorun yüzü al al oldu. "Ve Dankınoor Hapishqnesi'nde 

otuz yı l  doktorluk yaptığımı  bel irtmek isterim ,  adam, oğlan. 
hayvan, fark etmez ve as la  burn umu pis işlere sokmadım . .  
asılacak adamla yalnız kalarak asla tehlikeye atmadı m kend i m i ,  
babun asistanımın .  şahidimin v e  sadık dosturnun h e r  d u rumda 
bana eşl ik etmesi için hep ı srar eUm.  

"Oğal buğuş , "  dedi peltek peltek i skelet. 

2 ı 4  



"Çok muhtemel, dedi At Tüccarı .  b ütün diş lerin i  tükürerek. 
"Organ servisi rezalet bura larda,  dedi rektal kanser vakası .  
"/aten götümü kaybettim bu şelvişte, dedi  yanındaki delik. 
"Tanrım,  onun kemiklerine karşı duyduğum bu kara arzudan 

arındır ben i ,  d iye zır ı ldandı ihtiyarlayan lubunya ,  çükü ise esin� 
tisiz havada sönen bir rüzgar hortumu gibi indi .  

ince ve pürüzsüz siyah çu buklar kadar narin zenciler birbir� 
lerini aşağılayan j i letlerle dağradılar Akkor halinde a lt ından 
farksız sar ı  gözlerde tes l im iyet ifadesinden eser yokt u 

Yeniyetme serseriler isa'yı Bronx selamıyla çarmıha gerdi ler 
ve fıorık�J-torıkiJ yapmaya başladı lar ,  O ruhunu tesl im ettiğinde 
bir Al lahın kul u durumu iplemed i .  

Ve "Fa ts" sandviçini ıs ırd ı .  "Tereyağı ! "  diye bağırdı . " U  l a n  
bu nlar beni kolesterol le zeh ir lerneye çal ışıyorlar ! "  

Genç koyun h ı rsızı a rkadaşları tarafından eski yüzme göletinde 
kıstır ı l ı r  Kikirdeyen oğlanların gözleri önünde üstünden suya 
dald ıkları dala asıl ır ,  altı l ı  bir  entrecfıat ' yaparak suya atiadıkiarı 
yükseklikte soluk kesen bekleyiş .  

" B u  size b i r  ders olsun . oğlanlar," dedi yaş l ı  şerif, gözleri 
Ameri ka 'n ın  neon ış ıklarıyla bezenmiş lunaparklarının üstünde� 
ki mavi gökyüzü kadar soluk ve boş 

Meksika'nın darmadağın olan kan l ı  mavis i ,  kokteyl barında 
dağıtı lmış  beyinler.  beyaz deri ve mavi ipek, siyah göz l üklere 
s ıçrayan ş işman macfıo madde, jai ala( ' bahisçis ini obsidyen kab� 
zal ı  45' liğiyle d i ri d iri yaktı 

Güneşteki kalp, kafası kopart ı l mış y ılan. idam edilen adamın 
kutsal darağacında zonklayan yarağı ,  Monteney yolu  boyunca 
direklerde sallanan donsuz cesetler 

Oğlanlar ıs l ık  çal ı p  kurt gibi ul uyorlar içlerinden bir tanesi 
atmığını  hasır şapkanın içine boşaltıyar ve yalvardığın ı  göste� 
ren , müstehcen hareketlerle onu yanındakine veriyor, derken 

• (Fr . )  Bale dansçılarını sıçradıktan sonra ayaklarını birbirine vurma figürü. (ç. n . )  
• • Pelota d a  den i len, squasiı benzeri b i r  oyu n .  Özel sopalarla tenis topu büyüklü�ünde 
bir topun karşıl ık l ı  olarak savru lması esasına dayanır (ç.n . )  
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bütün oğlanlar şapkanın içine attınyar B i r  oğlan b i r  ipi  gerip 
t ımbırdatıyor, bir uçurumun ,  şelalenin ve gökkuşağının üzerin­
deki rüzgar m isal i berrak, güçl ü ,  metalik b i r  sesle bir  melek gibi 
bir  şarkı tutturuyor. 

"Geri l ime dikkat edin ! "  diye bağınyar geğiren Teknisyen . . .  
Tam o anda köprünün halatları kopuyor ve siki kalkıklar çığlıklar 
atarak boşluğa yuvarlanıyor 

"Ulan yerçekim i nin şakası olur  m u ,  kod uğurnun dallamaları ! "  
diye köpürüyor Teknisyen.  "Onlara söylemişti m ,  siktiğ imin köp­
rüsünün beş para etme-" Kal lavi ve iğrenç b i r  osuruk patlatıyor. 

Haval ı  tüfek saçmasıyla vurulan büyük siyah yengeçten sulu  
karter yağı sızıyor 

İp kopar, koyun h ı rsızı Narcissus gibi bembeyaz düşer 
siyah suya,  süzülerek Oğlanlar eği l ip  bakar seyretmek için 
tanrının düşüp gün ışığında kaybol uşunu ,  görmek için ince tel 
gibi saçların ı ,  dişlerin i ,  çi l lerini - yas tutan kendi lerin i .  Şerif. 
dişsiz, iğrenç, yaş l ı  kar ı  ağzında bir şeyler geveliyor: "Evet, 
bakın mayolarınızı giymenizi isteyeceğim sizden . . .  Teleskoplu 
hanımefendiler sizleri görebi l i r  Çok şikayet a ld ık  bu kon uda." 

Oğlan yüzme göletinin yüzeyinde bem beyaz mermer gibi 
hareketsiz duruyor, bir taşemenle, böğründe İsa' n ın kanının 
aktığı ve kolostomi 'den ' tazyikli bokun geldiği .  

"Dur sana saksofon çekeyim, dedi taşemen ağızlı yaş l ı  b i r  
lubunya. Büyük b i r  gümüş bal ık yan ında b i r  taşemen olduğu 
halde şelaleden aşağı atlar ve gökkuşağının içinde kaybolur  

1 920 ' l i  yıl ları n pembe ve bl ues melodileri soyunma odasına 
kadar sürükleniyor ve i lk kez mar i h uana içip kel le olan ik i  
oğlan "My Blue Heaven"ı dinleyip otuzbir çekiyor. Bunca par­
lak oğlanla ne yapacağız? Yeterince tren düdüğü ve uğruna 
dövüşülecek bahis parası yok. "Şu s ı ra lar  s ize boks maçı ayarla­
yama m ,  evlat. işler kesat ."  

Ara sokakta polis kurşu nu ,  ikaros' u n  kırık kanatları v e  yaş l ı  
cankinin içine çektiği yanan oğlanın çığlıkları , geniş b i r  ova gibi 
bomboş gözler -kuru havada akbaba kanadı tüyleri- solgun 

• Kolonda bir yarık açarak karın çeperinde suni  anüs oluş turma. (ç. n . )  
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dumanı çığl ık atan ciğerine çeker ve bedeni Siyah Mesa j ' la  b ir­
l ikte kıvranır 

Lindel i'den aşağıya, metruk fabrikatarla ve h urd al ıktarla çev­
r i l i  eve doğru yürürler; yabani otlar, asmalar ve böcek sesleri. 
Duvarları aynalarla kapl ı  bir odada yavaşça soyunurlar, sikişe 
s ikişe d ışarıya çıkarlar ve avluda iş  tutmaya devam ederler, kül 
tablaları ve barlar, stickbatr oyunlar ı ,  bakir arazi ler (paslı demirin  
altında küçük yeşi l  yı lanlar) ,  ked i ler çiftieşiyar ve oğlanlar sebze 
kasaların ın üstünde otuzbir çekiyor. 

Torbacı kartın ı  b ırakmak için uğrad ı .  "Şarkıdaki g ib i ,  
'Buralarda olacağım . Dövme iğnesiyle damar arayan oğlanın 
göğsü , kireçtaşını andıran kemiğin üzerindeki mavi  ısı rıkiarta 
dolu .  

Rüzgar dalga dalga kabaran pirinci sarı ipek gibi sal l ıyor. 
Canksız l ığ ın verdiği  sars ınt ı ,  rüyadaki b i r  s ıçan gibi  

topuklarını yiyor, demirden bir  damar bu lmak iç in beyaz parlak 
tendonlarını kem iriyor. 

ibnelerden oluşan Ortabatı l ı  koro ellerinde ışıklı  asalarla, 
"Ateş Böceği"ni söylüyor . . .  Haziran gecesinde efkarlı mor haya­
letler 

" insan falan değil bu. Şeytani oyuncak. Denetçi And 
Dağlar ı 'n ın kara rüzgarlı  yamacında neon kadar yeş i l  bir gökyü­
zünün altında bir  ayakyoluna gizlen iyor. 

Katil s uratl ı ,  sakız çiğneyen, uzun favori l L  beyaz ipek yelek­
l i  bir italyan tarafından iti len kocaman bir bebek arabasında 
büyük, ş işman bir lubunya. "AAH H H H H ! "  diye ciyaklıyor l ubunya 
Ve italyan dalgın dalgın onun bezini değiştiriyor, gözleriyle de 
sokaktan aşağı inip bir kasaba giren bir kadının kalçalarını sey­
rediyor. 

Mazoşist l ubunya , yanan depodan gitmeye yanaşmıyor, 
çünkü arabayla gezdiren sevgil isi  onu taşımayacak. 

Anlamsız,  kaymak gibi çocuk yüzleri , i lkin dişler gelir. 
Tepelerden, oğlanların kalplerinin Noel ağaçlarında attığı 

ldaho'nun ya ln ız çam la rına  doğru ve kayakçı lar kristal gecede 

• Sapa ve toptarla oynanan beysbol benzeri Amerikan sporu. (ç .n . )  
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kurşunlar gibi vı nl ıyorla r  tepemizden . . .  
Çocuk büsbütün kederl i .  bütün nefreti şafak rüzgar ında kay­

bolan duman gibi ,  aydınl ık, sakin ve sonsuza dek üzgün . 
Kıyı lmış  pembe nane karnava l ı .  S iyah bıyık ve kaybola n 

balonunun ardından çocuk bagırır ,  hayal kırıkl ıgına ugramış bir  
s i k emici  gibi .  Dövmeli denizci taş  gibi  çıtır götüyle lunaparktan 
çıkar 

"Ah , o Altın Terlikler-" Bakır kaplamalı  lazıml ıklar, p irinç 
tükürük hokkaları ,  Ça nçi nçon çamaşırhanesinde bunal ımda 
siyah duman.  

Arkadaşının 1 92 8'de öldüğü kayak pist i  a kl ı na ge l iyor yaş l ı  
lu bunyan ın, keyif çatan gökyüzü nün yanında siyah ve bomboş. 

"Sen olsa olsa bir kurtçuksun,  dedi sıradan bir t ip d iğerine, 
aşağı layarak "Ben en azından adam gibi bir varl ığım, hatlarımı 
seçebil i rs in  

İ şte Bu rroughs'tan size özel b ir  şey, b iraz ondan biraz  bundan, 
b i r  d irhem şundan, bir avuç dolusu bundan Yok, eğer hoş un uza 
gitmediyse, dünya nın bütün okul tuvalet lerine görkemli  b i r  
defin töreni için dağıtabi l iriz on u. Dünyadaki bütün ci l lop g ib i  
çı t ı r  götler , beyaz götler ve siyah götler, sarı götler ve kızı l götler, 
pembe götler ve koyu kızı l  götler pirüpak olsun diye. 

İki centilmen şeh i r  ku lübünün ç imenieri üzerinde kapışırlar. 
Bir tanesi hayvani  bir h ı rlamayla , öldüresiye dizini geçirir 
diğerine. Diğeri ustaca döner ve parmaklarını çatal gibi rakibi­
nin gözüne sokar Çimende yuvarlanı rlar,  mandril ler gibi çığl ık 
a tıp birbi rleri nin gözleri ne ve hayalarına pençe atarlar. 

Yaşlı Albay, Sir Granvil le H eatherstone'u dürter: "Bu müthiş  
bir  şey " 

Sanatoryum avl usu 1 9 1 7  - canki ler lowa'nın Kızı lderi l i  
yazında dal ları budaklan m ış meşe ağaçlarının alt ına oturm u ş  lar .  
Hemşireler gidip gel ip i ğne yapıyorlar. 

"Evet, Bay Harmon, b i l iyorsunuz ki yalnızca beş ölçü hakkınız 
var." 
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"Bence çok acımasızsın ız ,  Bay Hardwith. 
Yeşil sandalyelerde, boğazlanmış  g i b i  kaykı lmış lar  "Ve 

düştüğü yerde ka ldı  ölü yaprak."' 
Kızıl  kristal şafakta tavuskuşları ötüyor. Kadın göğsünün 

altın elması hediyel ik bakır kül  tablası  gibi kabarıyor Yerinde 
doğrulup kobra aba j u ra bakıyor. 

Beyaz kaymaktaşı yatakta zenci kadı n .  afyonun yavaş çarp­
ması ve öğütmes i ' '  g ibi .  "Val la diyecek bir şey bulam ıyorum,  
dedi estetikli burnundan alaylı alayl ı  

Kara göz! ükl ü ,  m o r  dudaklı v e  gri suratlı lubunya aşağılay a r  ak 
fişeği düzeneğe sokar ve ateş ederek iş in i  bitirir beyaz suratl ı  
bir oğlan kenar  mahalle yolunda ölü bir köpeği taşımaktadır 

Açık b i r  iğne yarası gibi uyuşturucu i l letiyle lanetlenmiş ,  
kömür ve cank kanında ve kem iklerinde kanser ve siyah petrol .  
Beyaz kemiklerde m ürekkep. Kabuğu kırılan yengeçten sızan kan .  

Boyunlarında pembe kurdele i lmekiere as ı l ı  kapl umbağalar 
gem iye kılavuzluk ediyor ve gem i .  bir petrol pisliği deryasının 
ortasındaki dev Venedik pal  am ar babalarına demir  atıyor. Gemi 
siyah bal  ç ık .  çöp ve pasianmış demir  batağının iç ine sapianıyor 
Domuzbalıkları bir Bronx selamıyla gözden kaybol uyar ve uzak­
tan bir  gem i n i n  d üdüğü duyuluyor. . .  

"Mısırl ıyım ben . ded i ,  cansız ve eblehçe bakarak. 
Ben de, " H ad i ,  Bradford, adamın canın ı  sıkmayı kes , "dedim.  
Ortabatı 'da ağustosta a y  ış ığında harap, neml i  bahçe, havuz 

karanl ık yanardöner suda biriken yapraklada dolu. 
Genç diplomat, punç kasesi n i n  yan ında ayağı kaysa ve yere 

düşer düşmez altına sıçsa bu mazur görülür  mü? Ya da Rus 
Elçi l iği ' nden Nikki'ye e l in in  yerine dalgın l ıkla çükünü uzatsa? 
Ya da diyel i m .  sanki görülmemiş b i r  el in marifetiyle s ıçratı l ıp ,  
bi lgin gibi ters takla at ıp Bayan Dünyevi 'n in suratına gürültü lü  
ve çirkin b i r  osuruk patlatsa? Acaba zarafet ya da cazibe bu 
ayıplarını örter m i ?  Kuşkusuz bu meziyetlerin hepsi Reggie'de 

' lo !ın Keats' in  ( ı  795- ı82 ı )  Hyperion adlı yapıtından bir dize: "But where the dead 
leaf fell .  there it did rest" (ç .n . )  
" Bumpve  grind fii l ieri argoda cinsel i l işkiye g irmek anlamına d a  ge l i r  (ç .n . )  
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mevcut. 
Yeş i l  yaz sabahı uykusundan küskün ,  ka lkık sikiyle uyanmış 

bir çocuğun dalgınl ığı ,  güneşin aydın lattığı suda oğlan s ı rıtması .  
Hak i r  görülmüş acımasız bir  meleğin idare ettiği azgın bir kalkık 
şaft, Hintl i  gebe kadınların arasına dalıp çığlıklar atıyor ve 
geride bir kan ve plasenta yığını bı rakıyor, sonra da patlamış 
prezervatifler eşliğinde bir Bronx selamı  çakıyor 

"Bana bir bak, on dört yaşında bir oğlan ım daha," dedi s ıska , 
geçkin lubunya. "Daha önce hiç  kimse sikmemişti beni .  Meksika 
kasabasında dolaş ıyordu m ,  beyaz pantolon giymiş esmer bir  
del ikanl ı bana ters . kaba hareketlerle gel  gel  yaptı - damaldım 
ve pantolonumu indirdim .  Beni titreyen, azgın bir  aşağılamayla 
öyle bir sikt i  ki bütün pelvisim altın bir top gibi eriyip yarağına 
akt ı . "  

Ö lüm,  uyuyan b i r  b i lye g ib i  sürüklüyor oğlanı altın v e  kris­
ta lden yapılma bir gondolun içinde G rand Canyon'dan aşağıya 
doğru . . .  ve lagüne kadar götürüyor onu:  hatıra l ık kartposta llar 
ve boyalı  bebek ayakkabı lar ı ,  Grand Canyon ve Niagara Şelalesi ,  
Chimborazo, New York manzarası ve Aztek piramidi . Ağaçtarla 
çevril i  kırmızı tuğla meydandaki Katalik dükkanında d in i  ıvır 
zıvır ın pembe! eri ,  mavileri ve sarıları . 

"Tamam. Parasını  ödersin,  dedi Meksika l ı .  
"Daha bir halt karıştıramadan cezasını bulan o alçaklara 

ancak aptallar acır ," dedi genç Bi l ly Budd masum bir edayla 
cankurtarandaki arkadaşlarının boğazların ı  keserken.  " Bundan 
eğlenceli bir şey olamaz." diye de ekledi soğukça. "Hem kas ı rga 
sürüsü gibi neyim var neyim yok yiyorlard ı .  Y ı lanın baş ı n ı  
küçükken ezeceksi n ,  Mary, küçükken ezeceksin .  

Çılgına dönmüş dinazorlar b ir  insan fos i l i  bul uyor . . .  
Büyük Mağaza 'nın tavan arasında, kumaş toplarının üze� 

rinde iş t uttuk, aman d ikkat . ağzınızdan bir şey kaçırmayın ,  
oğlanları gammazlamayın.  Iş ık karanlık uçurumu yer y er kesi­
yor, gün ışığında toz; kiler ışık ve havayla dolu . .  iki haftaya 
kalmaz iribaşlar kuluçkadan çıkar. Acaba Otto'nun kem an ça lan 
ağianına ne oldu? 
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Sayfa lar uçup Meksika 'n ın  rüzgarına ve tozuna toprağın a  
karışıyor. . .  B i r  oğlan kerpiç duvarın d ib i ne çömelip b i r  mambo 
havası tutturuyar d işler in in aras ından. sonra bir tomar el yaz­
ması kağıtla götünü s i l iyor. Rüzgar ve moloz. akbabalar bal ık 
kafalarını gagalıyor. Oğlan ayağa kalkıyor ve akbabaya bir taş 
fırlatıyor, d uvarı aşıp toz lu kavak ağaçlarının altında ıs l ık çal ma­
ya devam ediyor ikindi rüzgarında. 

Dökülüyor fincanın içindekiler "Götür . "  d iyor asabi bir 
tavırla. 

Şehrin mı n itısı gel iyor uzaktan ,  belirsiz ve ara a ra gelen s ıcak 
bahar rüzgarında kanserli kütüphanecinin öldürücü nefesi. 

Harap olmuş revaklar ve arabeskler, asmatarla kaplı p ira­
m itlerde tembel tembel oyun oynayan oğlanlar. Greg, Brad ' i  
darnaltıp bir  güzel düzer, moruklamış bir lubunyanın buruşuk 
el inde pornografik bir  res im hal inde donar. 

"Bu bir seks i l leti mi?" diye sordu narkotikten Çinli aynasız. 
Amerika 'n ın  terbiyeli kad ı n ları i ti raz ediyor "Olduğun 

yerde kal ! "  dedi Şerif Yardımcısı Kekeme Lu.  "Sizi gidi meyve 
haşaratlar ı ,  olabilecek en kötü hastal ığı  b u laştırıyorsunuz bana, 
Burger hastal ığım .. . 

"Ben t a m  olarak o sözcükleri kul lanmazdım,  diyor Dr. 
Burger. 

Yeşi l  takım elbiseli adam -eski tarz ingil iz kes imi ,  yandan çift 
yırtmaç lı ,  bozuk para cep li- çiçek çi d ükkanının sah ib i  yaş l ı  kadını 
dolandırmak üzere. "Bunak karıdan bana iş  çıkar herhalde." 

Büyük Dişi E jderha, ajanlarına dünyanın bütün barların ı  
dolaşmaları emri n i  verdi :  "Burroughs'u bulun.  lkınıp küçük bir  
osuruk sal ıyor. "El inize yüzünüze bulaştırmayın sakın bu iş i .  

"Sürekl i hasmane saldırı lar ,"  dedi bezgin tuvalet bekçis i .  
"E l i mde değ i l .  

• Nam ı di�er. arteryoskleroz. Arter çepederinin esnekli�ini kaybetmesi v e  zamanla 
kalıniaşıp sertleşmesiyle meydana gelir. Sigara içenler ve gençler arasındasıkça ras­
tlanan bir hastalıktır. (ç .n . )  
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l l l i nois'te, Doğu St .  Louis yakınlarında kireçtaşı b ir  vadide 
kızı l  saçlı bir delikanl ı  i le  karş ı laştım, kasıklarındaki epri miş 
peştemal sertleşen organı yüzünden parçalandı ,  beni taş g ibi 
el leriyle tutup kristal b ir  yarakla becerdi .  

Küçük b i r  ispanyol fahişe o l a n  Paco yüzünden i ş  yarım 
ka ldı .  Küçük göt deliklerinden ne musibetler çıkar! "Bu ş ı rfıntı 
da gelecek zamanı buldu ,  diye bağırıyor şair. sonsuza dek yut 
Mükemmel Dize'yi .  Ne numaraydı ama . . .  Bir kenara atılan sev­
g i l i  ardında ne i ht imaller s ü rükleyerek bana bakıyor asla d i le  
getiremeyeceği sitemlerle, üzgün ve hastalıklı dalavereci gözler. 
hödükçe bir kurnazlıkla ü rkmüş yarağı el l iyor. 

"Bu s ı radan b i r  şey , "  diyor h i lekarca mastı kancığa .  
"Sator i , "  dedi Zen rahib i .  "Anlıyorum. . .  Odayı geçip kapıyı 

açar "Cebelitarık'tan Mons Calpa 
-üstü kapanmamış bokları üstümüze boşalt "Gene bir sürü 

çürük mal .  diye iç geçirdi Göçmen Bürosu.  "Hayır ,  i lerlemiş 
lenfogranülom vakalarını kabul etmiyoruz, görev s ı ras ında sesini 
kaybetmiş malul  ispiyonculara sadaka falan da vermiyoruz." 

Arka merdivenlerden s ıvışan ,  levazım odasında zaman kazan­
maya çalışan bir  çükü bul makla i lg i lenmiyoruz. tamam mı? 
Beyaz çarşafların üstüne fışkırtmış o kal ıntı pazar şafağında. 
Onu gümüş bir tepsiye koyacağız alt ın tuvalette ve mozaik 
zeminde taşakları m ızı sazan havuzuna boşaltacağız. bu onların 
sağlığına iyi  gelir .  on ları semirt i r  ve hantallaştırır 

Sardunya suikastçı ları ! Zambak kati l leri ! 
Pusuya yatmış beyin yıkayıcı ların ın s iyah Dai mler' ler içinde 

yolcuları gafil avladığı ,  tekinsiz  zevklerin ve tehlikenin ocağı 
Brighton Rock'a geçilen köprüde. Müşteriler .  cinsiyeti kestiri le­
meyen güzel hasta vestiyer görevl is iyle b ir l ikte molotofkoktey­
lerini ve alev s i lahlarını kontrol ediyorlar. . .  Ve h ükümet günde 
en az bir kere yıkıl ıyar 

Amına kadar yükselmiş kanda kuru lmuş ağlar. Ra'ya küfür 
edenleri iğrenç cank cehennemiyle doğrar 
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Yılanın zehrinin ücreti gece diyarının sikkeleriyle ödeniyor. 
Gizlenecek yer yok . . .  

Ahşap merdivenler devasa b i r  yamaca çıkıyor, tek t ü k  taş 
kulübeler. Greg, çürümüş kireçtaşı bir mağarada dünyanın  siyah 
kenarını yalıyor. ldaho'ya giden tepelerde, çam ağaçlarının 
alt ında,  oğlanlar ayağı kır ı lmış bir  atı ipe çekiyorlar. içlerinden 
b iri armonikasıyl a.  'Tm Leavi n' Cheyenne"i çalıyor. birbirlerine 
bir soğan verip ağiaşıyorlar Ayağa kalkıp Tarzan çığl ıkları atarak 
dallar arasından sal ınıyorlar. 

Gümüşle öden m i ş  uzun b i r  kefa letle çıkmış ız  hepimiz 
dışarıya 

Sargasso'ya giden Ana Hat'tan aşağı doğru yürüdüğüm gün her 
zamanki gibi  bir gündü, kötülüğün dölyatağında binlerce yı l  
yerleşmiş olan yüzler görd ü m ,  yaşl ı  i nsanların ürkütücü masu­
m iyetiyle kuşat ı lmış  yüzler. h içbir niyet taşımayan yüzler Diğer 
adamların bana tahsis ettiği yeş i l  koltuğa oturdurrı . diğerlerine 
neredeyse h i ç  yer kalmıyord u .  Bi ldik tekrarlada emi rlerim i  
i letiyorlar - bir  keresinde rom v e  Ci nzano i l e  tehdit edi ldim, 
fakat ben nane l ikörü söyled i m .  Oturup şu sahneyi kuruya­
rum :  farklı şeylerin yan yana geldiği bir mozaik, Doğmamış 
Güney'den sızan zenci maddesin in  tuhaf altın zinciri . Bu sakat 
çocuğu anlayamıyorum i lkin,  -akl ıma daha iyi bir  ad gelmediği 
iç in bu adı veriyorum ona: doğrusu başarısız bir babunla 
bağırsaklarında gaz toplanmış bir !emur aras ında bir şey, 
gözlerinde çürümüş,  tatsız, hayvanİ  bir bakışla- çocuk bütün 
kararl ı l ık  ve n iyetleriyle koltuğu m u n  arkasında oturuyord u .  

Gomalakl anmış  kırmızı tuğla evler, siyah kapı lar  k ış  
güneşinde buz g ib i  parlıyor. Göle kadar uzanan çim , yaş l ı  i nsan­
lar yeşi l  sandalyelere kuru lmuşlar, kucaklarındaki battaniyelere 
sarınmışlar 

lş ı lt ı l ı  orgonlarla tuvaletİnizi süs lemek üzere kızgın çel ik gibi 
yün çilesiyle yola çıktık Aşırı tüket im,  revaklardaki kaygan Koch 
salyasıyla t ı rmanışa geçmiş durumda,  şifrel i  mozaiklerde kan 
izleri - donm uş dondurma külahı ve kırık şırınga Çoktan ölmüş 
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bir  cankinin canks ızl ı kta s iki sertleşerek uyandığ ında olduğu 
gibi ,  otçul eği l im leri olan h uzursuz bir d inezor gibi radyatör 
peteğinin gümbürdeyip sarsı lmasını duyar - ağaçsız düzlük 
göğe kadar uzanı r, akbabalar Büyük Leş' i  ıskatadı lar . . . 

Dövüşecek mi? Mesele bu işte. 
"Evet," d iye h ı rı ldar Başkan Ra ve yengeç avı ndan kafasını  

ka ldırıp korkunç malafatını Atl ı  Spor Kulübü'ne doğru ltur 
"La ğım çukurumu sikin, e mi? S izden hoşlan mıyorum ,  sizi 
tanım ıyorum da Kıpti bir sik emici çiviyazılar ının katıksız sabah 
neşes in i  mahvediyor." 

"En azından ekmek bıçağ ını  kurtard ık," dedi 
"Mesaj hiç de anlaşı l ır  değ i l , "  dedi Garcia, nutmeg' l i  vrujo 

tra nsına girdiğ inde. 
Rahip,  i n i ldeyen bir Sel lubi 'yi a l tın b i r  zi ncirle döve döve 

kireçtaşı merdiven lerden aşağıya koval ıyor. 
"Çiftleşmek için gayri ka nuni  uçuş ,  d iyerek peltekçe 

konuştu d işsiz m übaşir Titreyen san ık -Hindistancevizi Korusu 
ya ngınından sağ çıkan- ayağa kalkıyor, kalkık s iki meydanda . 

"Tırda Yanarak Ölüm,  şifreli bir  osuruk patiatıyor yargıç.  
"Şu anki b ilgderim ize dayanarak, temyize gitmek anlam sız 

görünüyor," d iyor savu nma, elektron mikroskopundan bakarak. 
"Seni uyarm ıştık, d iyor başkan.  
"Maymun ölü değiL  ya lnızca uyuyor," diye an ınyer Beygir 

Harry taviz vermeyen otoriter b i r  sesle. 
Kırkayak,  m i lyonlarca perinin sid iğiyle i ncelip siyah kağıda 

dönüşmüş demir kapıyı burnuyla dürtüyor. Yeş i l  etiarın ve 
kırık d iki l itaşların arasındaki kırmızı kırkayak H ü cren in için­
deki Col6nia mahkOmları tırsarak çömeliyorlar Mugwump • 

paslı b idenin üstünde oturuyor, üzerine çivi yazısıyla b i r  şeyler 
kazınmış olan kristal bir si l indir i  döndürüyor Demir paneller 
yıkı lıp toza d uma na karışıyor, güneşte kırmızı lekeler 

Devasa bir M üs lüman uğultusu yükseliyor, pirinç heykellerin 
boğulduğu taş meydandan. 

• Kodaman, lider, şef önemli kimse. Mug ve wurnp 1 surat ve k ı ç )  sözcüklerinden 
oluşan Mugwurnp, Çıplak Şölen'de Bağımsız olarakgeçiyor lç .n . )  
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!min en 

m S. 
'Jölge, 
e. 

_ ··---·  . . --· . .  - u - •  "Y"' 1\du�ıt\tiiL aeneyım edebiyatının 
peygamberi" olarak kabul edilir. Büyük ölçüde 
özyaşamına dayanan Arabölge'nin ilk iki bölümünü 
oluşturan Öyküler i le Lee'nin Gün lükleri'nin anti­
kahramanları, içinde yaşadıkları gerçeklikle çıeiE!c;tk:te 
bir hayat düşü arasında sıkışıp kalmış, sürekli 
her daim kaybeden üçkağıtçılar, fahişeler, �ac.a�c.ııa..­
hırsızlar, uyuşturucu müptelaları, kısacası bir 
odası olarak Arabölge'nin müdavimleridir. Bu 
insanları, kökleri muğlak mülksüzler olarak hareketsizlikte, 
pasillikle ya da dumur halinde asıl ı kalmış, her gün 
yeniden üretilmesi beklenen sistemin uyumsuz, "arızalı" 
parçalarıdır. 
Yazarın geleneksel roman biçimine yıkıcı bir müdahale 
olarak dili görsel imgeler le tahrif eden üslubu, sapiantıiı 
öfkesi kitabın son bölümü Kelimeler'de en üst noktaya 
ulaşır. 
Cinsellik konusundaki gözüpekliğiyle Marquis de Sade, 
uyuşturucu bağımlılığını ortaya dökmesi açısından 
Thomas de Ouincey ve yazınsal deneysellik anlamında 
James Joyce ile derin bağlar kuran yazar, "20. yüzyıl 
uyuşturucu kültürünün Poe'su, Artaud'su, Baudelaire"i 
olarak niteleııir. 
Arabölge "Konuşmak yalan söylemektir" diyen, 20. 
yüzyılın en avaııgard yazarlarından biri olan 
Burroughs'dan kelimelerin kifayetsizliğine inananlar için 
çarpıcı bir yapıt. 

"Arabölge zaruri bir metindir: Hayatını savunmak adına 
yazan bir adamın beyanı, bir duygu boşalımı, bir kan 
akıtmadır." 
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